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mower OT IONS AND CORRECLEIONS. 





I. Zo Translations and Commentaries : 


p. 10, 86, For this David, v. also T. 7. 

porero0O:..V..PI II, 

p. 15, Ad, 8, Read (Sf 9). 

p. 16, 61 n. 3. For poxvauos, v. T. 7. 

p. 17, 62.. “Make a division’; cf: Corp. Rain. ii, no. 8r. 

p- 18, Ad. 59 end. ‘And the trouble (? cxvApos) that was taken to reach us.’ 

p. 19, 481 n. 5. Cf. obscure use of df in BP. 8696. 

p. 22, 482 n. 3. V. also Corp. Rain. ii. 186, where /ourate is given as singular. 

p. 32, 218 n. 2. Read Copt. Cat. no. 528. 

p. 34, 169 n. 3. Cf. church of S. Bidabe (Vansleb, Beschreib. 1664, ed. Paulus, p. 377). 

p. 40,439 n. Cf. Zoout 36, RAC. 69. 

p. 44,470 n. Zemamén more likely (RAC. 94. Stern in ‘Ausland’ ’78. 874 compares Arab. 
Damamin. V. Yakut ii. 585). 

. 45,497, Add (P. 4). 

52, 290 n. 4. Cf. F. Robinson, Apocr. Gosp. 182, 245, Taxa ‘ indeed.’ 

60, 227 n.1. After 4907, add ‘and 343 are.’ 

63, 249 n.1. Read V. 18. 

65, 3824 n. 2. Cf. also mour nnouh, Corp. Rain. ii, no. 247. 

. 66, 8385 n. 2. Cf. also The Apocalypse viii. 3. 


. 81, Ad. 57 n. 3. For the true meaning, v. p. xx. 


god ey Uo ts 


Il. Zo Lithographed [ndices : 


eros mCOlesei 23. Hor.Ad, 10 read Ad. (20. 
p. 105, col. 3, 1. 45. After this, insert NATo‘rcipy? 315. 
PaLOo, COLT tl 10.8 Lele. 

col. 2,1. 15. After this, insert AGouTIOG Ad. 9. 


leet: 7; ay CTEMANOC 4or. 
i be Xe ¥ A ‘SGNETWOU 105. 


melee Colne lee G.n 262147, 223, 
METOmCOM ri. Zi. Ores, 107, lead, "74, 157, 
Mire Colicd orb aks 0 e7e; 


Bret cola2, 1.13. Lee. 


aw’ ye) sk ya) aa) 


el29) cole 5y1,,20, | Keads307. 





eX see eve lee le aN: 


Collections of Ostraca &e.: 


A. Lord Amherst of Hackney. 

dex Brussels, Musée National (Dr. Capart’s collection). 

BM. British Museum. 

BP. Berlin, Konigl. Altes Museum. 

Cc. Cairo (Gizeh) Museum. 

C. -stelae. Cairo Coptic stelae; v. Crum, Copt. Monum. (Cat. gén. des antiq. ég., Cairo 1902). 
(ie Cambridge, Fitzwilliam Museum. 

D: Prof. Flinders Petrie’s, from Denderah ; University Coll., London. 

Drewitt. Dr. F. G. D. Drewitt, London. 

Li. Egypt Exploration Fund. 

Ff. Florence, Museo Archeologico. 

( C. W. Goodwin’s copies of various Ostraca (quoted according to pp. of his MS., 


BM, “Add. 31,291). 
Flilton Price. ¥. Hilton Price Esq., London. 


v5) Lady Longmore, The Paddock, Woolstone. 

OA. Oxford, Ashmolean Museum. 

OB. Oxford, Bodleian Library. 

vse Prof. F. Petrie, University Coll., London. 

Pollard. Joseph Pollard Esq., Highdown, Hitchin. 

S. Prof. Sayce, Oxford. 

Sf. Prof. G. Steindorff, Leipzig. 

Sg. Strassburg, Egyptological Institute and Landesbibliothek (Prof. Spiegelberg’s copies). 
ADS Dr. Turaieff’s copies of W. de Bock’s ostraca. 


Published Works: 
AZ. Zeitschrift fir Aegyptische Sprache. 


Corp. Rain. Corpus Papyrorum Raineri Archiducis Bd. ii, 1895 (= Krall, Rechtsurkunden). 
Grenf. Pap. Grenfell and Hunt ; Greek Papyri, 1st and 2d series. 

Inst. €g. Institut égyptien, Cairo ; Mémoires and Bulletin. 

Leontios. Leontios von Neapolis; Leben d. heil. Johannes des Barmherzigen, ed. H. Gelzer. 


Leyd. Manuscrits coptes ... de Leyde, ed. Pleyte and Boeser. 


vill ABBREVIATIONS 


Miss. Mémoires de la Mission archéologique frangaise au Caire. 

ieee Migne’s Patrologia, Series Graeca (T. 873 = Joh. Moschi Pratum Spirituale). 
PSBA. Proceedings of the Society of Biblical Archaeology ; London, 

RAC Revillout ; Actes et Contrats ... de Boulaq et du Louvre, 1876. 

Rec. Recueil de Travaux rel. 4 la philol. et 4 l’archéol. égypt. et assyr.; Paris. 
Rey. €g: Revue égyptologique, ed. Revillout. 

Rossi. I Papiri Copti.. .... .di-lorina* (2° vols.) eda. = a beosst. 


RE. La Correspondence de St. Pésunthius, évéque de Coptos, (papyri) ed. Revillout in 
Rey. €o. 1%. 1339-i1- 
S. Silvestre, Paléogr. univers., vol. i, Copt. plates. 


fix B. Turaieff: edition of M. Golenischeff’s ostraca, in Bull. de l’Acad. impér. 1899. 


te eee 


Vit. Pachom. 


Wilcken. 


rf 


Miscellaneous : 


Griechische Ostraka, ed. U. Wilcken. 


Zoega ; Catalogus Codd. Copticorum. 


Ad. Addenda to lithographed texts (p. 87 ff.). 
Cat. Catalogue. 

as Pottery. 

‘Ie: Limestone. 

ab, HOLE. 

pap. papyrus. 

ro. recto, 

vo. verso. 

corr. correct the text as follows. 
prob. probably. 

? perhaps. 


in the Translations 


about one word unintelligible. 


more than one word unintelligible. 


Numbers in heavy type, as 175, Ad, 3, = the ostraca here published. 


ENE @ 1 CC Te h@aN 


The Present Publication.—The ostraca pub- 
lished here for the first time! are drawn from 
Of these the largest 
(containing some 330) is that which resulted 
from the Egypt Exploration Fund’s excavations 
at Dér el-Bahri in 1893-94. After lying for 
some years at the office of the Fund, these 
were recently (1go1) assigned to the British 
Museum. The collection next in size is that of 
the Cairo(Gizeh) Museum. It numbers about 220 


a variety of collections. 


and was acquired at various times and from various 
The provenance is in this case but rarely 
Prof. Petrie’s work has, at different 
times, produced two collections: one apparently 


sources. 
ascertainable.’ 


from Thebes, the other certainly from Denderah.’ 
Several of Prof. Sayce’s ostraca have their locality 
marked upon them. Prof. Steindorff’s collection 
was purchased in Egypt, I understand, piece by 
piece; so too those obtained for the Strassburg 
Egyptological Institute and Landesbibliothek— 
I know these solely through Prof. Spiegelberg’s 
copies — the Bodleian Library, the Ashmolean 
Museum at Oxford, the Fitzwilliam at Cambridge 
and the National Museum at Brussels. The small 
collection of Lord Amherst was obtained partly 
by him in Egypt, partly by purchase at home. 
Those belonging to Lady Longmore, Mr. Hilton 
Price, Dr. Drewitt and Mr. Joseph Pollard were 
acquired by their owners in Egypt—all, I think, 


1 Excepting 84, 388, 385, 398, Ad. 58, already printed 
by Prof. Sayce, PSBA. 86, 187 ff. 

2 In 1884 a score or so of ostraca were found at ‘Abd el-Kurnah 
(Maspero, Bull. Instit. ég. for 1884, 65). Presumably they are 
included in the Cairo collection. 

3 Found on the top of the animal catacombs; v. Petrie, Den- 
derah, pll. 27, 36 aud p. 30. 








at Thebes. The ostraca in the Museo di Anti- 
chita at Florence doubtless came also from 
Thebes. 


I have to express my thanks first of all to the 
Committee of the Egypt Exploration Fund for 
their kindness in allowing me thus to make use of 
their ostraca and to Dr. Budge and Mr. Hall for 
facilities to collate certain of them after the collec- 
tion had passed into their keeping. Also to 
M. Maspero for acquiescing in this employment 
of my copies taken while preparing the catalogue 
of the Gizeh Museum. For similar kindnesses I 
am much indebted to the possessors or custodians 
of all the above-named collections who have with 
the utmost liberality allowed me access to their 
ostraca. The generosity of Professors Steindorff 
and Spiegelberg is emphasized by their competence 
to have themselves edited the material magnani- 
mously put at my disposal. The comprehension 
of the texts has been greatly facilitated by 
Professor Erman’s kindness. With well-known 
generosity, he allowed me the use of his copies of 
the large Berlin collection, besides opportunity, 
when at Berlin, of myself transcribing the texts 
more recently acquired. A debt of a similar kind 
must be acknowledged to M. Turaieff, who most 
kindly sent me his copies of the late W. de Bock’s 
ostraca. Prof. E. Schiaparelli was good enough 
to photograph for me a particularly important 
piece in the Turin Museum. Finally, to Mr. 
F. G. Kenyon I owe an especial debt of gratitude 
for his patience in reading a proof of the Trans- 
lations and Commentaries and for numberless 
suggestions and improvements during the printing 
of the book. 

In dealing with the Greek liturgical texts which 


b 


x COPTIC. OS BRAG 


occur in the various collections—too closely re- 
lated by locality, date and subject-matter to be 
separated from the Coptic—I have had the great 
It must be 
understood that for his editions of these texts, 
Mr. Brightman has been solely dependent upon 
my copies. 


advantage of Mr. Brightman’s help. 


The order in which the two parts of this book 
were prepared—the lithographed texts first and 
the printed portion afterwards—was unfortunate ; 
for it has led to the latter being burdened with a 
number of ‘ corrigenda’ demanded by the thus too 
hastily fixed forms of the texts, my readings and 
comprehension of which have in many cases been 
improved since the lithography was completed. 
Moreover, it was seen to be frequently desirable to 
treat the texts in a sequence different from that in 
which they had been arranged. In using the 
book it will therefore be necessary to consult the 
table on p. 93 in order to find the page of the 
Commentary on which any given text has been 
dealt with. The arrangement is still far from 
perfect and on p. 82 (print) some texts are dealt 
with which should have appeared earlier. 


It will be noticed that many of the Translations 
are preceded by readings differing from those of 
the lithographed texts. Among these it may 
easily be seen, if the texts themselves be com- 
pared, whether a divergence from the latter is 
intended as the completion of an imperfect line 
or as the suggested emendation of a passage, 
obscure either from the inaccuracy of the original 
or from my failure when lithographing to read 
the text correctly. In the case of the Cairo 
ostraca there has been no opportunity of further 
revision of my copies; but most of the other 
texts I have been able to collate, at least 
For these therefore the altered readings 
represent either (1) corrections (‘corr.’) of the 
lithographed text resulting from recollation, or 
(2), much more often, probable emendations, 
whether in word-division or completion or in the 


letters themselves, suggested by further study. 


once. 


In the Translations &c. Coptic words are 
transliterated, letter for letter. Coptic x is repre- 


sented by 7, and o by g. 





Materials.—There is no occasion to refer here 
to the employment of pottery as a writing material 
in pre-Christian periods; that has been fully 
dealt with by Prof. Wilcken (‘Griechische 
Ostraka’ I, Kap. 1). For the class of texts— 
documents relating to the financial administra- 
tion—with which his work 1s concerned, ostraca, 
properly so called (when not papyrus), appear 
to have been exclusively used. In the present 
collection, on the other hand, which includes 
only a relatively small number of such documents, 
a large proportion of the texts are upon flakes or 
slices of the white limestone so easily obtained in 
Western Thebes and so admirably adapted for 
writing purposes. It is remarkable that the scribes 
of the Greek and Roman periods should have 
ignored this use.of the white stone, while from the 
foregoing Pharaonic and _ succeeding Christian 
times. we have countless examples of its employ- 
A plentiful supply of papyrus during the 
intermediate epoch may be the explanation ; or we 


ment. 


may suppose some official regulation or fashion to 
have prescribed the use of pottery for certain 
classes of records. The subsequent predominance 
of limestone among the official documents, both 
ecclesiastical and legal, shows that it was regarded 
The 
frequent apology for not using papyrus (v. 97), 


by this time grown scarce and expensive in the 


as a material more honourable than pottery. 


provincial towns, is only once met with where 
limestone is employed (49 vo.); elsewhere it is 
pottery which requires apology. 

Distinct as the ink has often remained upon the 
stone’s surface (PI. I.), it is, when once effaced, 
irrevocably lost; it has not been absorbed and 
chemical reagents seem powerless to revive it.! 
With pottery the case is less hopeless; slight 
moisture will often render the faded parts again 


visible. The pottery used by the Copts is 








1 Prof. Crum Brown of Edinburgh has kindly examined some 
specimens of the limestone and writes: The ink is ‘‘ apparently 
lamp-black, mixed with more or less oxide of iron. It washes off ; 
so has not been made up with varnish or oil, but with water: 
perhaps with some gummy substance added. In some cases the 
ink appears to have attacked the stone. This seems to point to 
mixture with an acid, probably vinegar or sour wine. The faintness 
of the inscriptions is really due to rubbing off the pigment rather 
than to fading.” 


at 


S 


Af 


INTRODUCTION xi 


‘generally easy to recognize: of ill-baked, coarse 
material and dull brown or chocolate, pale dun, 
more rarely red colour, with many and often deep 
ribs, it has little resemblance to that made in 
earlier times.' These are however not the charac- 
teristics of one series of our ostraca, namely the 
official tax-receipts (v. 409), the material of which 
is always without ribs, glazed and generally of a 
The shape of these too is 
usually triangular (v. facsimile, p. 84), and they 


light yellow colour. 


are further distinguished from the generality of 
the pottery ostraca in having survived almost 
always intact. An examination of the following 
texts will show that, with this exception, complete 
texts, even unbroken pieces, are exceedingly rare. 
The immense number of uninjured Greek ostraca 
has in Coptic no parallel. 

Two words are used in these texts to designate 
the ostraca: the Greek wAa& and the Coptic dele. 
The former seems properly to designate limestone, 
the latter pottery; though in a few instances 
(7 out of 40), the Coptic word is applied to the 
stone. 

Constant as the use of these materials for 
writing evidently was, their mention in the 
literature of the period seems almost unknown. 
I can cite but one instance. 
by Daniel of Scete, of Anastasia the supposed 
eunuch, we are told that she was accustomed to 


In the story, related 


make her wants known to the brother whom 
Daniel used to send to her, by means of a written 
ostracon, placed at the entrance of her cell.* 


Contents.— The marked contrast between 
Greek and Coptic collections of ostraca has been 
already referred to: the former consist, with 


scarcely an exception, of financial documents; the 





1 There is as yet no trace of the fine, light-coloured pottery, 
peculiar in later times to Luxor (Ibn Dukmak V. 31, Abtilfeda II. 
154). 

2 It is open to question whether the contract T. 4 (limest.), 
called by its writer ‘this xéprns,’ is a copy (or draft) of a text on 
papyrus or whether xdpr7s is merely the scribe’s mistake for mAaé. 


3 “Oorpakov yeypaumevor, Rev. or. chrét. V. 51; &ypayer datpaxoy 
mpos Tov yépovta, ib. 58. It must be remembered that little Greek 
‘literature,’ properly so called, was produced in the South, where 
ostraca were best known. 





In the 
the texts most interesting, 


latter contain texts of every description.* 
present publication 
both for the comparative novelty of their contents, 
for their number and from the fact that they 
mostly emanate from a single source, are those 
relating to ecclesiastical matters. Among them 
will be found episcopal edicts or charges touching 
various questions of church government (v. below, 
§. Clergy and Monks), besides numerous official 
letters from and to the bishop, the abbots of 
monasteries and other officials. There are also 

biblical and 
liturgical passages in Greek as well as Coptic, 
extracts from homilies, more or less fragmentary, 
which might perhaps be identified, and from 
the so-called Nicene yvamat, besides significant 
references to patriarchal epistles and local epi+ 
scopal canons. 


texts more directly theological : 


Documents dealing with legal and commercial 
matters are plentiful, if fragmentary and obscure. 
They include guarantees or securities (€yyvn), 
undertakings to accept judgment, acknowledg- 
repay 
(acgareva) and receipts for payment (a7ddeéEcs, 


ments of responsibility, promises to 
€vtayiov), contracts to do specified work (émoroyia), 
agreements as to mutual rights (duoXoy/a), re- 
nouncements of future claims, authorizations or 
agreements as to the performance of stated under- 
takings (€mitpom), a series of obscure promises of 
security or safeguard (107 &c.), declaratory oaths 
about property, wills and statements as to shares 
of inheritance, as well as a number of official tax- 
receipts.° 

There is much variety in the ostraca bearing 
lists and accounts, remarkable among them being 
the lists of books. 

Finally, the private correspondence which has 
survived in this form will obviously be both varied 
in character and difficult of interpretation. The 
subjects written about must frequently be divined 
from the briefest allusions, the writer is often 





4 A summary by Revillout (Ac. des Inscr., C. r. 1870, 325) 
shows the Louvre collection to be much like ours. 


° A similar receipt is published in the Leyden Cat. of Coptic 
Antiquities (1900), p. 26. 
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Xi 

careless or his language faulty. An undamaged, 
completely legible and intelligible letter is a rarity 
very seldom to be met with. 


Places.—A considerable number of places are 
named in these texts; but a large proportion 
Either they do not recur 

they occur, cannot be 


convey little to us. 
where 
precisely localized. Some however, and those 


elsewhere or, 


among the most frequent, would sufficiently 
indicate the district whence most of the ostraca 
have come, even were that not fixed by external 
evidence; for they are names often to be met 
with in the legal documents of the 8th century, 
found from time to time in the ruins of Western 
Thebes and known, from the Coptic name of 
the village they most often mention, as the 
The 
‘Hill of Jéme’ or more often ‘Jéme’ simply— 


‘Jéme_ Papyri.’ ‘Castrum of Jéme’ or 
the name is a transcript of a hieroglyphic and 
demotic group—appears to have been some part 
of the ancient necropolis at the base of the hills, 
behind the series of ‘ Memnonia’ which extends 
from Kurnah to Medinet Habu. 

A central point of the Coptic community 
which dwelt here would appear, at the period of 
the Arab conquest, to have been the tozos or 
poovaotypiov of S. Phoebammon, the archives of 
which, for that period, form the majority of the 
above-named papyri. Both village and monas- 
tery are named repeatedly upon our ostraca; 
and so too are other localities familiar in these 
papyri, e.g., the nomes and towns of Hermonthis 
and Koptos, the town of Ape, several streets 
already known (v. 141, 145, 147), and certain 
churches, besides obscurer localities which we 
may hence assume to be not far distant from 
Thebes. It may indeed be asserted that, unlike 
the Greek, all Coptic ostraca hitherto obtained 
belong, with very rare exceptions, to the Theban 
neighbourhood. The single one published by 
Mariette’ is said to have come from Abydos; 
in Munich are from 


four in Berlin and one 


Elephantine; two in Cairo come from Kém 


Ombo; a group of Prof. Petrie’s from Denderah. 





1 At the end of the ‘Catalogue d’ Abydos.’ 
Stern, AZ. ’85. 68. 


Republished by 














COPRIC  OSTRACA 


The site of S. Phoebammon’s monastery is not 
The 
whole extent of the necropolis is scattered with 
which 
churches and monasteries may at several points 
be recognized, either by their aspect or by their 


determined by any extant local evidence. 


Coptic ruins, among the remains of 


modern appellations. The Jéme papyri, notwith- 
standing a wealth of geographical names, offer 
little evidence from which to draw definite con- 
clusions, and no record appears to have been kept 
of the precise locality where they were unearthed.” 
Stern has proposed (AZ. ’85. 56) to recognize the 
monastery in the ruin known as Dér el-Bahit, 
situated on the hill of Kurnah.* 

From the evidence however of the present texts, 
I should incline to seek it rather in the large 
buildings which, till recently, covered the upper 
parts of the temple at Dér el-Bahri. 
has been said, a great number of our ostraca were 


There, as 


found‘ and it is precisely in these that the tozros 
of S. Phoebammon is oftenest mentioned. More- 
over, one of the persons most frequently addressed 
or referred to in this same group of our texts 
is Victor, mpoectws, nyoupevos or priest of the 
monastery of S. Phoebammon.’ Victor dwelt, we 
may presume, in his own monastery, which would 
thus be that in the temple of Dér el-Bahri,® the 
brick ruins of which were conspicuous until 
removed by the recent work of the Egypt Explora- 
tion Fund.’ 


covered in 1893 the upper and middle platforms 


M. Naville states * that these ruins 





? Kabis (Bull. de l’Inst. ég. for ’80. 24) can give no definite 
information as to those found by Mariette. 


3 Lepsius, Briefe 295. 
4 «A fine ‘pocket’ of Coptic ostraca” when clearing the 
NW. altar-chamber (D. el-B. I. 1) and others (?) in the rubbish 


mounds on the Middle Platform (Arch. Report ’93—’94. 4, 
D. el-B. II. 5). 


5 V. 219, 223, 232, 308, 332, 482, G. 106 and prob. 351, 
389 ; cf. T. 4. 


§ Known locally as D. el-Assassif or D. es-Sultén (Mariette, 
D. el-Bahri, Texte, p. 1). The té70s or church of the ‘ &yios ara 
Bixrwp in Jéme’ has no bearing here ; it is dedicated to the martyr 
(RAC. 52, BM. or. 4871 &c.). What is the Dér er-Riimi, ‘mon. 
of the Greeks,’ marked by Bonomi (BM. Add. 29816, f. 1) in the N. 
corner of the D. el-Bahri valley ? 


7 Photographs of the ruins: Mariette, Voyage II, pl. 60, Eg. 
Expl. Fund, Arch, Rep. ’93—’94 pl. 1, Introd. Mem. pll. iv, v. 


8 DP. el-Bahri II. 5. 
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and a part of the causeway of the Pharaonic 
temple. The Copts had brought the middle up 
to the level of the upper platform by means of 
heaps of adédris some 4o ft. high. The most 
conspicuous feature of their constructive work 
which survived was the square brick tower, 
erected at the S.E. corner of the upper platform 
(cf. 810) and having, when recently demolished, 
a height of about 25 ft. Besides brick the walls 
of the monastery contained countless pieces of 
the ancient masonry,’ either in blocks or frag- 
ments, so that their destruction was an inevitable 
step in the reconstruction of the temple. The 
monks had probably covered the walls of the 
buildings with plaster; traces of it were often 
visible, as were the remains of frescoes with which 
it was adorned? One part of the S. side of the 
upper platform was apparently used as a chapel 
or burial-place, for a number of bodies were there 
found,’ dressed in an unornamented costume, with 
leathern belt and apron.* 


Persons.—The only person otherwise known 
to history, who is certainly mentioned as a contem- 
porary in our texts, is the patriarch Damianus, 
t 605 (v. Ad. 59, cf. 18), whose doctrinal manifestos 
are referred to. In two instances the well-known 
bishop of Koptos, Pesynthius (Pesente) is probably 
alluded to (25, 286), though the nature of both 
texts—one a mere graffito, the other possibly a 
copy and no genuine letter—somewhat diminishes 
the probability.’ 

The personage who appears most prominently 
is bishop Abraham, the author of a score of the 
edicts, documents and letters here published and 
the recipient of as many. Yet neither here nor 


in other collections of ostraca,® is his diocese | 








1 Eg. Expl. F., Arch. Report ’91—’95. 37, ib. ’95—’96. 5, 
Introd. Memoir 11. 

2 Introd. Mem. 2, D. el-B. I. 3, 5. 

3 The former owners of Jacob’s témos had been interred within it 
(RAC. 42). 

4 Arch. Rep. ’94—’95. 37, D. el-B. 1V. 6. 

5 Since the following pages were in print, I have found at 
Munich (Konigl. Bibl., MS. Copt. no. 3) fragments of a Sa‘idic 
version of the published Boh. encomium on P. 


identical. The Sa‘idic is presumably the original version, 


6 BP. 8697, 8699, 8700, 8727, T. 6, T. 14, S. 3. 








The texts are not 


Xiil 


ever named, though it might be inferred from 
40. some circumstances 
suggesting his identity with Abramius, the author 
of the Greek The 
testator there is bishop of Hermonthis (I. 83), 
but resides in ‘the holy mount of the Memnonia’ 
(I. 76). 
near to Jéme (a name often used as synonymous 
with the Memnonia), since almost all the ostraca 
addressed to him were found at Dér el-Bahri. 
Again, the will is drawn in favour of the monk 
Victor, ‘the pious priest and my disciple’ (ll. 17, 
29), to whom, with the rest of his property, the 
testator bequeathes the dyiov tomiov of S. Phoeb- 
The Abraham 
too of the ostraca is often addressed or greeted 
in conjunction with a priest Victor (49, 50, 52, 
90, 94, 97, 311, 486, BP. 8703) and though the 
latter is never there termed his ‘disciple,’ he is 
sometimes called his ‘son’ (58, 68, BP. 8727). 
The monastery of S. Phoebammon was, during 
some part of the period to which these ostraca 
belong, directed by a mpoeot#s named Victor 


There are however 


will, BM. pap. Ixxvii.? 


Our bishop too presumably dwelt at or 


ammon in the same mount (I. 25). 


(v. §. Places),» who may be the before-named 
legatee of the bishop’s Greek will. 


bishop Abraham and a mpoeotws Victor are 


Further, a 


alluded to as former occupants, if not the imme- 
diate predecessors,* of the poectws Jacob, in this 
same monastery, whose Coptic will is preserved 
as BM. pap. Ixxviii. These it seems reasonable 
to identify with the Abraham and Victor of pap. 
Ixxvil. A coincidence, apparently supporting the 
identity of the two bishops, should be mentioned 
here. In pap. Ixxvii, 1. 81 Dioscorus son of Jacob, 
archpriest of Hermonthis, is a witness; an arch- 
priest Dioscorus is referred to by the bishop in 


ostr. 69.° 


The evidence from handwriting of the ostraca 


| here is inconclusive, owing primarily to the mis- 





7 Published in Kenyon’s Catal. I. 232, earlier by Wessely in 
Wiener Stud. ix. 235. 

8 “Apa Peter, the priest,’ had apparently intervened; but this 
is not quite certain. 

9 The fact that Pegosh son of Psamé, the /aSaze, and Pisrael son 
of. Psate, both witnesses in pap. Ixxviii, appear to recur in 111, 
114, 157, is of little weight, since we have nothing by which 
otherwise to fix the dates of these ostraca. 
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leading similarity between the most frequent 
hands. Among the numerous ostraca of which 
bishop Abraham is the author, one hand is of 
particularly frequent occurrence ; it is that which, 
in cases where there seemed little doubt as to its 
identity, I have named ‘A’ (v. Pl. I, 71). It is 
however practically certain that this hand is not 
the bishop’s own ; for besides the episcopal edicts, 
letters &c., written by ‘A,’ and those recording 
declarations made before and requests addressed 
to the bishop, there are several other texts— 
formal statements, undertakings, contracts,— 
having a variety of authors, yet likewise written 
in this hand; and it is hardly to be supposed 
that the bishop had, in such cases, acted as scribe. 
Again, the hand here called ‘B’ (v. Pl. I, 2958), in 
which two of the bishop’s letters were written 
(58, 67), is often hard to distinguish from ‘A’; 
indeed I feel quite uncertain as to whether both 
are not but the work of a single scribe, whose 
productions differ in appearance as they are more 
deliberately or negligently written. But if that 
were so, the text of Ad. 14 would seem to 
indicate that the writer of both ‘A’ and ‘B’ is 
none other than the priest Victor, presumably 
the bishop’s disciple and the writer of other texts 
clearly in hand ‘A’ (2381, 825, Ad. 10).' Yet 
there are examples of episcopal edicts in hands 
differing from either of the above (Ad. 8, 685, 69, 
126), showing that the bishop availed himself 
of the services of various scribes and showing 
perhaps besides that he was himself unable to 
write. And we are thus reminded that bishop 
Abramuus, the testator of pap. lxxvil, was likewise 
dependent upon an amanuensis (I. 81).” 

It is unfortunate that neither of the wills 
above referred to (papp. Ixxvii, Ixxviii) bears a 
date. Messrs. Grenfell and Hunt however inform 
me that they would place the Greek document in 
‘the last part of the 6th century,’ since it closely 


1 The dating of these hands might have been assisted by BP. 
9447, the script of which much resembles ‘A’ or the contemporary 
‘D,’ were it but complete; for there ‘the patriarch, Abba 
A > is mentioned. But at this period either the name Ana. 
stasius, Andronicus or Agatho might be used to complete the line. 





2 It is of course possible that, though unable to write in Greek, 
the bishop could have done so in his own language. 





resembles texts from Oxyrhynchus of the reigns 
of Justin II, Tiberius and Maurice (i.e. 565— 
602). None of the several hands exhibited in 
the text belongs, they hold, to the 7th century. 
Mr. Kenyon is likewise willing to assign the 
papyrus to this period, his suggestion of a later 
date (made at a time when the materials for the 
palaeography of this period were scantier) having 
been based on the dates of the Coptic papyri 
Several 
Greek papyri in the British Museum (nos. 
cxlii. 4, ccix, ccx) and the Louvre (nosjxm 
XXi. 2, xxi. 4), dated in this period, can show 
parallels to every scriptural peculiarity of pap. 


supposed to have been found with it. 


Ixxvii. As regards the Coptic will, pap. Ixxviul, 
it is differentiated in several ways from the 
series of documents—the Jéme papyri— with 
which it is classed: by other formulae, an unusual 
vocabulary, and by having among its witnesses 
no one whose name recurs in the other texts— 
a rare circumstance here—as well as by palaeo- 
graphical features distinguishing its script from 
that of the others. It is rather to those dated 
Greek MSS. of the close of the 6th and beginning 
of the 7th centuries that this papyrus, no less 
than pap. lxxviil, must for comparison be referred. 
The script of the Coptic text is indeed stiffer 
and less often ligatured,* but the letters are formed 
in the same way and those ligatures employed 
are identical.* Further, the Jéme papyrus pub- 
lished by M. Loret (Rec. xvi. 103) is in a hand 
so similar to that of the bishop’s amanuensis in 
pap. Ixxvii, that their identity might well be 
maintained. But the date of this is 634 or 635.° 
If then we place these two wills between the 
years 560 and 640, we shall venture as near to 
precise dates as the palaeographical evidence 
warrants. (But cf. §. Dates.) 








3 Cf. a similar contrast in the fragment, Rec. xvi. 103, facsimiled 
here, p. 85. 

4 Most unmistakable in the closing lines which, written in Greek, 
though by the same scribe, can be paralleled in every detail from 
the dated MSS. Cf. the rough facsimile, p. 85, also the monetary 
abbreviations Ixxvil. 55 and Ixxvili. 75. The Coptic hand as 
a whole closely resembles that of the bishop’s amanuensis in Ixxvii. 
80, 81. 


5 The regnal dates appear contradictory, but the 8th Indiction is 
probably correct. (So Mr. E. W. Brooks.) 
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The name Abraham was, among the Copts of 
that time, a frequent one and we cannot claim to 
identify our bishop with other namesakes. Yet 
there are one or two cases in which the temptation 
to do so is strong. (1) A bishop Abramius (a8fSa 
ABpasuov erickoTov) is named upon one of several 
silver objects found, a few years ago, in the ruined 
church on the W. of the grand colonnade of the 
Luxor temple.’ The lettering of the inscription 
is analogous to that of the stelae from Hermonthis 
and so might belong to the 7th century. (2) A 
‘monastery (“0v7) of Abba Abraham’ existed in 
the time of Pesynthius of Koptos (v. 25),? who 
occasionally visited it. The text seems to imply 
that this Abraham was then living® and it is to be 
presumed that the monastery was not far distant 
from ‘the hill of Tsente’ where that of Pesynthius 
lay. The only Abraham who, in the 6th 
century, left a name in Egyptian church history, 
was the abbot of Pboou (Fad) who, expelled by 
Justinian, founded another monastery at Farshat.* 
He cannot of course be the same with the bishop 
in our texts. - 

Next to that of. the 
conspicuous is Victor. 


bishop, the name most 
It doubtless refers in 
our texts however to 
One at least can be recog- 
nized: Victor, the priest, who was mpocotws of 
the monastery of S. Phoebammon (219, 223, 
308?, 332, 351, 369, 389, 482, G. 106), pre- 
sumably the same who in 282 is called ‘monk 
of S. Phoebammon.’ 


more persons than we 
can distinguish. 


Victor again is the name 
of the priest repeatedly greeted by those who 
write to bishop Abraham (y. above), sometimes 
in rather extravagant terms (52), and twice 
addressed directly in conjunction with the bishop 





1 VY. Grébaut in Bull. Instit. ég. for 89. 334 and Daressy, Notice 
explic. (1893), p. 7. 

2 In the fragment Z. ccxxiii= Miss. iv. 754 occurs an ‘Apa A.’ 
dwelling to the orth of the subject of the text, who is therefore 
hardly Pesynthius. A limestone tablet, Alexandria Mus. 274, 
records the restoration in AD. 698 of a témos of ‘the holy Apa A. 
the anchorite,’ which had fallen into ruin through age. Its pro- 
venance is unknown. 

3 We may translate: ‘visit him’ (Abr.) or ‘ visit it’ (the mon.); 
Méms. Instit. ég. ii: 352, 357- 

4 Z. ccxxii= Miss. IV. 511, 742, Berlin k. Bibl., MS. or. 1607, 
no. 4. Also in the list of abbots, T. 20. 





(311, 486). Of the Victors in BM. pap. Ixxvii 
and in M. Loret’s papyrus we have already 
spoken. 

As the bishop appears to have employed Victor 
as his favourite secretary, so Victor in turn 
frequently uses the services of David, the scribe 
whose hand I have called ‘D’ (v. Pl. I, E. 301, 
158). He wrote and signed 158, 296, 297, 304, 
AZ. ’78. 19, no. 7 and presumably Ad. 44 and 
T. 4, all of which are official documents, four 
of them addressed to Victor or. recording his 
presence, one (158) to an oeconomus of S. 
Phoebammon we may assume to be 
Numerous other texts are clearly by the 
same hand, though wanting the writer’s signature. 
Further, a comparison of hand ‘D’ with that of 
the principal texts from the tomb-church of 
‘Dega,’® will make their identity very probable. 
‘D’ too is, in all probability, the hand of the 
dated Turin ostracon (v. §. Dates). ? 


whom 
Victor. 


It has been already suggested that hands ‘A’ 
and ‘B’ are in reality but one and that their 
writer is Victor, the bishop’s disciple. Proof that 
‘D,’ the hand of Victor’s scribe, is contemporary 
with these and with the bishop is afforded by the 
recurrence of the priest Plein, son of Dios, in 158 
(hand D), 313 (hand A) and T. 6 (addressed to 
the bishop). 
tioned in 293, but in no other example of 
hand ‘ D.’ 

Two more texts by Victor, 182 and Ad. 47, 
may be noticed. They are by one and the same 


The bishop himself is perhaps men- 


hand,® which can hardly, notwithstanding resem- 
blances, be‘D.’ The first is interesting as relating 
to the will by which ‘the deceased Abraham’ had 
disposed of ‘the é7os’—possibly therefore a 
reference to the Greek papyrus BM. Ixxvii. 

A number of ostraca are written in the hand 
of a certain Elias (v. 227), possibly the joint 
occupant with Jacob of a monastery in Jéme 
which they bequeath to Stephen.’ The succession 





5 Miss. I, 36 ff., Hyvernat, Album, pl. viii. 6. Cf. here 18, 
which shows these texts to be contemporary with or slightly later 
than Damianus. 

6 I have a photograph of the first and a acsimile of the second. 

7 RAC, no. 3. 
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of abbots obtained from their will (Epiphanius, | 


Psan,! Jacob and Elias, Stephen) and the indica- 
tions of RP. 11 show that the co-testator, Elias, 
probably lived shortly after Pesynthius of Koptos. 
In none of Elias’s letters is bishop Abraham 
referred to. 


Dates.—It is obvious that, on the evidence 
hitherto adduced, we are only able approximately 
to date the principal personages mentioned in the 
following texts. Damianus was clearly the reign- 
ing patriarch when some of the writers lived. As 
to bishop Abraham, we cannot, without proof 
that Ad. 59 is by either hands ‘A,’ ‘B,’ or ‘ D,’ 
conclude that he was that patriarch’s contem- 
porary. There remains however an important 
factor in the question to be noticed. The ostr. 
no. 38 of the Turin Museum? records a solar 
eclipse ‘in the year that Peter, son of Palou, was 
lasane of Jéme.’ This the calculations of several 
astronomers agree in fixing as the partial eclipse 
visible at Thebes on March roth, 601.2 Nowit has 
already been observed that this ostracon is either 
by the scribe ‘D’ or by a writer whose hand 
closely resembles his, and is thus presumably his 
contemporary (v. Pl. I.). We thus obtain further 
evidence strongly confirmatory of the period to 
which we would assign the hands ‘A,’ ‘ B’ and 
SDs 

To a later age belong a series of texts wholly 
different from those hitherto discussed. The tax- 
receipts (v. 409) can be assigned with certainty 
to the middle of the 8th century, owing to the 
identity of certain of their scribes with the writers 
of dated Jéme papyri and to the similarity in 
script and general appearance between those thus 
dated and the receipts written by other scribes. 
Like evidence shows that the group 147—151 and 
Ad, 4 also belong to this period. 





1 For Psan, cf. also 80, 


2 Text published by Stern, AZ. 78. p. 12 and Rossi, in Turin 
Atti xxx. 

3 For this information I am indebted to the kindness of Prof. 
H. H. Turner of Oxford and Mr. J. K. Fotheringham, who refer 
to Oppolzer’s Kanon der Finsternisse, p. 174, and to Ginzel and 
Krall in Sitzb. d. k. Akad. der Wiss. (Vienna), Math. Nat, Cl. 


Ixxxviii. II, p. 655. Prof. Turner regards the date as ascertained 
‘ with unusual certainty.’ 





Clergy and Monks.—Assuming the two 
bishops, of the Greek papyrus Ixxvii and of our 
ostraca, to be but one, we see that, as in the case 
of Pesynthius of Koptos, Hermonthis was not 
necessarily the residence of its bishops. What 
their connection was with the monastery of 
S. Phoebammon we cannot say. Perhaps Abra- 
ham had previously been its abbot ;° thence to 
the episcopal dignity would be in Egypt the usual! 
From RAC. no. 10 (p. 78) it may be 
inferred that in the century following the connec- 
tion was maintained; for bishop Colluthus there 
appears as having some share in the affairs of the 
monastery. 


Other connected with Jéme are 
mentioned: perhaps ‘the great bishop, the holy 
Abba Patermouthius,’ whose toézos is situated 
there,° and ‘the holy bishop, Apa Germanus,’ 
whose name is borne by certain property in 
Jéme ;’ while dedications and donations to the 
monastery of S. Phoebammon are sometimes 
entrusted to the bishop as well as to the 
oeconomus.* Our ostraca too, besides Abraham, 
name an earlier bishop of Hermonthis, Ananias,’ 
also bishops Andreas and Anthony (v. 227), the 
latter presumably the bishop of Ape or Luxor,” 
the neighbouring diocese on the opposite bank of 
the Nile, who with the bishops of Koptos and 
Apollinopolis Parva, appear in RP. 11. 

Many details might be gathered from our texts, 


course. 


bishops 


* Bishops are to be met with living in monasteries, e.g. Aphou of 
Oxyrhynchus, who remained there all the week till Saturday, and 
Timothy of Antinoe, who appears to have resided in one (this on 
the authority of the Synaxarium, 13th Hathor). Occasionally at 
this period we hear of bishops resigning their sees and retiring to 
the life of anchorites ; cf. the bishop’s title in pap. Ixxvii. 76. Joh. 
Moschus §§ 37, 93, 123 records instances in Palestine. 

5 The bishop in pap. Ixxvii. 25 speaks of it simply as ‘under’ 
him, b7’ éué, 

6 AZ. xxix. 12; ef. 88, 

7 BM. or. 4875. 

5’ RAC. 73, 97. But this may merely point to the ultimate 
episcopal responsibility in monastic affairs required by the canons, 
e.g. the Egyptian canons in Mansi II. 1011. 

9 Munich Antiquarium, pap. 830 is a letter addressed to him, 


10 V. the Sa‘id. Scala in Amélineau, Géogr. 556 and the Boh, 
lists, ib. 576, where (P)ape=Tpiwy Kaotpwy=Luxor. In BM. or. 
85 however Ape is said to be ‘in the nome of the town of 
Hermonthis.’ 
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illustrating the powers and business of the epi- 
scopal office. We see the bishop ordaining 
readers, deacons and priests to particular cures 
and formally entrusting them with their duties 
(57 &c.); arranging for the performance of service 
in various churches, sometimes at the application 
of the local authorities (97); issuing charges on 
liturgical questions and edicts of interdict and 
excommunication against individuals and villages 
(61); dealing with vagrant priests (40); hearing 
depositions and giving judgment in local suits 
and communicating with the magistracy; dis- 
pensing or recommending charity. 

In certain functions the bishop could be re- 
placed by the archpriest who had, for instance, 
powers of excommunication or interdict.! The 
bishop’s decisions might be promulgated through 
him ;° he transmits the patriarchal Festal Epistle 
to the clergy. The archpriest sometimes appears 
as attached to a particular church,' or he is.called 
‘archpr. of the Castrum Jéme,’® as if the office 
were more general. He is not as yet identified 
with the »yovmevos, although the latter is here 
clearly a clerical and not a monastic official.® 

The archdeacon is less often met with. One is 
attached to the roves of Patermonte,’ another to 
that of S. Victor,’ a third to ‘the holy church of 
Jéme.’® A monk who is also archdeacon is named 
on the stele C. 8609. 


The number of churches and monasteries named 





1 *AdopiCew 88, ‘exclude from the mysteries’ RP. 25?=G. 11. 
Here he is called mowtorpe[oBvtepos]. Archdeacons sometimes had 
this power in the 5th cent. (Hatch in Dict. Chr. Ant. I. 137). On 
the archpr. as bishop’s vicar v. also Renaudot, De Patr. Alex. 
§ xl, and Tuki, Rituale 310. 

2 54, 485. 


judicial cases. 


In Can. Basil. 92 he is the bishop’s assessor in 


3 BM. pap. xci. 

4 RAC. 48, AZ. ’88. 132, BM. pap. Ixxvii. 81, stele C. 8552. 

5 BM. pap. Ixxviii. 

6 Cf. the frequent combination, ‘ priest and 7. of the —— church’ 
(RAC. 19, 20, BM. or. 1061, ib. pap. Joad II). In AZ. ’84, 151, 
152 we see a ‘priest and jy.’ and an archpr. of the same church. 
Subsequently archpr. and 7y. become identified, as can be seen in 
the ordination services; e.g. Codd. Vatic. xlv, cxxx &c.; cf. Cyril 
b. Laklak’s decision, Renaudot, Hist. 585. 


7 AZ. 84. 146. 
8 BM. or. 4884. 
9 ib. 4875. 
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in our ostraca is considerable (v. Index of Place- 
Names) and the total of those in the Theban 
neighbourhood is increased by the other docu- 
ments: the stelae and the Jéme MSS. together 
give some ten, Lepsius’s graffiti and the Pesynthius 
papyri two or three more, making in ail nearly 
thirty. It is sometimes difficult to distinguish 
between church and monastery; while é««Anola 
designates the former only, toes or its Coptic 
equivalent apparently includes both. Nor do the 
names by which they are known always suffice to 
separate them. Thus to the martyrs Phoebammon, 
George, Victor, Isidore,” Mena” either might be 
dedicated; but the tomo. of Apa Ananias, Apa 
John, Apa Moses, Apa Papnoute, Paul of Koulol” 
are probably monasteries, called either after their 
founders or their actual abbots.” In only one 
instance can the age of a monastery be surmised : 
that of Pesynthius was presumably founded by or 
in memory of the celebrated bishop of Koptos. 
As to the duration of their existence, our docu- 
ments show at any rate that the monastery of 
S. Phoebammon was flourishing at the beginning 
of the 7th and in the latter half of the 8th cen- 
turies, though perhaps destroyed and rebuilt in 
the interval." 


The history of Egyptian monasticism after 
Chalcedon has received but little attention, either 
from contemporary or later writers. The usually 
consulted records for the period with which we 
are concerned are the work of catholic writers 
(Leontius of Neapolis, Joh. Moschus, Sophronius) 
or of Nestorians (Thomas of Marga) and these 


seldom show any knowledge of Egypt beyond the 








10 Lepsius, Denkm. VI. 102, 20. 
1 Jn 45 his church, in RAC. 48 his rézos. 
2 RAC, no. I. 


1 The ‘ Pratum’ of Joh. Moschus mentions many apparently so 
named. Cf. also the monasteries ‘of Andrew the priest,’ ‘of 
Nahroou the priest,’ ‘of Peter the deacon’ in the Fayydim about 
this period (Rev. éts. grecq. III. 134). 


44 It probably suffered at either the Persian or Arab invasions, to 
one of which RAC. no. 4 may refer. There ‘the whole village’ 
assigns the mon. to certain persons who had apparently restored it 
after devastation. This MS. shows no names in common with the 
others and its script may be earlier than most; it nay therefore 
belong to a period between those of the early 7th and those of the 
later 8th centuries. Cf. also BM. or. 72 and here 227. 
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Delta, the upper provinces being very rarely 
by them.! The Lives, Acta, Miracles 
extant in Coptic seldom deal with so late a date 


visited 


—the Lives of Samuel of Kalamon and Daniel 
of Scete are indeed conspicuous exceptions— 
and the papyri have been little studied in this 
light. Most of the latter indeed belong to 
the Fayyim or Eshmunén and give no informa- 
tion as to affairs further south. The records 
of the monasteries at Thebes, as preserved in 
the ostraca, the Jéme papyri and the stelae, stand 
therefore alone; from no other source has such 
a body of documents, so restricted as to locality 
and date, survived. 

The occupants of these monasteries were not 
exclusively Egyptian. Syriac texts in the tomb- 
church of ‘ Dega’ at Dér el-Bahri,’? possibly too 
the name Psyros,® show that Asiatic monks were 
present. The monks doubtless followed the Pacho- 
mian rule; on either side of them were (or once had 
been) the communities founded by Pachomius and 
We 


find the early Pachomian abbots enumerated on 


Theodore, one indeed near Hermonthis.* 


the ostraca® and invoked on stelae,® while Pacho- 
mius’ Canons are among the books in the monas- 
tery of Elias (v. note on p. xix). The canons of 
bishop Ananias (88) are presumably not monastic. 

Of nuns the ostraca tell us nothing, but many 
are commemorated on the stelae and papyrus BM. 
or. Ixxix V, is by a woman dwelling in the mon. of 
Apa Sergius, so presumably a nun. 

We have no data by which to estimate the 


numbers of the monks. His biographer indeed 





1 Siut (Lycopolis) occasionally appears as the extreme limit of 
their acquaintance. 

* Maspero, Guide du Visiteur 385, The Academy 1883. I, 264. 

3 BM. or. 4881, BP. 6139. Perhaps this and Pegésh ‘the 
Ethiopian,’ refer merely to descent. Some bishops in Upper 
Egypt were Syrians; a monk of Bethleem bishop of Hermopolis 
PG. 87. 3053. The ordinations at Cple. by Syrian bishops were 
presumably of Egyptian monks, of whom plenty were there (Joh. 
Ephes., De beat. orient,, cap. 50). 

4 Vit. Pachom. § 86. Cf. Ladeuze, Etude 172 ff., 199. ‘The 
Tabennesiotes’ (Life of Daniel, ed. Clugnet, 50) need not imply 
contrast with other orders, for the term is used already by Palladius. 
The Sinuthian rule also was accepted in other monasteries, as we learn 
fiom the story of Abraham of Pboou (Miss. IV. 512). That of John 
Kame too was introduced into Upper Egypt (Wiistenf., Synax. 199). 


a 1.20, § C. 8636. 


COPTICV OST RAGE 


boasts that in Pesynthius’s day, about the time 
to which most of our ostraca seem to belong, 
the monasteries in the neighbourhood greatly 


flourished. 


for measuring the original extent of the buildings. 


The remaining ruins do not suffice 


Nor can we gather much as to the material 
condition of their inmates. To what extent trades 
were carried on we do not know, partly because 
it is uncertain how far the designation ‘monk’ 
has been omitted in the documents: are those 
who call themselves simply ‘ husbandman,’ ‘ work- 
man,’ ‘ builder,’ ‘ baker’ &c., necessarily seculars? 
Very rarely the word ‘monk’ accompanies the 
trade-name, showing perhaps that worldly occupa- 
tions within the monastery were exceptional.’ 
The artizans and labourers, with whom the 
monastery contracts for specific work, come doubt- 
less from the adjacent villages; so likewise the 
tenants to whom land is let for cultivation. 

Some of the monks—what proportion we 
cannot say—lived 
‘anchorites,’ in caves in the adjacent hillside. 
Pesynthius had dwelt in one while a monk and 


without the monastery as 


as bishop retreated before the Persians to an 
ancient tomb in Jéme.® Possibly ‘P. the an- 
chorite’ (845, 378) is none other than the 
bishop. Abraham of BM. pap. Ixxvii is called 
‘bishop and anchorite of the holy mount of the 
Memnonia’ (Il. 76); indeed the evidence for his 
actual residence within the monastery is not 
Sometimes an ‘anchorite’ is in 
orders: a priest, BP. 9420, a deacon, G. 107. 
The direction of the monastery was in the 


conclusive. 


hands of the mpoeot@;, sometimes called also 
nyovumevos in respect here probably of his clerical 
dignity. The civil power was represented by the 
dvovxntys, under whose authority (U7oray1) the 
monastery, as well as the Castrum, is stated to 
stand.’ In this jurisdiction the: /asane, the most 
frequently mentioned local magistrate, does not 


appear to have shared.” No mention is made in 


7 In earlier times this was not so; v. Hist. Lausiaca c. 39. 
8 Méms. Inst. ég. II. 335, 401. 
° BM. pap. Ixxxv. 


10 The two offices are apparently not identical: BM. pap. xc. 29, 
‘whether 5. or /.’; nor do the titles interchange. 
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any of our documents of the Seuvtepdpios, known 
to the Sinuthian congregations ; but one papyrus 
(RAC. no. 1) refers to two ouv«dbeSpou of ‘the 
great mpoectws.’ The official who in the Canons! 
holds the next place after the abbot is the 
oikovowos or steward. On him devolves the 
conduct of practical affairs; gifts or dedications 
to the td7os are made through him,? leases are 
arranged and workmen engaged by him,’ land 
is sold by him.‘ Occasionally, indeed—more 
often perhaps than our texts show—he is iden- 
tical with the mpoecrws. The oeconomus of a 
is sometimes mentioned. In 290 a 
church seems to have had three (cf. T. 7). Pre- 


sumably without official status was the pabnrns 


church 


of the wpoeotws, whom the Canons indicate as 
his natural successor.® 

Close relations appear to have existed between 
the monks and the episcopacy. Of the bishop 
with the 
Theban monasteries we have already spoken. 


of Hermonthis and his connection 


He seems to have had, in some cases, rights 
of ownership in the monasteries,’ similar to those 
of the mpoestes, who was entitled to dispose of 
his succession by will." Assembled bishops sit 
in judgment upon criminous monks, even upon a 
TpoeaTws ;° yet we have no evidence that even 
bishop Abraham had any direct share in the 
government of the monastery. 

Some idea of the contents of the monastic 
libraries and of the liturgies in use may be got 


from the opening texts of our collection and from 


the book-lists (250, 402, 458, 459, Ad. 283). 





1 E.g., Mansi, II. 1012. 
3 158, 200. 


2 Jéme papyri passim. 

* Pap. Turin I (Atti xxiii). 

> Soin RAC. no. tr. Sourus, the oeconomus often named in the 
Jéme MSS., is in BM. pap. Ixxix 2 called mpo., while of the latter 
the verb oikovouew is used (Pap. Rhind I, Journ. Philol. xxii. 280, 
281). 

5 Cf. BM. pap. Ixxviii. 7 BM. pap. Ixxvii; cf. Ad. 9. 


8 BM. pap. Ixxviii. The seller of the 2 monasteries, Rev. éts. 
grecq. III, calls himself simply ‘monk’; so too the testators in 
RAC. no. 3, though Jacob is presumably mpoeotés. In this con- 
nection cf. Stele C. 8451 = Miss. III. xl, which commemorates the 
ktiorns Eulogius (cf. W. Nissen, Regelung d. Klosterw. 12). 
Private property in a church at Jéme, AZ. 84. 146. 

mats see DOr, I 1.2 


X1x 


Much more information is to be had from the 
long catalogue on the limestone ostracon from 
Thebes, published by Bouriant and doubtless 
relating to one of the monasteries to which our 
documents refer.!° 


Language.—In so large a number of texts, 
the work of so many hands, it would be futile 
to seek for linguistic uniformity. The writers 
differ of course in degree of education and it is 
not easy to distinguish between results of their 
negligence or ignorance and real dialectual charac- 
teristics. The provenance and date of the majority 
of the ostraca lead us to expect close similarity 
with the language of the Theban legal documents 
—the Jéme papyri; and in fact the features of 
that idiom (many of which were indicated by 
Stern, AZ. ’84. 144 ff.) are all to be found again 
in our texts. 

Again, as in those papyri, not a few features 
distinctive here are also to be met with in the 
ancient idiom of Akhmim and in the early Sa‘idic 
texts which show its influence: the Pistis, Bruce 
pap., Elias Apocalypse &c. 


(1) Phonetic Pecultarities ;3—A stands in the 
ostraca for classical Sa‘id. e in many words and 
for o in still more, Akhm. forms corresponding 
in both cases. Once o represents @ (op). Again, 
e or é is for a in certain words which have in 





10 The locality of the 7émos of Elias may possibly be read Tche 
(v. 31), where that of Pesynthius was situated (G. 14). A 
mpoeotés named Elias is known (274, cf. 227 &c ), perhaps the 
same as the colleague of Jacob in RAC. no. 3, who, in describing 
his property, specially mentions the books left him by his pre- 
decessor (RAC. 45). It may further be noted that while Kalapesios 
(not Katapesios) is the name of him to whom certain of the books 
in B.’s list had been given, an oeconomus of Pesynthius’s monastery 
bears the same name (G. 14). The catalogue is in many ways 
interesting. Assuming the works to be in Coptic, we should have 
here the only mention of Pachomius’s Canons in that language. 
We see too that those of Athanasius were familiar in the Sou h (as 
indeed BM. pap. xxxvi indicates). ‘The Histories of the Church’ 
(no. 58) recall Z. no. clx, which von Lemm has shown to contain 
the original of parts of the Chronicle of Severus. Fragments in 
Paris, apparently of that same work, have indeed this very title. 
‘The Invention of the Bones of John Baptist’ might be the text of 
Z. no. clvii (v. Steindorff, AZ. 83. 137). The books were of course 
mostly (61 out of 80) on papyrus (xéprns), not, as Bouriant has it, 
on paper. A few, mostly biblical, are on parchment. 


1 Most of the following instances of consonantal and vowel 
change will be found alphabetically in the Index of Coptic Words. 


¢ 2 


XX 


Akhm. similar forms. For aw, ou there are 


several instances of 6; but for az we have also 
aou (Taouett, hnaou) and for cou, au (erau 186, 


tunau 181, jau 191). 


Rarer are ou for eu (81, 


146, 172), éou, ew for éu (199, 229, 311, 385) | 


and zou for zéu (dasnzou'). Further, we may 
here note the forms /hannés, Ethannés (255, 
256) for Iwavves,? ett for edt 


interchanges of other vowels and diphthongs, such 


The frequent 


as é, é or z for az, ez, eu or of and vice versa, 
are found chiefly in Greek words; but confusions 


A 


between ¢, ez, é, z, “ and between 0, ¢ are as | 


common in the Coptic as the Greek. Vowels 


are occasionally doubled, as zaa 271, nusaa- 252, | 


naa- (=x-) $71, perhaps ee- in 116, 271. There 
is conspicuous inaccuracy in the use of vowels 
throughout certain texts, e.g. 168, 169, 170, 
254. 

The interchange of consonants is most remarkable 
in y, « and g, where it can indeed be observed 
all Sa‘idic 
Little or no distinction seems to be felt between 


to some extent in almost texts.! 


them, whether at beginning, middle, or end of 
a syllable or word, though, of the three equations, 
y = is rarer, both here and in the Jéme MSS., 
than y=« or g=nx.° There are besides a few 
instances in which y and « stand for y,° while 
elsewhere y represents s (158, 370) or % (86, 
44, 186 207). 


We have one example of ¢ 


for # (271) * and probably its converse in 4 = (e)é | 





1 V, AZ, xxix. 17. 
? Also in BM. or. 4879 (Jéme). 
3 V. 823. Cf. ait RAC. 34. 


Cf. Janna, BP. 915. 


* Least often perhaps in the Shmtin papyri, where Mid. Egypt. 
tendencies are not rare. On the problem generally v. Stern, AZ. 
78. 10, also Hess in Indogerm. Forsch. VI. 123 and Thumb, 
ib. VIII. 189. 


° The forms avtedgy (if correct) Ad. 63, madaye (= rapaye) 
stele Alexandria 285 are somewhat disconcerting, as indicating 
phonetic similarity between ¢ and 7 quite unexpected in this periud 
and locality. 


6 Cf. voxh, Steindorff, Elias 128, 134. 


7 These are doubtless archaisms and seem peculiar to Theban 
The Jéme MSS. show the former in séxe, sanx, Sonyxéne, 
It 


texts. 
xer (=ferp), Xmntsnéu; the latter happens not to occur there. 
will be noticed that in all these instances the Boh. forms have h. 


8 Cf. BM. or. 1060 (Jéme) 564, 


| 552, of the surgical knile. 
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‘be able’ (881),° and one of # for #& (284). 
The Mid. Egypt. /=7 is not to be expected 
so far south; yet it occurs twice (80, 885) and 
six times in the Jéme MSS., where its converse, 
Many of the 
writers appear not to have distinguished d@ and ¢ 
(v. especially 254); but this is no specially 
Theban characteristic. Nor is the uneuphonic 
The letter 
j seems once to be represented by ¢ (78eme), 


ry for Z, is also not unknown.” 


nm for m before labials peculiar here. 


while other ostraca, stelae and papyri exemplify 
the converse.!' @ is once used for /, as in one 
The unexplained tendency 
characteristic of the Mid. 


Egypt. dialects and frequently met with in the 


of the Jéme texts.” 
to double initial 2, 
older Sa‘idic texts, is often to be found in the 
ostraca and Jéme papyri.” 

(2) Forms :—Among the roots which are either 
new or rare we may note: the auxiliary oua-; 
lojk, cuorh; the causatives 


obscure verbs as 


_tsino, sano, tano and its qualitative fanzt, with 


which is probably to be classed 7 /oi¢ 8378; '* the 
verb oud7 (or oudje) ‘to cut’; the verb Se, very 
rare in Sa‘id. but found in Akhm.; the unknown 
substantives epaeve or epae and jak. The form 
joett in 804 seems to be nothing more than an 
ill-spelt 77¢ from 72.6 Besides these, several 
words will be found in the Index of questionable 
form or obscure meaning, most of which greater 


accuracy in the originals or in my copies would 


doubtless explain or remove. 


® H=S frequent in Jéme MSS.: mohe, téh, h-evaye, ha-eneh, 
hmén, him, hope, holf &c. 

10 Kpnpovouos, abpopopus, poAokape, mpepou, 

U BP. 580 e76p=etsoof, RAC. 99 jere=tseere and the names 
JSempléinis, Jenarat, Jempaniske &c. This is met with elsewhere : 
Miss. IV. 680 Jinoute. Cf. Spiegelberg, Demot. Stud. I. 29. In 
the papyri and in G. 106 % stands several times for 7 in 7¥éme= 
JSéme; also BP. 707 “jouwté. The same feature is twice found in 
the old Berlin Psalter (p. 35). 

2 Sir Ch. Nicholson’s papyrus. 

13 In the latter doubled m, /, ¢ are also to be found. 

1 On such qualitatives in the oldest Coptic, v. Griffith, AZ. 
xxxvill. 81, Sethe, Verbum II. 42. 

So in Boh. Isaiah xxxviii. 12 = éeréuvery and BM. or. 5001, 
f. 56 ‘to practise surgery’= PG. 88. 1973 xe:poupyety; so too Z. 
Correct therefore 408. 

'© This is equally suitable in the TB. ostr. cited ; cf. use of # in 


| 149, 151. 
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Some familiar words are used in quite unusual 
senses: Od% transitively (v. 74); ma (in hama &c.) 
propositionally ;' semon adverbially ;? Azbol n- ‘in 
presence of’;* the puzzling se in 244, Espe- 
cially remarkable are the privatives owes n-, néou- 
and the parallel use of wat-. 

Remarkable forms of certain familiar words 
are common to our ostraca and the Jéme papyri: 
laue, oudse (cf. Akhm. and old Sa‘id.), naz, Sae. 
Common to Akhm. are also ¢inou = tenou, hée 
(106, 5) and Aéte = he, while nék, néf, nmmén, 
ouontét, mntin, the verb pejek, pejef &c.* show 
tendencies observable in that dialect. The papyri 
again know the form ou-, which we have here 
so frequently for %e-. 

Several unclassical variants of the verbal pro- 
nouns are found. Some with final -e show Akh- 
mimic influence: zéze- 2d pl. conjunctive, (Ad. 
38), exetne- 2d pl. neg. fut. (Ad. 60), mzatne- 2d 
pl. neg. aor. (61); with which must be classed the 
parallel owatne- from the new auxiliary owa- also 
hitotte = hitootéutn (Ad. 60).° Sou- 3d pl. for se- 
and msou- for mse-, is found in the Sa‘id. ‘ Elias’ 
as well as in the Jéme MSS.° In 484 we have 
apparently wfou-.’ Eka-, efa- &c. fut. III. and 
ntare- temporal are also in the ‘ Elias.’ P/fa- in 
384 seems intended for neg. fut.; so too maeina- 
381; mpra- 254 (if correct) for neg. imperat. 
There appears to be in 57, 63, 84, that use of e- 
for eve- which Stern observed in Akhm. ;8 also that 
of pdr as imperative.? 





1 In the Jéme MSS.: BM. pap. cv end, or. 4881. 2 where ib. 4 
it = etbe. Perhaps, ma ouhoou AZ.’78. 14, 56 belongs here. 


2 Besides examples in 88, this occurs RAC. 75, 77 (s07). 
3 Cf. Ciasca, Pap. 20. 
4 Pap. Bruce 43 has fayew. 


5 Such forms reappear in the Bruce Pap. pp. 118, 127, 262 and a 
White Monastery MS. (probably Shenoute) BM. or. 3580 B. 4 and 
in an early MS. of the Ep. of S. James, BM. or. 4923. 5. They 
are common too in the Shmitin papyri, e.g. Corp. Rain. II, nos. 51, 
56, 76, 114, 185, 238. 

8 RAC. 69 &c. 
139. 

7 So Corp. Rain. II, no. 241, Journ. As. *88. 369. 


Also in Shmtin papyri, Corp. Rain. IT, nos. 5, 


% AZ. 86. 132. Also in BM. pap. lxxviii. 9 (Jéme). 
9 L.c. 133. Occurs in the Coptic of the wi Avmné7js formula on 


Theban stelae, C. 8510, 8468. 








Finally, the peculiar employment of mmn-, mnt- 
with another verb, in apparently negative con- 
ditional clauses (v- 8360), must be mentioned.” 


(3) Greek:—The Greek 
even in the 8th century, some official recognition 
in the Theban district. This has been evident to 
all students of the Jéme papyri, where protocols, 
subscriptions and many formulae in that language 
are still retained. And the fact is confirmed by 
certain official ostraca, contemporary—for they 
are by the same scribes—with the later of those 
papyri and written wholly in Greek." It is there- 
fore to be expected that a century and a half 
earlier—the time to which most of our ostraca are 
assigned—Greek would be still more commonly 
used. Indeed from that time plenty of texts in 
both languages have survived to prove that the 
use of either was officially admissible; but the 
will of Abraham, BM. pap. Ixxvii (v. above), 
shows that for important documents Greek was 
still preferred, even where, as here (1. 69), the 
The language 


language claimed, 


author was himself ignorant of it. 
of the church too was doubtless Greek ; 
have evidence of this in the number of Greek 
biblical and liturgical texts among the ostraca, 
those in Coptic showing the presence of trans- 
lations, perhaps officially recognized. I know 
however of no evidence that Greek was any 
longer spoken so far south.’ We learn from 
the life of Daniel of Scete, that at this 
same period Greek was not understood by the 
monks of Apollo’s great monastery €v TH ava 
@rBaidu.. That Pesynthius spoke to the soldier 


we 





10 A non-Theban instance, Rec. VI. 70 (15). Cf. perhaps the 


usage noted by Steindorff, Elias 43. 


1! V, 424—428, where the last signatures only are in Coptic ; 
also ostr. Turin 1448 by Psate Pisrael and Louvre E. 6262 by 
Aristophanes son of John (v. 409), both wholly Greek. These 
writers therefore had command of both languages. 


12 Unless it be the evidence of such Greek letters as Grenfell 
Pap. I, no. 63 &c. (from Edfu). The short vocabulary here 484 
was no doubt for literary purposes. Makrizi’s statement, as to the 
‘complete knowledge of Greek’ near Siut in his time, does not 
necessarily imply colloquial usage. Nor does the persistence of 
liturgical Greek, even to the 14th cent. (e.g. Paris, MS. 68 v. 
Quatrémere’s Recherches 298), indicate more than an_ artificial 


survival. 


13 Clugnet, Vie et Récits § 7. 


XX 


from Tiloj (near Benisuef) through an interpreter | 


is probably without import here; for the soldier 
was apparently a foreigner.’ 

This is not the place in which to discuss such 
characteristics as might be observed in our Greek 
ostraca. I would merely call attention to the 
following words or phrases, uncommon in them- 





' A reminiscence of the barbarian soldiery who served the 
Emperors in Egypt is the stele Alexandria 282 (= Miss. III, pl. 81): 
virep vuTeEws TOV makaptov Piyimep orp, oKVO, ExoiwvOy (blank). ‘The 
decoration shows that this came from Edfu. Date uncertain. 
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selves or in their employment here: daoxdnpos,” 
donutos, aplOuca, youn, év door, éeriatHun, pera 
Kanov,' Kypuywa, Aiyvov (Aixvov), wavrSw, LovalKLoV, 
Eéviov, Tapdyw, TloTOS, TUAAOYpLOV(?), TUVTdCLO?, 


ouvayo. 





? The denial, in Can. Athanas. 49 and 50, of a ‘portion’ 
(\~2)) of the sacraments as a penalty, may imply this word in the 
original. 

3So in Satid. Ps. cxlv. 2=€ws, Eccli. xxx. 30 = €ws @r1, as 
Rahlfs has noted. 


4 Also in Corp. Rain. II, 81. 
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TRANSLATIONS AND COMMENTARIES. 


BIBLICAL, 


1: (EZ. 196) 1; 6, 7 
? nserouns. 10 nau, 13 [aud pejaf]. vo. 1, 2 ? ntatet. 


5 mpeoButepos or abbrey. 


12, 13 tahmou, 

I Samuel xvi. 4, 5. 
Sa‘idic. 

For Ephraim read Bethlehem. ‘‘ The elders of 
the city looked and wondered at (?) him and said.’’! 
11 looks like a gloss. /Véaez in vo. 4 is presumably 


Not elsewhere preserved in 


a mere error. 


1 Cf. Boh. (Lagarde, Orient. 68). 


Cee a82) L. 

I—5 S. Mark xiv. 17,18; 6 S, Matthew xxvi. 14; 
vo. I—5 ib. xxvi. 20, 21. 

The texts are those of Woide, but for the omis- 
sion in ro. 4 and om in vo. 4. 


to. 6137) L, 1 ntere-. 3 igér. 4 oueine. 
5 ?éojne. 6 mrdme, 6,7 erepigér. 72508, 8 ? ose. 
g joez. Vo. petrhime. 2? Een-, 3, 4 mmoou. 

Acts xxvii. g—11. Not elsewhere preserved in 
Sa‘idic. 

Diesen 2200) loan 2 KTICOP. 


Psalms |. 10, xxiv. 20 in Greek: 
‘“Create in me a clean heart, O Lover of man, 
and save me.” Then a list of Greek words each 


beginning with ¢. 


813, (Z. 104) L, 

Psalm cili. r—6. 

I—3 and vo. I, 2 are Coptic of ver. 2; 5—13 
are Greek of 1, 2, 4,5, 6, The text has several 
errors: Kat ov, To, Kat aveBn e[1’] vededais, eoTHoEV 
ta, besides omissions after dws, ovpavor, vededats, 


ynv, cwnOeceTat. 


514, (E. 186) L. 

Psalm cxvii. 27, 26 (sic) and Luke 1. 28, in Greek. 
The former on an ostr. with other passages, in 
Coptic, AZ. ’85. ror. 


515. (2. 321) CL, x end, ? ol}, 
Luke i. 42 and 28 in Greek. 


Ad, 24, (OA.1171) L. From Dér el-Esbeh, 
behind Kamtlah. Type, Hand A. 

Biblical passages. I have identified only Jer. 
viii. 22, which seems to end with saezn. 


LITURGICAL. 


19, (S.11)P. Avconfession. Suggests the 5th 
or 6th century. (F.E.B.) 

“We confess (dwodoyetv) a Trinity which is in a 
Unity, namely the Father, the Son and the Holy 
Ghost, three vrogtaces, of whom one took flesh for 

B 


2 CORTICAOS i Ra a 


our salvation, namely the Son. Yet (dAXa) each one 
of the vrroaraceis is a thing apart, not in the others. 
A single povapyia, a single 
But (6€) we join with 
this d0€oXoyia good works (7pa€evs) for the obtain- 
(W.E.C.) 


This is in truth so. 
pantocracy, a single glory. 


ing of the promises.” 


4, (E£.19)L. Hand of 6, 7. 

Fragment of a Preface and Sanctus from the 
Anaphora of the Mass, of the Egyptian type; 
closely akin to that of the St. Petersburg Ostr. 
1133, the coincidences with which are in italics.’ 

Le ae tors, O. Lord." gain. 
that He may make them all worship Him, who 
and the earth in 
coaldrens. ae who spared ... all men after [ Thine 
zmage*® through Thy beloved and holy Son| Jesus 
Christ our Lord, the First-born of all creation® 
[who ts also coessential with Thee;| who didst make 
us heirs of these |good things dy hs precious blood : 
we give thanks to Thee| the incorruptible, unapproach- 


those WhO we .-28 


e5in =truth is 


able, unsearchable, |inexpressible God‘ almighty, for 
that Thou didst make us to pass [into being® dy 
Thine only begotten Son who of His own will] came 
on to the earth to redeem the [race of mankind. 
Before Thee® stand] thrones and dominations, 
principalities and [ powers, angels and archangels]: 
before Thee stand the [many-eyed cherubim and 
the seraphim] each having six wings [and with 
twain veiling their face because] they fear to look 
upon the Imagle of the Invisible,’ and with twain 
veiling| their feet by reason of the fear [of the 
majesty of the Creator,’ and with twain fiying| 
they cry one [to the other with lips unsilenced| and 


1 Hermitage impér., Inventaire 189 and Lemm in Bull. Acad. 
impér., 5th ser., xii. 284. 

“(GenntecowmGolaillebOmoeattaenk 7 

» Cols is15: 

4 Cf. Serapion I: aivotmeév oe dyevnté bet dvetixviarte avéexppacre 
axatavénte: Lit. S. Chrys. (Litt, E. and W. 322) ot yap ef Oeds 
aveKppactos amepiwontos adpatos akaTaANTTOS. 

5 waparyayetv eis Td eivat is a common phrase for creation from 
Philo onwards. 

6 For this cf. Serapion 1 gol mwapaorjKovor xiAtat KTA.3 Lit. 
S. Mare. (Litt. E. and. W. 131) ool mapacrijkovor KTA.3— Lit. 
S. Marc. Copt. (ib. 175) ‘for before Thee stand the thousand 
thousands &c.’ 

? Gol. 15. 

® Cf. Lit. Dioscori (Renaudot ii. 287) ‘ duabus facies suas’ &c. 


tongue [unceasing and mouth unhushed,’ shouting 
and saying,| Holy ho[ly holy, Lord God almighty, 
which was| and ts [and ts to come.|”° (F.E.B.) 

9 Cf. Lit. S. Mare. (Litt. E. and W. 125) axarator@ orduari kal 
acvyyntos xelAcot Kal doiwryity Kapdia; S. Athan., In illud Omnia 
mihi 6 (i. 108 A) thy SokoAoylay mpoogdéepovew amavatois tois yxel- 
Aeow; S. Didym. Al., de Trin. ii. 77 A (PG. 39. 545 B) avrava- 
pwvoivTwy aoryiTos oTduact Kal dkatamavoTw pwry. 

10 This form of the Sanctus (Apoc. iv. 8) so used seems to be 
unexampled. The proper Egyptian form is “Ayos G@yos Gytos 
Kupios caBadd, mArjpns 6 ovpavds kal m yh THS Gaylas gov ddéns 
(Serapion simply tis 8déns aov, cf. Is. vi. 3). 


One (L277) ne 

The Prayer of the Kiss of Peace of the Egyptian 
Liturgy of S. Basil. 

Greek in Renaudot 1. 62; Coptic in Eucholog. 
(Cairo 1887) p. 69; Latin from Syriac in Renaudot 
ii. 543; English from Ethiopic in Brightman, Litt. 
E.and W. 227. Brackets=completions from these 
texts. 

‘*Lord God, Framer of all, which didst create 
man in incorruption and didst abolish the death 
(that came) into the world by the envy of the 
devil,! and (by the quickening) advent in the flesh 
(of Thine) only (begotten Son didst fill) the earth 
(with the peace from heaven): Thou whom all the 
hosts (of the angels) did hymn, saying? (Glory to 
God in the highest) and (on earth) peace, (good) 
will (towards men): do Thou fill our (hearts with 
Thy peace) and cleanse us from all deceit and (all 
malice*) and (make us worthy to salute one another 
with an holy kiss,‘ that we may partake without 
condemnation of Thine immortal and heavenly 
Silt) (Ee 

1 Sap. lil 23sq-2 1 lite ss tis 

Pyiibet: Take 


3S. Luke ii, 13ers 
4 1 Cor. xvi. 20. 


6. (Z. 168) L. Hand of 4, 7, 

Prayer of Inclination before Communion in 
Liturgy of S. Cyril (Mark), which is also an alter- 
native form in the Egyptian S. Basil. V. Tuki 
Anaph. 336, Renaudot i. 50, 75, Brightman 137, 
183,235. (be B.) 


To. fe270) Lee alert 
The opening of a prayer. 


Hand of 4, 6, 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 3 


‘*God almighty, the ..... whom heaven and 
earth [and things under] the earth! [do worship], 
who hast called everyone [into being] in Thine 


Racre and likeness? ......,,who art)... . : 


PGi ent leit.) 10: 

2 Gen.i. 26. Cf. Philo, De creat. princ. 7 7& yap wh bvTa exdrcoev 
eis Td elvat; [Clem. Rom.] 2 Ep. I exaAeoev yap juas ov« dvtas Kab 
noernoev ex uh bvtos elvat judas; Orig. in Eph. i. 1 (Cramer, Catena 
in loc.) kaAovpevor olovel éx Tod mh bvTos eis Td elvat. 


516. (C. 81930) P. Ro. is 68. 

The opening of a priest’s Apologia or possibly of 
an Absolution. 

€ 7 at et 54 a , , e 20 \ \ 

O Os 6 ai@vios, 0 THY KpYTTOV yYwOOTNS, 6 Eldws TA 

has \ , 1 e \ Oé \ 4 a 
mavTa Tpiv yevécews,' 0 un GéXwv TOV FavaTov TaV 
c a > 3 7 , \ fal 9° 
dpapTwra@v adr’ wa petavonowow Kal cwOnoodow'* 
émiBrewrov evi THY TaTrElvwaLV TOD éAEELVOU GoU Kal 


(F.E.B.) 


auapTwrov dovrov.° 


1 =Susanna 42. 2 Cf. Ezek. xviii. 23,-xxxiili. 11. 


3S. Luke i. 48. 


Diva tio)l.) Hand of 518. 

Verses to be sung in the service, like the Psalm 
and Alleluia before the Gospel and the Aspasmos 
at the Kiss of Peace. Cf. Litt. E. and W. 118, 
poe OB.) 


Hua atvodmen. 

/ Med ‘ 
Sarticate Aaol 6te Xpiotos 
yervatar capkwlels €x Trap- 

5 Oévov Tod oHaat nuas Kat T[ 0d do€- 
, X , , 
daat TO dvopa cov Kupie 

Vo. 

> / 1 
EdXoynpévos 
el érrl Opovov THs Ba- 

/ Nae 
atrelas cou Kal brrepu| uw 
\ Nae , 

vnTos Kal vepvipoupe- 


\ nw 
5. VOS Els TOUS al@vas. 


1 Dan. iii. 54 (Three Child. 32). 


§18. (£. 105) L. Hand of 817. 

Verses as in 917; apparently for a feast of the 
BVM., perhaps the Purification, since Symeon is 
regarded as a priest in the Coptic ritual. 





Xaipe Mapia xeyapitw 


pévn’ 6 Kupuos peta cou! Kat To 


ITvedpa 70 ayvov. 


Oi] lepets cov évdvoovtar dikato- 

/ XN LP: / bd / 

5. Guvnv Kal Ol OGLOi Gov ayadXLa- 
cel ayaddXacovtat : évexev Aav- 


eld TOD SovAoV cou Kupue.” 


YG|cov Kupse tov Nadv| cov 
\ by , ‘ 
Kai| evAoynooV THY 


10. KAnpovomiay cov.® 


’EvdoEw mapber| a. 
Xaipe* ceyapitwpe- 
vn Mapia: 0 Kupios peta cov’ <vdo- 
ynmevn av ev yuvarkt 
15. Kal evOYHMEVOS O Kap- 
TOS THS KOLALAS TOU OTL 
Xpiatov suvédaPes 
tov Tiov Tov Oeod Tov 
AuTp@THY TOV vYru- 


(F.E.B.) 


20. YOv NUav. 
Pe. Lake 1.20. 
2 Ps. cxxxi. 9, 10. GyadAtaoe: is read in A (from v. 16). 
Aaveld «rAd, is attached to v. 10, not to II, in the Sa‘idic as here. 
3 Ps, xxvii. 9. 
4 12—20 approximately the Eastern form of the ‘Ave Maria.’ 
12—14 S. Luke i. 28. 15 sq. ib. 42. 


Evekev 


519. (E£. 101 v0.) L. Vo. is 474. 
Post-communion Anthems. Cf. Litt. E.and W. 
64, 139 sq. 


aA . / 
p "Aptov érroupar|tov &dwKev avTois Kat ap- 


Tov ayyérwv éd|ayev avOpw7ros.' 





"Aptov ovpavov édw| Kev avrots. 


"Aptov evroynpeévov [€daBouev (or éparyojer) 
5. capa Kupiov kat aiva [tiuwov. 


"Aprov petéBarev(?) 6 Kupioso..... 


Tlotnpiov cwrnpiov, eury|vyov Tocw 


"Aywov dptov deEape|vor evAOyHTwLEV TO Ow TH 


+ Lasse § ° \ a id la 2 
emt macav TI)y yhv péeyara [rrovobvTe 





a ‘ , ¢ 1g 
10. Aiveite Tov Oedv raves oi [Aaoi® 





1 Ps, Ixxvii. 24 sq. Cf. civ. 40, Neh. ix. 15. Or ? &prov ax’ 
vipavod emeupas akomiatws Sap. xvi. 20. 
2 Ecclus. 1. 223 Ps. lvi. 5, 11. SeCh Esexvne rl: 


B 2 


COPTIC “OSTRAGA 


4 


“Ayarraobe Sixaron [év Tr Kupiot XaBovtes 
c@pa Kal alwa tod [| Xpiotod. 
Evyapiototpéev® cor Xpioré 6 Ocos [juav bri HEiw- 
(cas npmas 
0 ow|Tp Kal TO peTac| yeiv TOU cwWmaTOS Kal ai“aTos 
. cov | Kal evppavO| Hvar éveriov 
| €v TH Tapovon 
nue] pa AaBor| Tes 
amo] Ocod tpl améfys (or tpodp7s) 
Jov yap [ (FE.B:) 
Ps. xxxii. 1. 5 Cf. Litt. E. and W. 64. 
520.: (Z. 216) P. 
Liturgical text or merely pen-trials. (W.E.C.) 
pp ofa Kupiw Kupiw..... 
COTE AYLOP Nsee Ry ee 
vu@v . Kipiov jivécapev . 7 Sw) 
. Kapdia Tavtes of... .. (F.E.B.) 


1 
3 
’ 


Below this, the alphabet. 


521 (Ge S156) lx 
Troparion. 
['O ore pos] tov Mavonv 
Aadyjaas €v TO Oper Viva, viv ex 
maplévov adotirwtou eoé€w odpKa 
diya Taons anaptias, ‘“O note Tov 
5. Iopanr tpopodopycas,! viv éya- 
AaxtoTpopyOys €E atretpoyapov 
Entpos, a€tolavmacte. ‘O rote 
tous Baoirels tatakas,” vov Ba- 
‘O é- 
mi Opovov bYynXovd Kal emnppe- 


otnrea ehevyes ev AiyuTTTy. 


vou Kabnpevos,® ev Patvn Ka- 
rexrlOns* ef Kal Unroghavns Ett b1r- 
Apxes. Nov év miores thy Texovoav pa- 
Kapiowpev,® Tov TeyPevTa 

15. a@vULVnoweED. 

"Avw eds Ov avev pn- 

TposS KATW HV Kal ws aveV [N- 


Aofa cot. + (F.E.B.) 


A similar text on an ostr., CIG. go6o. 


TPOS. 


Deut. i. 31, Ac. xiii. 18. ay Ps. CXX&VA1 7: 
TSievicers a oeelukenterrs 
Uncertain and ¢/ xal improbable in a troparion. 

S. Lukes. 48. 


10. 


15. 


20. 


1 Ps, lvii. I—3. 


Ad. 39, 


Troparion. 


(B. 10952) P. 
On vo. Ps. cix. I—5 in Greek. 
"A|AnOas Sixato- 
ouvny Narelte viol TaY alvOporeyr ; 
eddeia xpivete oi év TH yH1; Kal |T- 


ov Texévta €x TapOEvou Ocov, 


. aTpérTos evavOpwTncarvta omodoyoop| ev, 


Teo aiwvev mev yevvnbévta 
é€ axatadijrrou (?) Ilatpos, én’ éoya- 
Tou 6€ capkwlevta éx Tis Gi Up- 
evTov NTpOS, Kal TuvTa TANpO- 
feast let eee .. + G@dvaipeTov 
\ by , r \ , 

Kat aovyxutov Tpoockvroi[ per]. Avo Borjjowpev 
Aoka oor, B 

(ATIOC 


O OEOC 6 katadeEapevos Bpépos éx mapOévov Te- 
xOivar. ATIOC ICXYTPOC 6 én’ ayxadov Ma- 
(pias Te- 

Ojvat Oedjoas’s ATIOC AOANATOC o Pov 
(avaEa-? 

aOat tov Adau €x tod alov, Xpioté 0 Ocos Huar, 
(EAEHC[ON 

HMAC. + Kexapitopévn dulavte Oeotoxe Trap- 
(G¢ [ ve, 


€ ¢. ie / > 
ayia 1) KotNa cov » Bactacaca Tov Eppar[ovnr, 


A€éyovtes Meta cov 70 €deos, Kupte. 


Ol wacTo. cou €OnXacav TOV Tpodéa TaVT@V’ 

UTEpupVNToS yap eb Kal UTEpeVvdo€os Et 

XAIPE Ocotoxe ayadXiaua tHv ayyérAl ov, KE- 

XAPITQMENH®? trav rpodntav to Knpvyyate 
KEK 

npvynevn, O KYPIOC META COT... 4 

cwTnpi jav Tod KOoMOU 
| ef ) tTéxovca 7 


ee (F.E.B.) 


2 Or avayerOau. 


3 S. Luke 1. 28. 


5 


From Eshmunein. 
Il corr. pyre. 


522. 


? aTpw. 


(Hilton Price) P. 
6 beg., corr. ott oe. 


I2 ? pap. 


Apparently a charm. 
Kpovos 6 xatéywy tov Gdpov 
dAwv TOV avOpwTav, KATE- 
xe TOV Odpov “Api. “Ov érexev 
Mapia, Kupte, wn €aons attov Aadi- 


aa A 
5. gal avT@ ov Etexev Taions 


TRANSLATIONS 


° e / ‘ fal , 
ott oe opKilw KaTa TOU SaxTU= 
cr nw \ , 
Rou Tod Oeod iva py avaya- 
so Ae Se, ’ 
vn avt@, oTt Kpwvourredixn 
rf e Lal ‘ / 
Kpove vrroxettat. jar €aons 
gk An > A , 
10. avTOV Nadioat AUTO pjTE 
VUKTQ [LTE HLEepav 


pire... P (F.E.B.) 


26, (£.171) L. 1 after /akéd ? nothing. 

From a Calendar of saints’ days, differing much 
from the known Sa‘id. and Boh. Thé chrono- 
logical sequence too is peculiar. Arsenius and 
Lucius, 16th Koiahk, belong to the Sa‘id. lists! 
(v. Leyd. no. 33, BM. Cat. no. 337); Theognosta, 
17th Thoth, belongs to the Boh. (cf. Lemm, KI. 
Kopt. Stud., no. ix). The others are foreign to 
all available Copt., Arab. and Ethiop. lists. 


1 Consequently they are in Amélineau’s Synaxarium (Les Actes 36, 
where he reads ‘ Eulogius’). They there appear as Syrian soldiers, 
martyred at Akhmim. 


27. (C. 8258) P. From Medinet Habu. For 
vo. v. Addenda. 5 ? Gewroxos. 6, 7 mpbdl ebol. 
8 beg. wae. g-te ou, 1 ?wheten. 15 wenereu. 


Text mentioning certain festivals! but of obscure 
purport. It seems to give the duration of each, 
e.g. ‘The feast of the end of the Fast (?), 3 feast- 
days; the 7th day of Parmoute, 1 day.” The 
festivals named are that of the Lord,’ that in 
Tybi,? that of the Virgin (?),4 that of the end of 
the Fast (?),° that on (?) the 7th of Parmoute and 
on (?) the 7th of Paopi. 10 ‘‘He among us (?) 
whose month is short of days, it shall be com- 
pleted at the end of the Fast..... in our midst 
one with another.” Vo. relates to money and 
declares that any ‘‘among us who shall not de- 
clare it (?) to the rest shall be estranged from the 
holy mysteries.” 


1 The form Sae in 69, AZ. 84. 147. 
2 ? the Nativity, 28th Koiahk, since the sequence appears chrono- 
. logical. 

3 Presumably Epiphany, on the 11th. 

4 The Assumption, on Tybi 21; v. Z. cclviii, Leyd. MSS. 189. 

5 Scarcely here efoudmh ebol=émpavera (cf. Revillout, Conc. Nic. 
i. 38 and Syntag. Doctr. in Batiffol’s Studia 123). The 2 remain- 
ing dates correspond with no important festivals. 


AND COMMENTARIES 5 


HOMILIES &c. 


8. (£.1) L. Hand A. One side, prob. vo., 
2end,¢ 7 for 2s 1A.bee, 7 i450, 4 end, 

6, 7 prob. ehoun hen-, cf. Stern § 572. 
8 beg., prob. [~]ew- for ow. 15 from awd, different 


16, 17 prob. 


illegible. 
prob. Aaos. 


scribe or pen. 16 corr. mpuatobave. 


mpnonpe. 

Homily or Epistle illustrating God’s vengeance 
on sinners at the last day by stories of David 
(2 Sam. xxiv), Elijah (2 K. i) and Pharaoh (Ex. 


Xll, Xiv). I5—I7 ? not from same work. 


9, (£.8)L. Hand A. ?above raline. rend, 
? [Zas]. Brend, 677,010) c100e ji. 
15 ? alas snau. 

Homily or Epistle, perhaps from a bishop (14— 
16), warning against the mischief maker who elicits 


2 end, “moos. 


confidences (uvatypiov) only to repeat them to an 
enemy. ‘‘‘I am thine,’ he says, and then, if he 
go to him (the enemy), he says, ‘I pity thee that 
thou art thus silent while thine enemy doth so by 
thee.’ Afterwards he will (?) carry! thy words to 
the other and bring thee his till he hath made 
division and strife. Yet while he talks with thee 
he adjures thee saying, ‘ Tell no man what I have 
said to thee’; for he knows..... Wherefore every 
man that is double-tongued is estranged from 
Father, Son and Holy Ghost until he repent. 
And all the people say ‘So be it.’?” 


1 If #7 is imperat., the construction is obscure. 
2 Deut. xxvii. 15, which cf. in Z. 507, 540. 


10. (Z.155) L. Vo. illegible. Text mostly un- 
certain or corrupt. 3? sautn nnef. 6 end, bal. 

Epistle ? directed against ‘“‘ this evil-doer ”’ 
(aSixos), apparently a cleric. “It shames me to 
speak of a man as monk and deacon who stretches 
forth (?) his hand without asking leave and who 


Rte ” 6—8 Mat. v. 29 or xvill. 8 inexactly. 


11, 
6 sah. 
Homily or Epistle on humility. The opening 
formula very unusual except in legal documents. 


(LS) tle gee eo ecelel ae V0.2 end,ap par: 








6 COPTIG*OST RAGE 


After it, ‘‘[I] must needs remind you [? beloved, ] 


of these two ..... , the time for prayer (?) and 


the [time for doing] charity one to another... .” 
[Some boast of] prayers and fastings and great 
ASCetICISMS . -)...~ ‘thy netehbour. a 2 Then 
Lu. xviii. 14 (cf. Woide 67, Rec. v. 128), ending, 
‘Moreover it is written that Jesus spared not to 
visit the teachers that were in the temple and to 


learn ; for the end of all this is humility.” 


12. (C. 8109) L. Ro. effaced, 400 written there 
afterwards. 4 Wvyn not last word. 6 end, joos je. 
Hortatory Homily or Epistle. 
God treats us as His children. Our 
present troubles do but lightly requite all our 


[Let us] keep the ordinances 
(xavwv) he' has set us, that he may boast of us 
before God, ‘ Behold I &c.,’ Heb. ii. 13, ‘ Of those 
whom &c.,’ Joh. xviii. 9 (cf. Woide). 


misdeeds 


ee «80 -s 


' Either Christ or some monastic legislator ; neither seems to fit 
the context. 


13, (C. 8113) L. 14 "nkotk. 17 htor. Vo. 11 ket. 
16 ? nhéef. 

From the Aidaccadia of Shenoute,! regarding 
Considerable parts of most lines seem 


I4 aya Gov. 


idolatry. 
lost. 
“Tor like as there are many (dwelling-) places 
in the house of Christ’s Father..... Let us not 
then judge one another, saying that one?..... 
keeping himself from..... on fast-days, another 
Pi eae every day; one (év) being perfect 
. [his] wife, guarding his 
bed in (?) all temperance, another (6é) not ... 
[cast ?] out his wife, saying..... separates him- 
self of necessity, (Vo.) but that he rejoiced... .. 
to be careful of himself (?) or to be a monk, while 


(Se) another has vowed not to drink wine nor eat 


iv lo; rq ae te 


in all purity, another . . 


‘<The A:datnadla’ recurs as a work of S. in Leyd. MSS., 
p- 162 and treats there of the sacraments (uvothpiov). In the 
present case it might be a discourse based on Didascalia vi. § 10 
Lagarde = Hauler, ed. 1900, p. 62. The final phrase too in that 
section, referring to things offered to idols, might perhaps give a 
clue to the apparently irrelevant title of our extract. 

* Perhaps ‘that one loves his wife (but) keeps himself from 
(approaching her) on fast-days while another is continent every day.” 





flesh, another eats but is not caught (azarav) in 
.., another having taken his cross, has followed 
[? Christ], another tills the earth and sells what is 


brought in by his labour..... (wév) meanwhile, 
and (dé) another doing thus..... another not 
acting beyond the scriptures..... for (? yap) as 


we thus say, let each be content with such good 
works as he is able to perform ... in which there 
is not evil.””. Then the number 121, perhaps the 


page or section of the MS. copied. 


14, (C. 8114) L. Text covers sides and edges 
of the stone, leaving doubt as to where it begins. 
Division of printed lines not that of the original. 
8 prob. tznazoos. 

Homily or Epistle here relating to the present 
anarchy in the Church.! 

‘‘ Being troubled hereat in my thoughts” a long 
while and seeking, as I have said, in my desire to 
know the cause of this evil, I called to mind the 
words written in the Book of Judges (xvii. 6), 
Every man &c. Moreover he gives the reason 
why these things are so in what he first says, In 
those days &c. And as I remembered these 
things, I thought thereon regarding the present 
state of things; and although it be terrible and 
wonderful to say, yet will I say it, for I see that 
it is true, namely whether this great division and 
heavy strife in the affairs of the Church be not 
because that we have spurned God, the great and 
only true King, and have done as if there were no 
King over us, each one departing from the teaching 
of our Lord Jesus Christ and making for himself 
plans (Aoyioues) and ordinances of his own autho- 
rity, willing not that... rule, but rather against 
the will of the Lord..... Ye 


1 Though the ostr. may belong to the beginning of the 7th cent. 
(v. Introduction), the text may be a mere literary extract, the original 
of which could not be dated. Hence the disturbances referred to, 
whether from local heresies or perseculing governments, cannot be 
identified. Theological quarrels seem to be mentioned in C. 8211 
(=AZ. ’85. 68). 

2 Aoyituds, not yoyyuouds. 


15, (C. 8116) L. Hand of 227 &c. (v. Cairo 
Invent., Copt. Mons. 8116). 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES ‘4 


Homily or Epistle, in which a monastic superior 
addresses a novice. 

*“‘Gird! thy body and become a son of the to7os 
with thy whole heart, for like me thou hast been 
vowed? to this (?) tozos and it is thy duty to serve, 
that the angel of the tozos* may be favourable to 
thee. (vo.) If(?) thou hast often leisure,* bring 
in (lit. enter with) the wpoodopa which thou art 
offering (lit. sending) and thou shalt find rest with 
me (?), not having converse® with evil men, and 
my heart shall be satisfied with thee.” 


1 Prob. here as generally ‘‘ subject thy body by fasts.” A peculiar 
use of mour ehoun, referring ? to habiting at a widow's ordination 
(Kraus, RE. ii. 950), in Lagarde, Aeg. 251 (in Arab. and Ethiop. 
literally, vadata and ganata, Greek om., v. Achelis, Can. Hippol. 73) 
ef. Guidi, Fet. Nag. transl. 128. With this cf. Z. 567, where all 
inmates (of the monastery) are bound eumér ehoun by the xaveév of 
all the brethren. Also Miss. iv. 541. 

? Cf. the frequent dedications of children to monasteries in the 
Jéme papyri; also Miss. iv. 682. 

3 Cf. 383 and BP. 1018 payy. promos etouaab; BM. pap. 
Ixxxlll. 19 payy. 2pOvo.acrnpiov etouaab. Angels as guardians of 
Maptupia, e.g. BM. Copt. Cat. no. 330. 

4 Sense obscure. Svoft may be ‘perform (divine) service’; cf. 
cx0Aa(w, e.g. Leontios 89. Cf. Z. 568, Revillout, Nicée (1873) 53, 
Lagarde, Aeg. 223, 283. 

> For e¢m- thus used cf. Z. 556, 564. 


16. (C.8123) L. 1,2inaliterary hand. tro for 
etsouett. 11 moste. 12 for shouort. Vo. g prob. 
sorpr. 


A selection of sentences from the so-called 
‘*Gnomes”’ attached to Sa‘id. MSS. of the Nicene 
canons.! The text is not identical with, nor the 
sequence that of the MSS. and some other maxims, 
not found there, intervene. 
phrase. 3—10 = Rossi i, 2. 47, 1. 8; 10—12= 
ib. 38, 1.6. 12 “‘Cursed is the man that shareth 
in wrong and right together, [as] the Saviour hath 
said (Mt. vi. 24), No man &c.”’ Vo. 2 ‘‘ He who 
‘shall sin and distress of death overtake him, he is 
worthy of the death that hath overtaken him.” 
6—g = ib. 38, 1. 29. 9—15=ib. 36, |. 19. 


I, 2 an unfinished 


? V. Achelis in Journ. Theol. Stud. ii. 121. 


Vien C.S221),b: 4) prob. Lapsds. 
Homily or Epistle teaching the forgiveness of 
injuries. 


‘‘For it is no sin to continue being insulted, 
but it is wholly sinful if thou requite an insult 
with insult. For is it a sin to bear insult in 
silence? Does not Christ say (Mt. v. 39), Who- 
SOevers cc. soa, that are nots. «..merciful (7) 


”? 
oe ee @ 


18) (2,66) P: 

The title of ‘‘ The knpvyuata of Apa Damianus, 
the archbishop of Alexandria.” 

Damianus 35th patriarch, 578—605.! For works, 
v. Assemani BO. ii. 79, Renaudot 145.7, The «nypuy- 
uata are not elsewhere mentioned (except in 249, 
Ad, 59). 


letters.” 


They may here however = the Paschal 


1D. was a Syrian (Joh. Eph. ed. P. Smith, 78), some time a 
monk at Mt. Tabor (Severus) and also in the Nitrian monastery 
of S. Jokn (? Kolubos), whence after 16 years he migrated to 
AY po sl (Cou bb=) ohh (ob =) rob po (oshble=) osbblo. This 
reading, T@v matépwy, is confirmed by the Arab.-Ethiop. Synaxarium 
which adds that the mon. lay to the W. of Alexandria ; so? one of 
the numerous monasteries at the”Evvatov. The patriarch Alexander 
had also come thence (Synax., 7th Mechir). 

2 R.’s list inadequately represents that of Severus who says D. 
wrote “_ 6 5l)| ‘the Adyos,’ a philosophical work, olasthes uve Taywyia 
(cf. Ren. 153), Kbu¥! Péopracticai and ols! 2? eabnyhoers.” 
Of these the Paschal letters are in A.’s Syriac list. Severus elsewhere 
says (BO. ii. 70) that D. addressed to Peter of Antioch a discourse 
which treated of all heresies and of the doctrine of Severus (of 
Antioch). It may be that this is preserved, in an almost con- 
temporary copy, from Deér el Bahri (Miss. i. 36 ff.), where the text 
at any rate would fit S.’s description. Moreover among the un- 
published fragments from the same source (Cairo Museum), one 
shows the title of a [‘‘ Discourse] of our holy father D., archbp. of 
Alex., which he published in support of the holy catholic church 
and concerning all heresies..... ”” This may be the missing title 
of the above-named text, but it is not certain. 

3 In a Sa‘id. litany (mpooraters), Paris 129°, 143, one petition 
IS MUMEp TOU meer apxtemioxomov TOU méeuWavtos buiv (|? Huiv) els 
Thy &bAlav avtov Xdpay Td Betoy Kal Gyiov avTod Knpuyua els WHEAciav 
TaYV Wuxav buav (2? nudv) va kTA. Again in a directory of lessons, 
Rec. vil. 144, ‘3 or 4 weeks before the 4o days (fast); likewise 
Saturday, if the xnpuyua is read,’ with lessons Phil. i. 1, Ps. xxxix. 7 
or cx. 9, Mt. ix. 35. Clearly the Paschal letter is here intended. Cf. 
Ad. 59. One such (éy«v«Acov), issued by D. shortly before Lent 
(cf. A. Robertson’s Athanas. 544 n., as against Cassian, Coll. x. 2) is 
mentioned in the encomium on Pesynthius, Inst. ég. ii. 381. It may 
be noted that in the list Rec. xi. 134 are the «npuvyua (plur.) of 
Athanasius, i.e. prob. his Festal Letters ; also that in MS. Clar. 
Press 58 (patriarchal history) kyevooew is to proclaim or order a 
fast ; further, that 7d evayyeAidy Khpvyua is constantly given by 
Cyril as author ty for the Paschal arrangements (Hom. Pasch., 
passim). Generally «qpuyua is a doctrinal or ethical as opposed 10 
an esuteric dogmatical composition ; v. Dubschiitz in Texte u. Unt. 
xi. 16 and Suicer, s.v. 
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85. (£.54) L. Hand A. 
5 uthe nD. 
Title of the Canons of Ananias, bishop of Her- 
monthis,' ‘‘ who truly bears Christ and the Spirit, 
the son of the Apostles, the much beloved?; which 
he gave to the (? or his) churches to be observed.” 


Copied presumably from a MS., as the vo. here 
is blank. 


3 mpeXC hnoume. 
6 end ? um. 


’ The script shows him to have been prob. a predecessor of 
Abraham. 
erChans xsatd 


ACT Sac: 


20. (£. 185) L. Script unskilled. 
Possibly a narrative relating to the Apostles’ 
preaching after the Ascension. But little is legible. 


21, (£.243) P. 6 prob. aitnows. 7 prob. pemnt. 
II ? gont. 

Presumably but not certainly a literary text, 
9 refers to the words of a 
Toe 


written in Ist sing. 
deceased person ,(uaxdptos). 


99 


. urges us to 


22, (C. 8138) L. By an oversight vo. was 
omitted; IC: EXC 1710! + nnelaau nbdevauis 
mrva naxabaptov xntle parvtikipevos eshdn ehoun 
epma elmmau seneh oujat hnoueipnve hauny + + 

The letter of Christ to Abgar. 

Several copies of this Sa‘id. version are known ; 
Leyd. MSS. 467, Rec. de Trav. xx. 174, St. Peters- 
burg Acad. Bull. ’9g. 436 (likewise from an ostr.), 
BM. Copt. Cat. nos. 316, 317; also Mid. Eg. in 
Rainer Mitth. v. 116, 117, 


1 Presumably = the usual 7@, 


23. (C. 8117) L. Prob. hand of 227 &c. 1 prob. 
beg. aud. 2 sdpe mpaOntns. 3 avoatoXos. 4? hah n. 
5 lan. 7 Soxipate. 

From the account of Polycarp in Irenaeus, 
Haeres. lll. 3. 

‘‘But P. was not merely a disciple.of the Apostles; 





is reproduced by his panegyrist.’ 


he also lived with many (?) that had seen the Lord. 
And the Apostles themselves proved him and en- 
trusted him with the church of Smyrna and Asia, 
having made him bishop. (vo.)...much... the 
world, for he taught what he had learned from 
the Apostles, himself giving (their precepts) to the 
churches, whose witness is in all the churches.” 


24, (C. 8144) L. Prob. hand of 227 &c. 
and 5 ll. after 8 illegible. 
right. 


Ro. 
I, 2 prob. imperfect on 
4 hotbs, end ? az. 

From a Vision or Apocalypse, relating to Cyril. 

“‘[I saw] two thrones in heaven whereon sat 
[two] kings and... man’s... of light (07 moving) 
was spread out, shading Cyril. I heard a voice in 
heaven saying, There shall no evil man die (?)' and 
Cyril shall be bishop. Those things which I saw 


eewve 


! Either verb or negative is clearly wrong. 


25. (C. 8135) L. Covered with scribbling ; 
among it the name of Pesynthius, ‘‘ the bishop of 


9 


our bodies and our souls, 
286, 

This, it may almost certainly be assumed, is the 
Our ostraca do 
not generally come from his diocese but he was 
doubtless well known in the neighbourhood of 
Thebes; for he took refuge, during part of the 
Persian occupation (619—629), in the hill of Jéme.? 
He dwelt at Tsente, between Koptos and Kas,°® 
and was buried either there, at Kis or at Kamilah.* 
Monasteries or churches named after him occur 


which prob. recurs in 


well-known bishop of Koptos." 


frequently.” The Louvre possesses a number of 


autograph (?) letters to and from him*; another 
A letter in pro- 


1 His panegyric by Moses, ? his successor, ed. Amélineau, Méms. 
inst. ég. ii. On the name and variants vy. Spiegelberg, Dem. Stud. 
i. 28*; but s not s and e¢ not 9, in the frequent native form Pesente, 
may invalidate S.’s etymology, 

Sales, Gke)Sy 

4 1c. 421, Abii Salih, f. 81b, ro4b. 

5 Stelae C. 8449, 8472, 8655, Alexandria 239 (all from Erment), 
RAC. 63. F 

6 Ed. Revillout, Rev, ég. ix. 133; ef. AZ. 79. 36, Acad. Inser. 
GCRee70n 622. 

7 Panegyric 378. 


J ene 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 


phetic style is attributed to him in Paris, MS. 
arabe 150, while a MS. in the patriarchate, Cairo, 
contains several. The Synaxarium commemorates 
him on the 13th Epép. 


ECCLESIASTICAL DOCUMENTS. 


29. (&.9)L. Hand of 40, 65 vo., 212. Vo. 8 
from anok, different hand. 

Undertaking by Samuel, Jacob and Aaron, who 
have applied to bishop Abraham to be ordained 
deacons. ‘‘ Seeing we have requested thy paternity 
that thou wouldest ordain (yecpotovetv”) us deacons, 
we are ready (€totuos) to observe the commands (év- 
toAy) and canons and to obey those above us and 
be obedient to (t7rotdccev) the superiors and to 
watch our beds on the days of communion (oup- 
ayev*®) and to master (?)* the Gospel according to 
John and learn it by heart (amootn@iferv) by the 
end of Pentecost®; and if we do not so but keep 
it by us (?) and recite (wedeTav®) it, we shall not 


have ordination (?). And we will not trade nor 


1 Rarely thus, except in Bible; usua'ly in these texts Harén 
(cf. Arabic). 

? Translated Z. 568, talegz7 eyn-. On the following conditions cf. 
the 6th canon of Theophil. Alex. (PG. 65. 40), that candidates must 
first accept and assent to mav 7d fepatetov and afterwards be proved 
by the bishop. 

3 Cf. 84 ‘days of feast? and 78. Continence is enjoined however 
in the Copt. of Timothy’s ‘Resp nsum’ (Paris 129!*, 94), ‘ every 
Saturd. and Sund., Wednesd. and Frid., the 40 days and the rest of 
the days of ouvayeiv,’ though the Greek (PG. 33, 1305) has merely 
Saturd. and Sund. The Egyptian Can. Basil. 17 and 30 (Riedel) 
make this rule for Lent. But Leipzig Univers. Bibl., Copt. xxiv. 50 
‘on catholic days, that is, those on which is communicated (cuv- 
adyec@a), specially 74 emipdveia, the blessed day of S. Mary and 
Easter (ayla xvpiaxy).’? Cf. ‘gnomes’ of Nicaea (Rossi 1, ii. 46= 
Revillout, Nicée 1881. 70) ‘him that keeps the days of cuvayeuw 
pure shall his children revere.’ Further, Hyvernat, Actes 182 (on 
continence before communion ; cf. Vansleb, Hist. 97). 

4 Jér here and $1, 72 30 and T. 6. 

5 Aphou bp. of Oxyrhinchus is said (Rossi I, ili. 21, cf. PG. 65, 
133) to have required of a deacon at ordination 25 Psalms, 2 Ep. 
Paul and a pépos of a Gospel by heart, and of a priest, mépy of 
Deuteron., Prov. and Isaiah. He is represented as contemp. with 
Theophilus. Cf. also the requirements of the Pachomian Rule 
(Latin) nos. 139, 140. 

6 Cf. phrases like Adyov Grd otHOous wedeTav Vit. Pachom. p. 23*. 
Cf. Mus. Guim. 25. 21. The next words, ‘there is no hand on us,’ 
seem in 40 and RP. 11 the due consequence of disobedience. If 
rightly translated here, they show that the passages were to be 
learnt before ordination, as elsewhere the ‘canons of the priesthood ’ 
(O. Braun, De S. Nic. Syn..c. 28). 
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take usury nor will we go abroad without asking 
(leave).”’ They all produce guarantors’; Samuel 
and Jacob each 2, Aaron 3 (1 being a priest). 
Patermoute, the priest, is scribe at their request 
and a witness. 


7 Cf. Can. Basil. 47 (Riedel), Fetha Nag. (transl.) 74, that a deacon 
requires 3, a priest 5 witnesses to conduct. 


30. (£.50) L. Vo. 5 for ¢tauof. 

Undertaking by Papas, son of Abraham, who 
has applied to bishop Abraham to be ordained 
(yeporovetv) deacon for the tomes of S. Victor. 
He is prepared to observe the évtodai, xavoves 
and émiothuat'; to learn the gospel of John by 
heart within 2 months and then to repeat and 
retain (?) it; to fast and to watch his bed during 
the 4o days, also on the appointed days of com- 
munion (cvvayev) and not to go elsewhere without 
asking leave. Papas himself assents (crovyetv) and 
no guarantors are mentioned. This text closely 


resembles 35, Ad. 7 and T. 6. 


1 © Rules’ or something of the sort, as Reg. Pachom. (Bolland. xvi. 


dl. 
7 2 etrekjiteu. 


(Fea leew ate \ we z.e1 C322: 


gQ ranas cannot be read. 


Scorn pa, 

Io end, 
? atot. Il ? mpoocheye. 13 Perot. Vo. 3 end, muteu. 
4 pevayyertov. 7 nnehooun. 8 ovvaye, end ? medeTAa. 
gend, mn. 11end, znkotk. 17 beg. prob. Abraham. 

Undertaking by Abraham, reader of the church 
at The,! who has applied, through Victor and 
Sabinus, to bishop Abraham to be ordained 
deacon for the same church. The bishop having 
accepted this guarantee (a¢opareva), the applicant 
now binds himself (ypewotetv) to serve (rpocéyetr) 
the church day and night and to obey the bishop 
He 
further promises daily and nightly prayer and to 
learn the Gospel of Matthew by heart; to fast 
daily till evening in Lent; to be pure (continent) 


and his superiors according to the canons. 


during the days of communion (ovvayev); to 
recite (wederav ?’ the Gospel continually; not to 


go abroad without leave. Guarantors, Sabinus 


1 Ostr. in my possession 7/é. Presumably = 7'xe in Ad. 16, 
G. 14(=my copy, cf. KP. 25 ter) and RP. 2, where it has the pretix 
pa- (cf. Pajéme BM. or. 4668, Pakedbt ib. pap. xcv). 


Cc 
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and Panau, who use the phrase ‘‘his blood shall 
{be upon us if he keep not these undertakings.’’*] 


- Cao cod, 


32. (£. 33) L. The last 1. in different hand. 
father has applied on his behalf to bishop Abraham 
for his ordination as deacon for the tozros of S. 
George. 
imposed by the bishop to the best of his power 
and to attend to (7pocéyew’) the altar (@ucvactnptov) 
in accordance with the é€vtoka of God. George 
assents to (otovyetv) the document and the deacon 
John is his guarantor, subscribing with his own 
hand. 


33. (Z. 41 and 209) L. Hand A. 12 for 0ddz0. 
Undertaking by Basil, son of 





, who has 
applied to bishop Abraham to be ordained deacon 
for the Small Church. He now guarantees (sic) 
to act according to the évtoAa¢ of the priesthood 
and the canons, in fear of God, humility and 
knowledge (emery); not to go elsewhere with- 
out leave, to watch his bed during the days of 
communion (ovvayew) and to perform daily a 


39 


hundred ‘times’* of prayers. Basil assents to 


(orovxetv) the document. 


1 Cf. 30 and 34. 
2 Sop nos or nSlél, frequent in Shenoute’s writings (Z. 528, 554, 
Miss. iv. 282; cf. ib. 9), also Instit. ég. ii. 395. 


34, (A751) LC; 


I2 jeenetrat-. 


g slél, prob. etoot. 10 tmnt-. 
Undertaking by Jacob, son of Kallinicus who has 
applied to bishop Abraham to be ordained deacon. 
He [is prepared] to keep the évtoAaé imposed by 
the bishop, namely to watch his bed on the days 
of festival (sic); [to learn by heart ?] a Gospel, 
such prayers as the bishop shall appoint and the 
rules (émeotnun') of the clergy; to be in nothing 
disobedient ; not to go elsewhere without leave. 
Jacob assents to (oroyeiv) these évtodai and all 
the church’s canons. Written ‘for him by the 
priest Abraham; 2d Pashons, 8th [Indiction.] 


1 ¥.30. 


He is prepared to observe the é€vtoAai 








35. (£.164) L. Vo.7 should be and ennibik ema. 
Undertaking by Philotheus, the deacon, who 
has applied to bishop Abraham to be ordained 
[priest]. The conditions to which he subscribes 


/ appear identical with those in 80, He assents to 


| (otoryetv) this document, as does the deacon Pheu, 
Undertaking by George son of Josephius, whose | 


who witnesses in his own hand (vo. g, 10). 


Ads ds (S712) toe Hana 
Undertaking by Elias, the deacon, son of : 
who has applied to bishop Abraham to be ordained 





priest. The text of the conditions is identical 
with that of 830. The Gospel here to be learnt is 
S. Mark’s. 
hand, which is clumsy and different from that of 
the text. 


Elias assents (ototyetv) with his own 


36pof. 40) 
nlaau, 

Request by John the priest, David the sayé’ and 
Simeon the reader, of the village of Pidhe,” that 
the bishop will ordain Isaac priest for S. Mary’s 
church? in their village, ‘‘ for the place has need of 
him.” They guarantee his observance of all clerical 


13, 14 2 ute. Vo. 2 2? mmoou or 


conditions without negligence (xatadpovety) and 
promise that he shall attend (mpocéyev) to the 
altar (@vc.acrypiov) in every clerical duty. They 
are responsible for his performance (lit. ‘‘ his «piza 
is on us”) and they assent to (crovyetv) this 
document. 

1 V. PSBA. xxi. 249. 

2 Cf. 184 ‘the hill of P.’ 

3 


S. Mary’s occurs often (v. Index, RAC. 52, 66, BM. pap 


Ixxvi &c.), but is exactly localized only here. The others may be 


assumed to be at Jéme. 


37. 


NKATQA.. 


(E208 Le, 
Vo. illegible. 

Hemai appears to request bishop Abraham to 
ordain some one for him and offers to guarantee 
that this person (?) shall write out S. John’s 
Gospel. But little is certainly legible. 


Hand C. 9, 10 pevayyedeov 


89, (Z. 118) L. 
From Ménas, son of Ananias, priest, to bishop 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 


Abraham. Unless he learns a (the) whole Gospel 
by heart before the month of Thoth and repeats 


it,’ he shall be avoxAnpos. Cf. 29 &c. 


ai GO, AG. 7. 


SH E. 326) Le. 
I ? ntaf. 

Guarantee (? éyyva') by Zacharias, son of —— 
and Athanasius, son of , to bishop Abraham 
on behalf of Ezekiel, the deacon. They guarantee 
his resolution? (yv®un) to serve (mpocéyew) the 
church of S. Mena without neglect. If they see 
neglect on his part, whether as to the lamp? or 
at the sacrifice* (@vc’a), and do not tell the 
bishop, the responsibility («piua) shall be on 
them.* 


5, 6 prob. mtyvoun n-. vo. 





Iv. 297. 2 Vv. 81. 3 Vv. 41. 
4 ? The Communion. DOME. Lh 18aee 
Ado) (S78) L: 


Request and undertaking by Psate of Jéme to 
[bishop] Abraham. 
for his sons, Pappa’ and Ananias and asks in- 


He goes surety to the bishop 


dulgence for them, taking their fault upon himself. 
If he or they shall neglect the toémos of Apa 


any objection (avtiroyla); ‘ for the tovos is thine 
and thou art its master.’’? Psate assents. 


* Only in RAC. 79, Papa. Possibly a variant of Papas. 

? Either the martyr of Tripolis or, if a monastery, merely its 
founder. The former is more likely as this is probably a church, 
A Copt. version of his martyrdom, Z. cxlvii. 

3 = Kupios dv. 
added, RAC. 67. 


Frequent in legal texts; rarely kuprever@at is 


Cf. 294. 


soa 2117) I. Hand Ai 


6,7 prob. peuxpima. 7, 8 eusantmsdtm or eusanrat-. 


4 prob. nnasére. 


vo. 2 ?nteu-, 2 erof. 3 end, actorye. 

Guarantee addressed to bishop [Abraham] by 
Apa Dios, a priest. His sons shall do the de- 
toupyia of the altar and serve it, he being re- 
sponsible for their disobedience and ready to 
inform the bishop thereof, when the latter shall 
assign (a7otdooey) their property to it'(?). Dios 
assents (vo. 3) in his own hand. 


1? The altar. 








It 


87, (£.277) P. Written on the edge of a vessel. 
Q piroxarer.' 10 PiAoxadza, 
15 nhoun, 


3 WiotTéeve. JF KATA. 
I2 oOlKOvVOLOS. 
Document in which the writer seems to promise 
to fulfil some office connected with the tozos and 
not to neglect the duties of the priesthood. For 
Tapaye nhoun cf. BM. pap. Ixxviil. 86 f. 
1 V. Amélineau, Patr. Isaac 57 (relates to restoration of a church), 


AZ. 84. 157 (to land) and Amherst Copt. pap., 1. 25 (to a person). 
Cf. also Kenyon’s Cat. ii. 326. 


41, (£.27)L. Hand of 303, 3 end ? jeecnan. 


Tm AICS me Om) teO. SlOLMN O09 Ae eee OM Cfhae 
5 beg. ? mn, 
From Hello to bishop Abraham. 


father will sleep in the church' and... its lamp? 


Anke Ole En: 


from morning till evening and perform its ser- 


vices (?)? and prepare incense (?)*.”” If they neglect 


(xatadpovetv) these duties, they are to be excluded 
from the feast.* The writer is probably a deacon ; 


cf. 45, 


' The 57th Athanasian canon directs that during Holy Week 
(az! és!) all the clergy are to sleep in the church. The treasurer 
of a church, a deacon, sleeps there, Pleroph. of John of Maiuma, 
transl. Nau, no. Ixxiv. 

2 «The care of the altar lamp’ 


? 


among the duties of children 


og eee , | dedicated to the monastery whose earnings by work go to provide 
Leontius,* they are prepared to quit it without | 


its oil (BM. pap. Ixxix R. 38, 42, cf. RAC. 91) or of a deacon, v. 45 ; 
the special care of the abbot, BM. pap. Ixxviii; its oil used for 
exorcism Miss. iv. 712; cf. Lumbroso, L'Egitto”, 149. Cf. ‘the 
service of the holy oil,’ Tuki, Rit. 138 ff., Vansleb 212. The only 
other instance of /é7k (Peyron) leaves the meaning doubtful. 

3 R-sdouh perhaps = r-ovvakis. The congregation gathered at 
morning or evening is séowh BM. Copt. Cat. no. 168 (Shenoute). 

4 «< Offer incense” would be Zao ehraz. Or 4d=g6 ‘I continue 
tomes 

5 This expression occurs 18 times in these texts, also in T. 14; 


| 8 emanate from the bishop, 5 probably from him. 2 may imply his 


action (41, Ad. 12) and one that of the archpriest (83); 9 are 


| addressed to clerics, 2 to clerics and laymen (57, 72), 6 are doubtful 


(62, 71, '77, 83, 287, Ad. 1). In 88 the expression is joined 
with apopi¢ew. The offences punished or threatened are procuring 
to vice (71), illegal divorce (72, Ad. 1), neglect of the témos (57, 
T. 14) or at the liturgy (41, 80, 88), unlawiul mixture in the sac- 
ramental cup (74) and minor offences. It corresponds either to the 
Excommunicatio minor or may be only a variant of &méKAnpos (v. 
800 but cf. 56). Cf.94. Rarely fh240/ is used alone in th’s sense 
(Can. Apost. 8 = apwpiouévos fro: &5extos and Paris 130°, 72). 


46. (Z. 163) L. 1 prob. Jésé¢. 
Request by four readers to bishop Abraham. 


3 beg. ? re. 


They profess themselves ready to do something 
Ce 2 
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relating to the church; but details cannot be 
ascertained. The name of one, Sansnd, (v. BP. 


388) had become rare in Christian times. 


298. (C. 8160) L. Ro. effaced. 1 ? cbs. 8 ? omo- 
AOYEl. | 

From an undertaking to perform something ; 
otherwise “‘ its responsibility (xpta) shall be upon 
me.” Forgiveness and punishment are mentioned. 
7 ‘And if he forgive me, that is his affair.’ I 


9 


declare... 


1 RésSe as in Mt. xxvil. 4, RP. 22 R &c. Cf. its use in Miss. 


frang. iv. 599. 





92. (2. 47) Lee Hand-A.: Voz Sil milleeible: 
2 ? sine or sfére. 4 beg. diax. 5 ? Lobe. 
Document or letter from the priest Her : 


Ile guarantees (?) that the deacons Peter and 
Abraham shall decorate'(?) the oxnjveua* of Apa 
Zael by the festival of Tébe* and he will be 


answerable‘ for them. Peter (presumably not the 


above-named) will be answerable for the lamps.° 


‘ Aorist as future in conditional clauses, Miss. iv. 720, RAC. 
59; 95 &c. 

2 Unlikely. Cf. oxjvywua ‘corpse’ = kas (Vita Pachom. §. 95, 
Mus. Guim. xvii. 286). Zsano in 806 (cf. sevo in 291) relates to 
a legal document. 

% = Epiphany, if the reading is right. 

4 Cf. xwduveve in Mus. Guim. xxv. 189; also Grenfell Pap. i. 


99. 

>vV. 41. 

294. (C. 8122) L. Unskilled. hand. From 
Dér el-Bahri. 3 for Bektér. 6 ? etht-. 

Undertaking by Ezekiel, a deacon, to ‘‘ our 
father’ Apa Victor and all the brethren. If he 


again defile’ the interior of the monastery, they 
may expel him and he shall be punished before 
the whole people, after which he shall daily..... 
Ezekiel assents and two witnesses, besides the 
scribe Jacob (?), sign. 


1 Stercore maculare, though ge = e here is peculiar. 


300.. (2.5) L. Hand of 79; 
Undertaking or guarantee addressed to a superior 


(? bishop) by Papas and Photinos, priests. ‘‘ Apa 








Victor,! our son, has a second time acted foolishly. 
I, Papas agree (orovyeiv). Further, if he is (again) 
disobedient and we report not his doings to thee, 
we will be dzoxAnpos.? 1, Photinos agree to this 
writing.” 

1 For ma v. 48. 

? Not in Kober’s Kirchenbann p. 32 nor his Suspension p. 5. 
Cf. the meaning (face Suicer s.v.) ‘remove from the clergy’ for 
a&mroxAnpéw in certain canons, based perhaps on texts such as Ac. 
viii. 21. Occurs in 15 of these texts. All the offences appear 
small; carelessness in liturgy, neglect of instructions, failure to 
come at summons &c. 6 emanate from the bishop, 4 prob. from 
him, 5 (89, 79, 81, Ad. 41, 300) imply the bishop’s action. 
The punishment is presumably that of suspension. No duration is 
ever indicated. In Ad. 40 it is called ka@alpeois. Cf. éxBarAeoOar 
or KadalpeoOat Tod KAnpou, also the use of amevAoyios in Basil’s éme 


tluia, In 41 &c. is a parallel expression. 


81i5 (240) Fil iProbahandece 
Vo. 2 end, nothing. 

Undertaking by Abraham, a priest, to the bishop. 
‘““As I requested my father the bishop, he has 
admitted (?)' me to the feast. 
Mena, Aaron and Patermoute do guarantee the 
resolution (yv@un) of A., the priest, that he blas- 
pheme not again and if he do so, he shall be 


amroxAnpos and we will come and tell thee of him.” 


3 ehoun e-. 


We, Jeremias, 


They assent (orovyetv) and Abraham signs. 


1 Oudrh or ouédrh ebol occurs 18 times. Not in dictionaries, its 
meaning is hard to fix. Here and Ad. 41? = ‘allow, admit’; in 
342 ‘release, allow,’ even ‘send,’ also BP. 1034 and ?348; in 
189 ‘allow (to go)’; in 481 ‘release, dismiss’ (cf. £6 ebo/ in 94 n.}3 
in Ciasca Pap. 21 ‘place, direct.’ In 79, Ad. 58, BP. 997, 617, 
RP. 42 it is still more obscure, so too ouorh ehvun in BP. 9446. In 
325 it seems adverbial or interjectional; so in BM. pap. Ixxviii. 59 
koudrh ending a list of property. An idea of limitation or per- 
mission may connect it with ouveh, the limit or extent round (?) a 
mill, Z. 580. Mr. Griffith compares Demot. wrh = Ads témos 
and gives 2 obscure examples of the verb (Leyd. Gnost. vi. 14, 


Lond. Gnost. vo. v. 3) with determ. implying intention ; one 


followed by ehown as here (so H. Thompson) could = ‘admit.’ 
Prof. Spiegelberg suggested oud: = oudh but subsequently withdrew 
this. 


Ad. 41, (Sg. 676) L. 

Undertaking by Papnoute to the bishop, iden- 
tical, but for the names, with 81, They may 
relate to readmission to communion after expul- 
sion. 


40. (Z£. 79) P.. Hand of 29, 65 yo. 312) 


Sree ace, 
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Request from John, a priest, to bishop Abraham. 
He had quitted his diocese contrary to the canons.! 
He begs the bishop to receive him back and de- 
clares it to be unlawful that he should go to 
another diocese except...” If he quit® the diocese 
of Hermonthis, and remain outside it, he shall 
be without ordination.* John® writes his assent 
His scribe is 
the priest Patermoute (cf. 29) who acts as witness 
and gives the date, 23d Mecheir, 3d Indiction. 


(oTovyetv) with his own hand (10). 


' Can. Apost. xv (Copt. x), Nic. xv, xvi, Ant. iii. 

* Prob. an exceptional circumstance (e.g. ‘except with per- 
mission’), rather than a place. I cannot read @nBn. 

* M- for usual hm-. 

4 V. 29; but here this meaning is even less certain. 

® With the title sd? = psak, 


91. (FZ. 276) P. 4, 5 ? mmuteidt nereve. 
Letter addressed to a superior. It refers toa 
performance of the service (feast), ordered by the 


mecipient, in the “place.” * of and to an oath 





Sworn. 


1 V.105. 


O11, (Z. 337) Z. Hand of 233. 4 ? xavor. 

Letter from a superior expressing his wish! 
that 
at S. Mary’s church until Karakos gives the 





should perform the service (the feast) 


Kavev (?) 


._ e@ @© @ @ 


} Phrases often begin thus with impersonal oé§ followed by 
eonjunct. (70, 83, 100, 122, 186, 203, 23°, 257, 347, 
BP. 712, BM. pap. xci), once with ? fut. iii. (205), twice with 
? imperat. (233, 235), instead of prepos. e- or causat. e/re-. 
3efore ovd$ would then be a cross, not /z-; so in 208, 205, 233, 
347. Cf. d€Ancov, Grenf. Pap. ii, no. 94. 


mises) le V. Plated, Hand A. 
3 ? jeefaan or efkaan, Vo. 2, 3 pref-. 

Letter or circular, presumably from bishop 
Abraham, to his people generally. 


l Pere 


** Since I have 
been informed that? Psate ill-uses* the poor and 
they have told me saying, ‘ He is ill-using us and 


! The gap here and in 3 should be longer. 

* The usual opening formula in such official letters; v. 72, 
Ad. 1. For this frequent é7e:d} cf. its use as in 1 Cor. i. 22. 

3 Mavaf(ew = ‘ procure to vice,’ but here somethinz more general 
seems required, 








making (or leaving) us poor and wretched’; he 
that ill-uses his neighbour is excluded from the 
feast and he is like Judas who rose from supper 
with his Lord and betrayed Him, as it is written, 
‘He that eateth my bread &c.’ (Jo. xiii. 18).” The 
oppressor is then compared, in the same formula, 
to him for whom ‘it were better that he had never 
been born,’ to those who spat upon and struck 
Jesus, to Gehazi, to Cain, to Zimri slayer of his 
master, to Jeroboam, to the accusers of Daniel and 
of Susanna, to those who cried, ‘His blood be 
upon us,’ to the soldiers who said, ‘ Say ye, His 
disciples came by night, &c.’ In each case exclu- 
sion from the feast is repeated. 


72. 


élna-. 


(2.106) L. Hand A. 3 fore. 13 corr. 

Circular, presumably from bishop Abraham, to 
his people generally. ‘Since I have further’ 
been informed that some have expelled their 
wives without reason of adultery, it being written 
thus (Lu. xvi. 18), Every one &c.; (so) now the 
man that shall expel his wife without reason of 
adultery is excluded from the feast; and the 
woman that shall forsake her husband and marry 
another is excluded from the feast; and the man 
that shall communicate”? them, being aware of 
their circumstances, is excluded from the feast ; 
and the man that shall write them a deed of 
divorce* and separate them, be he cleric or lay- 
man, is excluded from the feast. Not ours are 
these words but God’s. 


salvation, let him observe them.” 


If any desire his soul’s 


Cf. Ad. 1. 


1 Or perhaps ‘again, anew.’ In Ad. 1 it connects with a pre- 
ceding text. 

2 Tis written above a, and may be merely a stroke ; if a letter, 
transl. ‘shall separate.’ 

$ Abbreviation of amugtaciov. 


Athanas. 46. 


Cf. Can. Basil. (Riedel) 71, Can. 


73. (Z.11) L. Hand A. 4? peavwvne. 6 for 
Vo. 1 prob. nothing 
7 nf, not space 


I2 corr. jengons. 


4, 5, hoou. 


mnouel. 
lost. 3, 4, aud on. 
for mpaty. 

Circular, presumably from bishop Abraham, to 
his people generally. It begins without introduction 
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by an edict against any man who marries a brother’s 
[daughter] or a sister’s ; [‘‘ he shall not have com- 
munion], be he alive or dead.'” Likewise against 
him who marries either [the daughter] of his mother 
or two sisters... ‘‘are contrary to the canon (?). 
Thus it is written; (Mt.v. 32, Mk. x. 11, Lu. xvi. 18”). 
Not mine are these [words] but God’s, who hath 
spoken them with His mouth and [they are esta- 
blished ?] for ever.’ Further, those at enmity 
with their neighbours, those that commit forni- 
cation, those that do violence are forbidden to 
communicate.*? ‘‘ Not mine are these words but 
John the Apostle’s, who said ; ‘All unrighteousness 
is sin and [there is a] sin unto death.*’ For thus 
It iS Wittens sr. and he that speaks not truth 
is not a Christian’; and again, ‘ Surely (dvTws) the 
truth shall make you free.’ Further, on a day of 
communion® whereon all the people know that 
they use to communicate, let them communicate 
before they have eaten.6 Those that shall eat 
and (then) communicate are excluded from the 


feast.”’ 


| Refers presumably to prayers for the dead. Cf. Paris 129". 95, 
where Cyril permits to ouvdyeiw for a woman who had died ‘ust 
before baptism. 

* These are combined, not fully quoted. 

Ba Viane s3 
clearly synonymous. 

CCL a Mods ie hss, rf 

eV, 29: 

§ Cf. Can. eccl. (Lagarde) no. 58, Can. Hippol. (Riedel) nos. 19, 
28. Damianus, the contemporary patriarch, enforced this rule in 
reference to Meletians, still found in Scete (Severus and Synax. 18th 


Here prohibition to cvvayew and being Azbol mpsa are 


Payni). 


74, (Z.82)L. 1beg.? cross. 2? pork. g pefet. 


13 2? pentaftauoou. Vo. in larger hand. 


Edict, presumably from the bishop. ‘If the 
‘sh tolgea te eae meen ' or what I shall determine, in the 


proportion of (pos) three (parts) of wine and one 


of water,” and another venture to put® thereto 

1 y, 2 all but illegible. Kparyp scarcely possible and mistake in 
gender improbable. It rarely = rorqpiov (Du Cange, Sophocles) ; 
v. Mus. Guim. xvii. 254. 

2 Can. Basil. no. 98 prescribes , to 4 of water, but the Arabic is 
obscure ; cf. Farag Allah in Renaudot (1847) i. 178. 

3 Bok as transitive (v. Index and RAC. 52, BGU. Kopt. 27, 
BP. 628, 9420, 9422, prob. RP. 3°5) is unknown to the literary 
idiom. Preserved? in the rare dakéne, bakmatou; but dakar can 
hardly be explained thus, 








more water than what‘ our fathers have ordered 
us, he is excluded from the feast with [his] whole 
house. It is not I who speak these words but the 
Holy Ghost who hath spoken them, as it is written; 


We have heard &c. (Ps. xliv. 1).” 


4 Lit., ‘according (pds) as our fathers...’ 


70 (Z. 35) L. Clumsy, unskilled hand. 
? for tahetéutn. 

Ro., a begging-letter from John to Apa Victor ; 
of a type frequent on limestone ostraca (cf. 66, 
258 &c.) “First I greet thee, devout and pious 
May the Lord bless thee and all that thou 
hast, men and _ beasts. 


Vo. 3 


man. 
Be kind and have pity 
upon this poor man.” 

Vo., apparently in the same hand, should be 
from the* bishop ;2"*54 oe when this ostr. reaches 
you, ye are a7oxAnpos, because ye have celebrated 


Q09 


the communion! on the evening of Sunday. 


1 Less likely, ‘have performed service.’ 
* [.e. on Saturday evening. 


76, (#.152) L. Hand A. 4end xuptaxn. 6 end 
7 petna-. Ir ? ponh, 
Vo. Q emtoKoTros, 

Letter prob. from the bishop to I—6 
may contain a prohibition to the oeconomus to 


KANPOS. 10 for dotKnors. 





quit’ his tomes during Saturday and Sunday 
without inspecting it,? under pain of being dzo- 
7 might forbid the holding of service in 
8—13 “I do not... =. 2. bug 
seek the good-government of the té7oe and the 
And [whoso ?] has my rules 
[and ?] observes them.....” 


KANpOS. 
the said tozros. 


life (?) of your souls. 
Vo. unintelligible. 


1 Reading £6 ebol. ? Reading natgmpef sine. 


Ad.1. (Z£.)L. Hand A. Ro. effaced. 

Circular, presumably from bishop Abraham to 
his people generally. 1I—3 end of an edict ex- 
cluding certain sinners from the feast, “‘be they 
alive or be they dead." It is not I that put forth 


bGt os 
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this text? but the holy Apostle is it who puts it. 


forth.” 
in td 2 


* Aetis here ‘verse, short passage,’ so Rossi I. iii. 20, Hyvernat 
Actes 179, Miss. iv. 683; but often with an obscure, liturgical 
meaning relating to singing or recitation, so Erman Volkslitt. 42, 
Lagarde Orient. 4, Tuki Euch. ii. 262 (= do,!s 315) and specially 
Hyvernat l.c. 100, Mus. Guim. xxv. 296, Crawford MS. 45 (such 
was the cold that the martyrs’ words came only kara Aééw). V. 
Brightman Liturg. 599. 


4 ff. relate to prohibited divorce, as 


84, 
5 hdd. 


(S.12)L. Hand A. 4 uftmtz. Vo. 4 rpdb6s. 
Published by Sayce, PSBA. ’86. 187, 3 
“And 


the man, whether priest or deacon, that counts 


Conclusion prob. of an episcopal circular. 


these words as nothing and gives not heed thereto, 
their responsibility shall be upon him. But he 
that hears and keeps them, him will’ God keep 
from all evil and will increase him in all good 
and give him the... of his peace, as it is written ; 
Being not &c. (Ep. James 1. 25).”’ 

This text appears complete ; the document must 
therefore have occupied more than one ostracon. 


! This fut., 
writer. 


é... a- forere... 


54, (Z. 30) L. Hand A. 

Letter from bishop Abraham to the archpriest 
Psai.' He announces that the priest Papnoute 
and John, son of Tsaué, are excluded from the 
feast.” 


1 Alexandria Mus. stele 251 Awa Wats apximpedB, exotundn TuBi KS 
¢ wdix, + etwy... is possibly his tombstone. It is of sandstone, 
so probably from Hermonthis. The name in its Coptic form is 
rare; cf. Psaid AZ. ’84. 152 Ps ia BM. pap. xl. 

ations a 


55. Hand B. 
léhanes. 

Letter from Bishop Abraham to the priest, Apa 
John. He announces that Patermoute is excluded 
from the feast till he shall go to law (?) with! 
John and 


1 As in 86, 297, 315 &c. 


EY ayy by. 4, 5 ? hap mnu- 





56. 
Vo. I -«Anpos. 
bling. 


(Z. 293) L. ? Hand A. 2 7dak. 3 nS0u-. 
2 petna-. 3 f. 6, 7 mere scrib- 


na, recurs in 57, 63, both by this | 


| Athanasius. 


| feast‘). 





| “son, the archpriest.” 


Letter from bishop Abraham beginning, <oput 
thou, An...” and..., bidding him [submit to ? 
this] 7Aa& without delay. Apparently he is de- 
clared suspended or threatened with suspension 
(a7roxAnpos), as also are any who shall join him in 
communion.,! 


1 Cf.’Aut@ kowwveiv, 


Ads Sie 5/20) cl oe Veer latest |: 
Letter from bishop Abraham to the priest 
Papnoute. ‘‘ Lo, Moses, son of Paul, is amo«dnpos 


until he come to me.’’! 


1 Cf. this phrase in 57. 


484. (£. 194) L. Hand A. 


Vo. 2 shime, 
Letter from [bishop] Abraham to Apa Pater- 


I end, mntsére. 


moute. Vo. 4—6 threaten with exclusion from 
the feast. 
5a.) (2. TOL Prob. Hand A. 


Letter from bishop Abraham to the priest 
‘‘T preet thy sonship. May the Lord 


bless thee. Be so kind as take the trouble to” 


come to the mne* and perform the service (lit. the 
If thou come not, thou art excluded from 
the feast.” 


1 g letters opening with this phrase are from Abraham; 6 more 
probably so. Cf. 282. It is often found in (?imitated) begging 
letters; v. 259. 

? 7i-hise, also in 825, appears to add urgency to a request. 

3 Uncertain here and in 807 whcther a real place-name. 
Tmanke AZ.’85. 75 seems different. 

4 Here Sa ? = communion service ; so at any rate 104, prob. 61 ; 
perhaps also Synt. Doctr. JA. ’75. 235 (Turin), Often it appears to 
= divine service generally, e.g. 53, 56, '75, 76, 96, 97, 105, 
290, 511, Ad. 10, BP. 8696 (of doing sa without Gospel-lesson). 
Again it may =a recurrent festival, e.g. 103, 221, 319, Z. 291, 
537, AZ.’84. 146, 147, particularly Easter week, Lagarde Aeg. 283, 
Chwolson Festschr. 191, ?286, cf. the rubrics, ‘‘the 3d, 5th day 
of the feast’; or simply opposite of ynareta, e.g. Can. Ap (Lagarde) 


41 = éoptav jucpa. Cf. 60. 


485. (&.290)L. Hand A. 
Vo. 2 prob. ~pkeoudm. 
Letter or circular from bishop Abraham to his 


2,3ele-. 5 er-sa. 


“The cleric who goes not 


16 COPTIC: OST RAGA 


forth to the ‘ place’ of Apa John! (either) to keep 
a vigil or to perform the service (feast), (but) goes 
in order that he may take the canon,” he is dzo- 
For it is written; If any &c. (2 Thess. 


99 


KANpPOS. 
rei aps 0) Lees per or 


1 Cf. ?310, 482. 2 Probably as in 105. 


80. 
last line. 

First part of a letter, prob. from the bishop. 
‘Lo, Peter’s son has come and told me saying, 
‘Psan' has expelled me from the feast and they 
gave me over to the magistrates” saying, Thou 
doest not the service (Aevtovpyia) of the altar.’ 


99 


(#2. 139) L. Hand A. 11 ‘apparently 


Now I desire..... 


1 Possibly the pa@nrhs of Apa Epiphanius and subsequent head 
of his monastery (v. RAC. 36 ff, RP. 11). RP. 15 is from a priest 
of the same name, possibly identical. With the name cf. ’Ad5éAguos 
PG. 65. 396. 

2 Two /aSanes are more usual in the Jéme MSS. than one. 


77. (E.183)L. Prob. ro. should be vo. 
are by different hands. 
442, 


Apparently ro. gives the signatures to the official 


They 
Ro. repeated by error as 


letter or circular on vo. which threatens with ex- 
clusion from the feast any who shall pervert’..... 


1 Perhaps, who shall fail to perform what he has agreed to 


(2oroxev). For maavav vy. 281 and Rev. ég. v. 94, AZ. xxix. 14. 


18. (658255) Pee Veblatel: 
4 beg. pov. 


I not rst line. 
8 ? for ouonhf. 9g corr. erpnoute. 

From a document of excommunication, relating 
perhaps to the Zacharias ini. “..... his house 
and blot him out and the curse of Deuteronomy ' 
(shall) enter in to his house and blot him out and 
all the curses of Scripture (shall) come upon him 
and blot him out. He that fears this agopirouos 2 
and publishes (?)? it, him will God bless and 
forgive.” 

! As in RAC. 68, cf. ib. 16, 65. Cf. Springer in AZ. ’85. 143. 

2 Cf. Just. Nov. cxxiii. 11 &popiCew tis ay. kowwvias. This ban 
is imposed in RP. 3 by a bishop, in 18 ter for a stated time, prob. 
by a priest. In 88 an archpriest is to use it. 


action is nowhere stated. 
3 Ch eupaviCey. 


The extent of its 











Ad. 40. (Sg.) L. 

Document hardly from the bishop.' ‘Lo, 
Patermoute, the priest, is awd«Anpos until he pre- 
sent himself to-morrow before me and produce 
(€uparifev) the accusations («atnyopia) which he 
has made against Zael, Matthew, the priest, and 

And I am told? thou (sic) hast neglected 
(xatadpovetv) a rule (€vtoA7}) and.. .° it yesterday. 
And lo, we have set thy excommunication («a@ai- 
peols) in writing until thou pay (or give) the 5 jars 
of wine; for thou didst leave ... kort for the 
If thou bring them not when thou 
comest, we will carry out (7pdaooew) thy excom- 


bishop’s sons. 


munication in the town (7oNs).’”” Kamé, the priest 


Papnoute, and... are witnesses (uaprupetr). 


1 “The bp.’s children’ makes it doubtful. Sére does not mean 
‘servant’ like ats. 

2a Ving Ls 

3? From sé ; if so, I cannot find a suitable meaning. 


61, (£.15)L. Hand A. 4 ? for mpatetn- or 
matetn-|... nnrome. 

Letter from ‘‘the humble”? Abraham, no doubt 
the bishop, to Pesynthius the magistrate (asane), 
his ‘devout? son.” “I wonder thou art not ashamed 
before men, for the man has hastened® to come to 
me for charity (or pity) saying that he was to be 
detained and that thou hadst seized him. Lo, 
now is the feast forbidden* to the whole village’ 
and he who shall baptize during this feast is ex- 
cluded from the feast and (likewise) the man who 
gives the communion (feast) in the town at all, 


until they give the man’s..... to him. If thou 

} As in Mk. vii. 12 (von Lemm, Briichst.). 
Ad. 60. 

2 = evAaBns; a very general epithet of respect for clerics and 
laymen. 

3 Or ‘has been at the trouble (axvAuéds) to’; cf. Leontios, 188. 
In Leyd. MSS. 486. 5 foxvaApos (sic) seems adverbial, ‘ quickly.’ 
V. also Rossi, II. i. 28. 

4 6st ebol is rare. In BM. or. 3581 B(1) (Act. Barthol. et Andr.) 
it = ‘expel, exclude’ (a rabble). BP. 8716 dvsd5t pSa mntkaléla 
nApa Ananias Santfti &c. is likewise a punishment. Cf. also BP. 
8713 ‘if I obey you not, ezsd5¢ mmétn’ and 8699 (to bishop) ‘if we 
do not .. ., we will be zsos¢ nak.’ It seems tu imply some form of 
interdict ; here from the sacraments. For the usual sense, ‘be 
under restraint, be detain d,’ v. RP. 18, 18b, 35, BP. 1024. What 
is the meaning of sas¢ in AZ. ’78. 25 n.? 

5 ZJime Z. 90 = xtjua Rev. or. chr. 1900. 254, and Z. 294, = 
‘ possessio’ PL. 73.951. Cf. «rama in PG. 87. 2873, 2944, 3052 &c. 


Cf. prefix in Ad. 38, 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 


hast not respect for men, we will send to the city 
and no man (shall) mislead® (?) us another time, 
if things are thus; for the fear of other men mis- 
But thou thyself wilt have need of 
I have 


leads us. 
men.” The latter part very obscure. 
rendered 2d plur. by 2d sing. throughout. 

® Mapdyew in 110, 112, 113 varies with mapeAdet 111 and saho 
108, so should = ‘come upon,’ ‘befall.’ It frequently = ‘ be 
passing by,’ ‘chance to be present’ (BM. pap. Ixxviii) or ‘be past, 
over,’ of time (BM. or. 1061, Rev. ég. i. 105, var. oveine AZ. 84. 
154). 


62. 


6 ouds. 


(Peeizojle Hand A. 3 azinn. 
Se, 
Letter from bishop Abraham to the priest 


4 ? plo. 
Q, 10 ? etetnnouh, 

Ananias and Isaac. ‘As I have sent to you 
saying, ‘Make a division according to law! for 
Pkale and Psdsh’; I desire now that ye go, thou 
Ananias the priest and Isaac, and make such 
division for them according to the justice (dccazov) 
of God, not showing favour to either one of them, 
and not allowing them to distract? (?) you before 
ye have made the division. And if ye go not, ye 
are excluded from the feast.” 

1 Assuming fos to = ‘rule, order, didtagis’ (Z. 577) and the 
names to = persons (cf. Kalé ze Sa" tay. 1 .-7,. BM: pap. Ixxvill, 
94). But it may be ‘divide the nome or district’ and the names may 
= pla es (cf. Kalé mpeko 462, BM. pap. xc. 5). 
Psosh is difficult. 

2V. 61. 


In either case 


mower 2. 200). Ll. Hand :A. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Misael. ‘‘I desire that thou examine into the 
matter of the men (as to) who first was careless.! 
Send (and tell) me who it is. If thou examine (it) 
not, thou art thyself excluded from the feast.” 


1 Presumably sds here = xatagpoveiv, to neglect liturgical duties. 


G5, (4; 312) L. Vo. in 
hand of 29. 
Letter from bishop Abraham to Apa John, 


ee nis Sone. 


? Hand of Ad. 8. 
13 prob. azroxAnpos. 


Pesynthius, Menas, perhaps the «dpos 
Kouloul’ are named. 7 may refer to judgment to 
be given on litigants by the bishop. In 13 he 


places or has placed some one a7o«)npos. 


1 Possibly Koulouj ; cf. Kouldje BM. or. 4875, Keldje Cairo 8726. 





L7, 


47, (E. 322) L. 7 ? tooth. 
LO prob. zak. 

"Eyypagov in which David, a priest, addresses 
bishop Abraham who had expelled him. The im- 
perfection of the text prevents our learning the 


8 end prob. az. 


facts of the case. Possibly the accusation was 
(6) of making boys drunk.! 


1 But ééhe may = fezhe ‘thus.’ 


Ole ar72) L= sHand A, 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Jacob (?),' identical with T. 14, his letter to the 
deacon Paul. From the latter, §8 and 63, our 
text can be corrected and completed, except in 
Leo icles Gonsiso Olm proper names 5 «lo, [1 
place thee over] ..... > the church of Pkoh (?). 
Now be so good as take heed of neglect there 
and prevent (kwAvew) it from happening [but] 
rather [have a care (?)] that they walk in the fear 
of God. [He that] shall disobey thee, whether 
cleric or layman, is excluded from the feast until 
[he come to me. For the rest (wAn7v), do thy 
best to] teach [them]; and lo, the whole care of 
them is upon thee. If thou shouldest see neglect 
in that place and shouldest forget, their responsi- 
bility (xptua) shall be upon thee before the 
judgment-seat of God.” 


1 Pethaps Victor, v. 58, 63. 


* Pcrhaps, as in T., a p rsonal name or ‘ the clergy of.’ Yet in 


T. the following pronouns are plur.; so ? ‘Apa Patapé’ is the 
name of the church itself. 


58. (£.180) L. Hand A. Ro. effaced. 
Letter from bishop Abraham to the deacon 


Victor. Identical with Vo. of 57, 63 and T. ra. 


63. (£.159) L. Hand A. Ro. effaced. 

Letter from bishop Abraham to ‘his son”’ 
Victor. What remains is identical with Vo. of 
57, 58 and T. 14. 


60. 
nteret-, 
Letter from Abraham, ‘‘ this humble bishop,” to 
Its meaning is obscure; ‘‘[Since 
D 


G2eSyeloe and A. 


I ? emeudn az- or 


all the clergy. 


18 


I} wrote to Shai! and Joseph saying, ‘ Celebrate 





in (or at) the great feast,’ just 
as ye did celebrate it in in (or at) the little 
feast, and they have not obeyed me; now lo, they 


the feast in 





are améxAnpot.”’ Tooue,if correct, would be “‘shoes.”’ 
It might be for plur. of Zoom ‘‘ hill,” or for Atooue 


99 


‘“* morning. 


1 Shoi, BM. or. 4884, may be the same name. Cf. Pshai, BP. 
gir and Pshoi. 

2 On é = great v. PSBA. xxi. 247; but Stern p. 92 had noticed 
Sa‘o (Peyr. Gr. 188). In 95 perhaps ‘the great feast’ occurs, 


and in AZ. ’84. 147 in plur.; in BP. 9446 ‘the great fast.’ | 


Similarly, RP. 18% ‘the little fast.’ Which these feasts and fasts 
are I do not know. In Rossi I. v. 10 = Revillout, Nicée i. 39 and 
Z. 90 Eas‘er is called ‘the great feast’; elsewhere ‘the feast of 
feasts,’ Méms, inst. ég. ii. 381. 


6 ? etreu. 


105. (£.85) L. 5 beg., ? dros p. 
Between 8 and Vo. 1 something lost. Vo. 1 ? ouotd-. 
4 n oetk (sic). § ? utetn. 

Letter probably from a bishop to Apa John, a 
priest. He has appointed John and Konarios (?)! 
to perform the service (feast) at the ‘‘ place ’’? of 
Apa Shenetém?’ and to receive the canon,* appa- 
rently from Apa Shenetém, who shall give it in 


double measure. The canon consists perhaps of 


bread and is to be investigated («pivew ? weighed) 
in S. Theodore’s church.° 


1 Cf. the name Konnare, stele C. 8442, Kévvapos BGU. 558. 

2? Whether this = ma nSdre, dwelling, as often, or = té70s, 
monastery or church (v. 82, 108), is doubtful. BP. 9443 seems to 
refer to a community under Shenetém. 

3 The feast of Apa Sh., AZ. xxx. 41. Perhaps the martyr given 
by Amélineau, Actes 42, as Shanazoum (? asa4, psbb\s), and not 
found in the ordinary Synaxarium. 

4 Kav#v, a contribution due to the clergy (v. Suicer, s.v. 6 and 
Grenfell Pap. ii, no. 95). So too BM. pap. xci where a bishop, in 
forwarding the éopracrixh, enjoins the payment of the patriarch’s 
In Z. 567 ‘the place in 
the church of the 


canon ‘ without a single loaf missing.’ 
which the canon is’ seems to designate 
monastery. 


5 Cf. 481 and BM. or. 4884 zhoun... 
where an oath is sworn. 


mthayos abba Bik:éros, 


Ad, 59, (S.26) L.. From Dér el-Bahri. Sayce’s 
copy. ‘‘ Distinctly written.” 13? tTsoypos. 
Letter, prob. from the bishop’ to his clergy or 


people. ‘Seeing that our holy father, Apa Da- 


1 V.the form of greeting in 58. Th's formula and the provenance | 


make it very probable that hp. Abraham is the writer. 





= 


| ment by the priest Isaac. 
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mianus has sent us the «puvyua® southward, con- 
firming us in God’s faith, and we have received it ; 
ye do then know that it is not our wish we should 
depart from our place; but, through the solicitude 
of our holy father and the hardships (?) which they 
received before reaching us.’’3 

2 v.18. 


3 Text must be incomplete; ? effaced or continued on another 
ostr. 


283, 
Letter: 
? a bishop’s. 


(2..153) L.. Vo. effaced, 

The opening formula shows it to be 
It refers to-the altar and to: the 
clergy; but no consecutive sense can be made. 


Ad.10. (Sf.12) L. Hand’A: “8 readiaz-ae 

Document by the priest Victor, relating a state- 
‘‘Tsaac the priest told 
me saying, ‘When I went to perform the service 
(lit. feast) for Papnoute, on the evening of the 
Saturday of the Lé/ ebol,) I came in to him and 
I said to him, 
He 
answered me saying, If thou wish to perform the 
service, do so; if thou wish it not, do not do so.* 
I, Isaac the priest am witness that Papnoute the 


found him eating and drinking. 
Is this the condition in which I see thee ?? 


priest said these words to me.’” 


1 v.99. Leyd. MS. 32 (p. 141) shows that this is Easter Eve. 
Isaac had presumably gone to celebrate the liturgy in place of 


Papnoute and had found him breaking his fast before the canonical 
time (€o7épa Badeia caBBatov, Cyril, Hom. Pasch., passim). This 


Saturday on'y was a fast (Syntag. Doctrinae, Can. Apostol. Ixvi). 

* Ehoun ehraf implies emphasis or anger, Z. 556, Miss. iv. 5395 
Rossi Nuoy. Cod. 89. 

3 Lit. ‘Ait thou, while I see, in this state ?,’ reading nleche, 


4 Alternatives thus in 174, 198 (?), 507, 508. 


481. (£.6)L. Hand A. 

Declaration by Daniel the priest, son of Jakoul.! 
““T declare (duodoyeiv) thus before God Almighty : 
Jacob, son of Pesynthius, (son of) Panau? said as 
follows in my presence, in the sanctuary,® after 


1 ‘Sparrow’ recurs BP. 742 and as Jakour, stele C. 8546. Cf. 
such names as Pah6m, Phib, 18y«:s, Grompe. 

2 Cf. pap. Rhind ini, Pano. The grandfather is given Lere as in 
215. 

3 Recurs BP. 8697. In Paris 44, f. 60 fabir 30) = kenhe. 
Athanas. 32 has ‘¢/-taffr, which is the place of the kor bdn.’ 
Vansleb, Hi,t. 288. 


Can. 
Cr 
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they had dismissed‘ the congregation at S. Mary's 
church, Jordanes and Victor, the deacons, being 
there too; he declared before us three thus: ‘I 
never (or will never) ...° my father Paham.’” 
Daniel repeats his affirmation. 

‘v.81. 

» ‘Read to (or for)’ seems the only possible translation ; but the 
meaning is obscure. 


meee tc. o162) Pb. . Dér el-Bahri.. 2% for 
kowwva. 4,8 Katactaci. 6 krmrm. 


Document of obscure purport, perhaps by “the 
brethren’ of the mount (? agreeing together) in 
one community,” as to some mutual arrangement. 
They desire a condition of filial? obedience ... so 
that there be no murmuring. g—12 appear to 
prescribe the duties ofan official®: ‘‘ He shall feed 
tie sbrethten. . . 


fours tuleand. shall... .. 


eo Ola Wille... according 


) 


1 ‘The brethren’ as writers or recipients, 220, 292, 324, 368. 
2 Lit. ‘ paternal.’ 


3 For pref. zsou- v. 467, BP. 5182, 8716, T. 7, RAC. 69. 


82. 8 ? sdtm 
enet. 

Declaration by Menas. 
Pesynthius said, We asked him regarding the. . 1 
and he said, I am not a deacon and do never 
act(?).”’ 8 may speak of ‘‘ obeying these words.” 
g apparently announces that he (? Pesynthius) has 


(Z. tog) L. 


9 ershéete. 


6 beg., not me. 


‘*I bear witness that 


been made azrox«dnpos. 


l ? Greek, but scarcely 7ueépa. 


igomeio. 0) P. 4 end: Apa. 5 end? Apa 
Ména. 12, 13 ? petnatorpa. 

Document addressed by Philotheus, son of 
Zabed (?),' either a magistrate or an official of a 
It relates to an offering (tpoogopu *) made 


The writer undertakes, for himself 


TOTOS. 
to the tozos. 
and successors, to respect the gift; he who ventures 
to misuse it ‘‘ shall be ava@exa to the Father, Son 
1 ? ZeBeSaios, BM. pap. cv, or. 4882. 
2 In Theban texts tpood., offered «uring life or at death (v. 852), 


is applied to the author’s person (BM. pap. Ixxx), his child (RAC. 
57, BM. pap. Ixxix &, Ixxxii, &c.), money (Pap. Amherst), house 


(RAC. 6), cattle (BM. pap. lxxxviii.), 





and Holy Ghost, and to the Christian community,’ 
and his house shall be ava@eua.”” Apa Abraham 


in 10 is possibly the bishop. 


ACh RAC 35. 


LEGAL AND COMMERCIAL 
DOCUMENTS. 


44, (C. 8149) L. 

Agreement (? cvudavov) by Ezekias, deacon, son 
of John, to bishop Abraham. The bishop had 
expelled E.’s brother Ebony (Egavvyos) from the 
church of the Three Oeconomi(?). Ezekias now 
undertakes to make no further claim! on the bishop 
regarding his brother, with whom he agrees not to 
litigate under pain of a fine of an ounce of gold. 


5 2 éomt or somnt. 


! The phrase mzztaz hdd nmmak ha-, ‘‘T have nothing (to do) 
with thee about... ,” is well illustrated by 157. Cf. BP. 8641, 
‘¢ T have now nothing with thee about , for I have received their 
price of thee.” In RAC. 22 it renounces responsibility for an ill- 
behaved son. In AZ. ’84. 147 it declares the testatrix’s daughters 
to be under no legal obligation to certain cousins. Cf. phrases like 
undéva Adyou exev mpds...3 v. 167, also Z. 296 (= PG. 65. 260 
ovK EXEL Tpayua). 





“9, (4.195) L. Hand of 800. Ends of all 
ll. on ro. effaced. Vo. I ? avaykn. 

Undertaking addressed to the bishop. 3800 
shows it to be written by Papas the priest (v. 7). 
Seems to relate to legal matters’ (12, 13); in 
11 Peter the axrovapios is mentioned. The writer 
acknowledges (vo.) his liability to be a@srdxdnpos if 
he disregard (?) the bishop’s yvoun. 


13 ? avatTnTNS. 


1 Avyoypapos occurs as the scribe in BM. pap. Ixxxviii. 


42. (2. 323) L. 5 end, prob. not p. * 6 ?P eztm: 
7 ? for hon. 8 ? é& instead of cross. Vo. 8 prob. 
elna-. 

Undertaking by Abraham, the deacon, to bishop 
Abraham. He will submit to a judgment about 
to be given. If he fail to do so, the fine on his 
part (?) shall be doubled. 
ment to which he shall be liable (vo. 6) is obscure ; 


De 2 


The further punish- 


20 


‘‘there shall be’ no cross in my hand in any place 
whither I go.” 
1 For mn- v. 29, 40. ?A reference to a liturgical (processional) 


cross? The cross was placed symbolically in the hands of the 
monastic novice; Goar, Euchol. 479. 


43, (£. 316) L. 1 Ména. 4 for d6k or hon? 
Undertaking addressed to bishop Abraham by 
Mena, son of Elias. He will submit toa judgment 
Should he fail to do so, he 


shall pay 6 solidi to the magistrate (apywv)' and 


about to be given. 


shall then submit. He himself assents (atoeyetv) ; 


Daniel writes for him or is witness. 


! In Theban texts apparently vaguely = civil magistrate to whom 
fines are payable (v. 295). Cf. RAC. 45 ‘&p. or judge,’ BM. pap. 
10 ‘ap, and d.ocnrns of the monastery and castrum,’ ib. 
Ixxvili. 76 ‘&p. or lasane.’ 


]xxxv. 
Perhaps the more general sense, ‘mag- 
nate,’ is in 282, as e.g. Miss. iv. 709. Cf. Steindorff in AZ. 
BXI Ka Ge 


29558 (LEB RE. 
Vo. 1 néu. 

Undertaking by John addressed to Papas. 
43.) 


Zacharia and will not go to law regarding it. 


Hand B. x corr. J/éha-. 
(Gr 


‘“‘T assent to the judgment! concerning (?)? 


Everything that shall result therefrom I will give 
(or pay) to the adpywy* and I will submit to this 
deed." 
1 Hop = hap; cf. 293 with BP. 628 ngdék nirédme aphop nemai. 
SAY, GH} ili liege 


$V. 43. The ‘results’ are presumably possible fines. 
4 Lit. ‘ostracon’ (#Adé). 


Hand D. 
Vo. 4 for nfa-. 


297, (.97) L. 


Q, 10 ezsanavtmreye. 


4 prob. nteche. 


Guarantee (éyyva'!) by Phoebammon addressed 
to his ‘pious father,’ the priest Apa Victor. 
Apa V. having decided that Ph. should go to 
law with Paham, Ph. is ready to submit to that 
If he 
oppose it, he shall pay a fine (catad/kn) of 2 tremis. 


judgment which God shall cause to result. 


1 Soin BM. pap. ci V; cf. 45. In RP. 29 éyydn. 


Adi 12s (S/o 13) eetandc, 
Undertaking by Victor, a priest. 


3? phap. 
15 VACtOr, 





COPTIC POs TivaGn 


the priest, do write thus; the judgment! which 


| may result, if I do not act thereby,’ I shall be 


excluded from the feast and shall pay a solidus 
as fine (ckatadikn*).”” 


AG}, “PP 

2 Cf. 86 for these terms. 

$V. 94. 

86. (#.218)L. Hand C. °6 eet Speen 
prob. fa. 12 7 petneu. 17 end, 7 holok. seems 
KATUOLKN). 


Guarantee addressed by Jacob (?) to the bishop. 
John shall submit to the law between him and 
his paternal uncle, Hatre, relative to the oup- 
Jacob is prepared to 
act according to the judgment, for whichever 
party it may be given. He assents and seems to 
state (16—20) his liability to a fine if he fail to 
obey. This is very similar to 155; cf. also 


Ad. 12. 


1 Presumably cuumécioy, as in RAC. 98b, Ciasca Pap. 20, Rev. 
ég. V. 93 &c. ‘Dining room’ seems unlikely here ; Stern, AZ. ’84. 


modvov! inside the otoa (?). 


147 ‘ room.’ 


155, (2.174) L. HandC. 7corr. 4e (cf. 86). 
7 end, prob. ecde efr. 8 end, poz. Vo. 1 elsantm-. 

Undertaking or guarantee by addressed to 
the bishop, probably regarding the same John as 
86. The author acknowledges his 
liability to a fine of 1 solidus. 





eventual 


315. (C. 8166) P. 4 ? for mpatcuire, cf. 15. 
6 or keu, hetootk can be read. 

Document by Anastasius the goldsmith to (?)! 
Andreas, son of Enoch. An incomplete text and 
The 
subject is a previous law-suit at Jéme. 1I0—15 
‘‘ For God knows, as to the things that he is said 
to have taken northwards, the matter . . . that it 
is true. So now, if any one proceed against thee 
or if anything (be brought against thee), I will 


incorrect idiom make the meaning obscure. 


1 But az- in 4 may mean that Anastasius and Andreas are joint 
writers and Patousir[e] (scarcely = Metéapis) or Patouire (cf. the 
goddess @ofjpis) may be a man’s name. 
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be responsible for my third in the suit.....” 
Anastasius assents and Sophonias a deacon, son 
of Manne,” is witness. 


2 Cf. fem. Tmanna BM. or. 4883. 


AOE (215) P. 

Document from Souai, the /asane,’ to Mena. 
‘“‘ Lo, (here is) the word of God to thee,? Mena, 
that thou come and I speak with thee. If the 
thing please thee, it is well; but if not, thou 
mayest depart undisturbed.’ ® 
Niharau* the deacon to write ‘‘ this Adyos ” and 
also to subscribe for him. 


Soual engaged 


1 A lJasane, Souai, in BM. or. 4879, contemp. with or. 4868, 
dated A.D. 756. 

2 Though this formula is modelled on a biblical phrase, tootk 
(Stern § 535, I) distinguishes it. It appears often in Theban docu- 
ments; generally beginning the text (LO7—1138, 123, BP. 657, 
674, 8706, Alexandria Mus. pap.), sometimes later on (206, BP. 
1772). It implies an authorization ; cf. G. 73 faemitpere nak aud 
ets proyos mpnoute ntpe and 206, or a contract ; cf. a frag. recently 
acquired by BM. in which a woman employs a labourer: fAoyos 
mpnoute ntootk tkr-hif (NB. prob. from Shmiin). Seldom 3d sing., 
instead of 2d, is used (BP. 674, 1772). Usually the writer is a civil 
(lasane 107, 108, 111, 112, rpovontrhs G. 73, oxpir[idptos] and 
d.ouxnths pap. Alex.) or military official (113) or an ecclesiastical 
superior (jyotuevos BP. 8706, cf. 206). 

3 Mera xadod, v. AZ. ’84. 147, RAC. 25. 
‘happily, prosperously ’ (Anastasius, ‘ cum bono’). 

4 Recurs AZ. ’78. 17. Presumably a variant of Nahroou, Nahrau, 
Naapavs which does not itself. appear in Theban texts. Cf. 
Synaxarium 7th Hathor. 


Occurs in Leontios 54 


108. (Z. 222) P. Hand of 156, ? 364, ? 440, 
461 and Edinburgh Antiqu. Mus. 917. 5 daue. 
6 ha-. 

Document from ' the /asane to Marcus and 
his wife and children. ‘‘ Lo, (here is) the word of 
God to thee, Marcus ..., that thou enter into thy 
house and go northward (or) southward* and we 
will not permit any evil to reach*® thee; for on 
no account this year .....tremis. For thy se- 
curity I have set forth this trustworthy Aoyos;”’ 
date illegible. ‘‘And if I forsake this Aoyos, God 
shall forsake me.’ The writer assents and the 
scribe signs. 





In 13 Papnoute cannot be read. 

So in G. 73. 

Taho thus in BP. 8706 (as in BM. Cat. no. 326) ; elsewhere 
(v. 107) mapdyew, once mapeAdeiv (111). For ‘evil,’ some have 
6 


1 
3 


man,’ 














109, (£. 296) P. 4 snou kelaaul 

Document similar to 107, 108 &c. 
preserved. It was dated and included the writer’s 
oath by the Almighty that he would abide by “this 
Ndyos.” 


No names 


1 Cf. BM. or. 48852, where, after acknowledging a debt, the 
writer says, snez7nouk ekelaau haroou etbeje-aknAnpov mmot ec. 
Also BP. 8706 nnetjnouk elaau Sapkera-Somnt, G. 73 enejnouk elaau, 
and Pap. Alexandria ecwajentk alaau nréme e maparye mmok. Cf. 
also 129, 172, 306. In the present texts it seems to vary with 
TvyXwpety, 


110. 


T PWT). 


(Z. 229) P. 1, 2 upmoute. 8 scarcely 





Document from to Patermoute, similar to 
107 &c. ‘Lo, (here is) the word of God to thee, 
Patermoute, that thou (?) ..... and go forth to 
thy house and remain (there); for no evil shall 
come nigh thee this year.....’’ Dated gth Tobe, 
—th Indiction. The last Il. are prob. a witness’s 
signature. 


111, (C8188) P. 

Document from Pekdésh, the /asane,! to Peter, 
similar to 107 &c. ‘‘Lo, (here is) the word of 
God to thee, Peter, that thou go in to thy house 
and do thy business ;* for we will not permit any 
man to deceive (?) thee on any account nor in 
regard to any other affair; for thou wilt not 
dispute (it).”* Dated 23d Epep, roth Indiction 
and subscribed by Pekosh. 

1 Recurs in 114. Pekdésh son of Psamé is /afane in BM. pap. 
Ixxvili. 89. The name = Mervowos (cf. Mus. Guim. xvii. 45 and 
Vit. Pachom. § 25). 

2 Atakoveiv usually of domestic (provisioning &c., cf. Leontios 87) 


or charitable service (Z. 296, 326, Miss. iv. 755). 
3 BP. 8706 ‘hast not (sfek-) disputed.’ 


112. (Z£. 306) P. 3 end, eudawge. 4 for ws 
Tpox[ eta]. 
Document from 


similar to 107 &c. 





, son of Paham, the /asane, 
Dated in the 11th Indiction. 


L133 C8202). 
Document from Colluthus the soldier! to Mathios 
(Matthaios), similar to 107 &c. ‘‘ Lo, (here is) the 


Oi 416; 


38 0 


word of God to thee, Mathios, that thou appear 
(openly)* and go about (?) and take thy portion of 
money; for I will not come nigh thee.” 


2 As in BP. 8706. 





123. d&..9492) 2: 

Document from to Jacob, similar to 107 
eae 

Ad. 43. (Sg. 1322) P. From the Ramesseum. 


Document similar to 107 &c., from Pbela—! 
tae ees , Lheophilusa:..50 and all their brethren. 
After ‘‘Lo, (here is) God’s word to thee,” an 


ce 
. 


unintelligible gap; then, . . any other thing 
(acquired) from father or mother or from Theo- 
dosius or by buying or selling, except one gold 


2 


solidus, which thou (? or I?) hast given . 


1 Or Phelle, v. 215. Cf. ? BM. or. 4833{2) Tbelake. 
* “Not ztak- or ntat-’ (Spiegelberg). 


138. 


Il ? aué. 


(2. 36) L. Hand of 862, 482, Ad. 3. 
Vo. 6 ? ntaz. 

Document from Victor to Abraham and Anato- 
lius; dated 6th Paope. 
the field of Roumau.* According as God’s blessing 
shall be given us, the half (shall be) for me, the 
As to the matter of the tax, thou 
shalt pay half a solidus and the seed-corn‘ [? and 
The 


12 sdse.} 


‘*‘T authorize you” to sow 


half for you. 


expenses ”| shall be fully paid in common.” ® 
plough ‘ is to be similarly treated. 


1 12, 13 restored from 482 and AZ. ’78. 19. 

7 As in 206, 307. 

* Recurs BM. pap. Ixxxvi. 30 (and referred to as ‘the said 
village’), ib. Ixxxvii. 20, xc. 6, 10 (‘the field of R.’), xl. 4, RAC. 
89, AZ.’78. 19, T.4. Vars. Ramaou, Rimoou, Roumoou, Romoou, 
Rémoou. It was evidently near Jéme. 

ti VeRO: 

’ So in 808 and AZ. ’78 10. 

§ In 803 = hépoue (? hipoua). 

7 *Plough-carriage’ (agolle). 


307. (EZ. 60) P. 


me-. 11? anshati tt-. 


6 ? ntetetn-. g ? estrapaye 

Authorization (é7:tpo7y) from Victor the priest 
and Matthew to Germanus and Isaac, similar to 
138, 206 &c. Dated inthe 4th Indiction. ‘We 


1 Vv. 110. 





COP DH Ss ER Atay 


authorize you to sow our share, namely the 3d, 
southwards.* 





at (?)Zmnke nnyos,* from 
And ye shall pay a full gold trimesion and 8 
artabas of wheat. And there shall no man... 
you.” 


2 For Zimnke v. 58. The other word recurs AZ. 78. 19 but is 


unintelligible. 
3 Pkah smoul ina BM. ostr. G. 14 (though Goodwin did not so 
read it) of which RP. 25 ter is another copy, with vo. omitted. 


206, 


emiTpeTre, StOKE. 


jitou. 


Order from Apa Victor to Jacob, son of Ko—. 
‘‘T authorize thee to sow for me the ploughed- 


(C. 8177) P. From Dér el-Bahris saan 
5 ¢omt. 7 2? ngr-; ? ntajttou or 


field! in the property? of Eponychus and hand to 
me the value of its taxation* in (the month of) 
Paone, namely, 3} artabas of corn.” 6—8 are 
Pseke ? a name; probably ill-read. 7 


9 


obscure. 
“«.,.and that I deliver them at thy house, while 
I4,..” Then the formula, ‘‘ Lo, (hére is God’s) 
word to thee...,” (cf. 107 &c.), perhaps giving a 
promise that no demands shall be made before 


Paone; but my copy is not clear. Wilcken’s 


no. 1224 is a text of the same class. 


1 Cf. BM. pap. xl. testdhe, 189 sdvdhe, Ad. 20 steohe. In the 
LXX it = &povpa and here it may be that measure, as in BM. or. 
4885. In Paris 44 (Scala) p. 65 = Cevydpw wld, 

2 Hot clearly ‘pasture land’ in Miss. iv. 718, Z. 547; cf. Stern 
in AZ. ’84, 146. Contrasted with e7éhe ‘arable land,’ BM. pap. 
Ixxviii. 58. Palms might grow on it, BM. pap. xcvi. 

3 Taking Adte to = Boh. héti xqvoos. Cf. 140. 

4? Read dt. But d€ seems to indicate a new sentence. 


482. (£. 264) L. Scribe of 188, 362. Ro. 
effaced. 3 kendn (xowov). 8 tio. 
‘End of a document by Victor of the [tozros of ] 


S. John,! apparently similar to 188, 206, 307. 
“and the...s* and the hourit' 


1V. 485. A edxripiov of S. John, RP. 8. 

2 Ja- doubtful. ? incorrect for zazdsh, jatdhs. 

* So spelt BP. 5183. In Pap. Rhind ii (Edinburgh) howre/, an 
official to whom money is paid ; pl. Aourate Z. 344 (What was the 
Greek rendered PL. 73. 1005 ‘custodes ecclesiae’?). Cf. ‘the pape 
nhourit of Jéme,’ BM. pap. xl., pap. ci VY, which Goodwin supposed 
an offic'al connected with commerce (AZ. ’69. 130). This recurs 
Ciasca, Pap. 20 and the Samuel, there so called, is in BM. or. 4659 
the d:orenths 3; but it is uncertain which of these two texts is the 
earlier (the former is of a 9th Indict., the latter of a 3d). Probably 
SioumntHs was the higher office. In Gen. iv. 9 ourit = pvaAat, so? 
fape nh. = épxiptdck, Corp. Rain. ii, 181. 


I will give 
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The seed-corn shall 
Victor assents. The 
deed was written in presence of Apa Victor, priest 
of [the roves of ] S. Phoebammon. 


thee a quarter of the straw. 
be fully paid in common.” 


Ad, 26. (OA. 527) P. 

Letter from Paul, the /asane, to Paul. He 
authorizes (emitpérew) him to sow a certain field 
and to pay its tax according to what a nowh shall 
produce, at the rate of 5(?)..... Cf. 189, 


189. (4.78) P. 6? 8, mpos. g corr. 11. 

Authorization from Zacharia, the /asane,’ to 
uamevictor, the priest. -Scribe; Pisrael® “I 
give (or sell) thee my share in the field of Ouba 
for the 5th year*in return for its product by the 
noh,? at the rate of 6 arouras to one solidus.” 
The date in 10 is 20th Paope, roth Indiction. 


Cf. Ad, 26. 


1 Doubtful Lut possible. 

2 He recurs in 118. © 

3 Merely = Israel; always thus, with article, in Bible. 

4 The date of writing being given in 10, can this be the 5th year 
of tenancy ? 

> ‘Per zoh,’ assuming this to be an amount of Iand. Cf. RAC. 
86 nobh nkah,a'so Z. 525 nowh nst-ecdhe. In Corp. Rain. ii. 178 
nouh is obscure. The Se-n20h oxoivicua presumab'y shows the 


Cf. also 324. 


same word. 


308. (4. 238) P. 
c.os. Vo. 2 yewueTpns. 
Authorization (éitpo71)) by the 10 headmen? 


tend, / or z. 3 for A@ava- 


(of a village) with (?) the most honorable Zacharias 
(the /asane),? to Apa Victor ...* of the monastery 
of S. Phoebammon. Dated in the 3d Indiction (?) 
It relates to land‘ adjoining (?) the river. The 
scribe is Pisrael, the geometer.’ 


1 The ‘ headman’ signs the tax-receipts 409 &c. In Corp. Rain. 
ii. no. 7 the ‘head’ of the village occurs ; in plur. as its responsible 
elders, Miss. iv. 706. The keparawths BGU. 367, Rev. éts. grs. 
iii. 138 is the head of a particular guild, but in Denkschr. Wien. 
Acad. xxxvii. 223, 252 he signs a receipt like the afe. The afe 
also = head of a monastery, Z. 302 (= Mus. Guim. xxv. 222 fafa), 
578; cf. kepady Vit. Pachom. §. 76, Reg. Pachom. xxix. ave 
‘abbess,’ Miss. i. 383. In stele C. 8492 a monk and ib. 8521 an 
ehét are called also pape. Cf. pase nhourit 482. In Rossi, Pap. I. 
Vv. 37 ape ntime simply = imp rtant citizens. 
Paris Co} t. 130°. 128. 

paves LES: 

4 For oh v. 189. 

> Recurs in 245. 


So Kepadraiwrs 


3 Prob. oeconomus or mpoedTes. 


V. Wilcken’s Ostr. i. 174. 





48% (2. 20). sy, Pl? Uses corr. moet. 
7 prob. sasou. g ? nmuou for nmmau. 10 end, 
cross. Vo. 2 éégn[a]. 3 ostr. has tore. 3, 4 corr. 


pnoute mavt., ? for nnetko. 

Undertaking by Pesynthius, son of Komes, to 
bishop Abraham. ‘‘ Since I requested thee thou 
didst go surety for me to Jacob and his heirs, till 
the rath Epép, that I should @) go south about? 
If (I do) 
not, I am ready to pay thee a solidus and five 
And I swear to thee 


making an agreement with? them (?). 


baskets *® of bronze money. 
by God Almighty, that I will not let the appointed 
time The 


(rpofecuia) pass without going.” 


author assents and Pjoui is witness in his own 


hand. 


1 Ma is peculiarly used in these texts. In 196, BP. 899 with 
following 72- it appears prepositional, like Zama n- in 117 (?), 119, 
296, 859, T. 4 which = ‘as regards, concerning,’ or something of 
the sort. In 452 both forms occur ; v. also 456 though without 
n-. Cf. Ad. 38 hapman-. In 173 ama n- is similar, though the 
absence of 4 is prob. a mistake, while 174 etbema n- appears a 
synonym. In 48, 295, 300 some analogous meaning is possible. 
In 114, 127 it is doubtful. 

2 On péle v. S'ern, AZ. ’78, 16. 

3 Recurs with omnt BP. 84, 628, 186, Ad. 30, BM. or. 5895 
either as 7’hua, lékme, likné, or ligne. It presumably = Alxvov. Cf, 
Z. 436, ‘small coins (vovmes) of full weight in (?) the Afyvov,’ It is, 
it seems, used of large numbers of alow coin. Cf. primary meanings 
of péAAts and Arab. 47s. 


Ad: 15, (Sf 2) Re Lieatured script: 
ak| tz], sdpe. g read x/as-. 

Agreement addressed by the «vpa Judith to 
«*Since I have spoken with thee and 


3 prob. 


Kometos.' 
thou hast given (or let) me the house that I might 
dwell a year therein from the 24th Mechir to the 


24th Mechir, (so am I now ready) to pay thee its 


rent as we arranged together, namely r dirham* of 
barley less 2...” Judith (by mistake here only 


kUpa) assents. Severus Mena is scribe. 


1 Prob. also in 161. 
Miss. iv. 702. 

2 An approximate terminus a quo for dating. The fraction (35) 
of the dirham or keparioy is the péAArs (vy. Leonuos xxxviil) which 


Ci RAC, 745, Crum, Copt. MSS. nos 52: 


does not occur ‘n these texts though twice ia Corp. Rain. ii. 


8 ¢ruKevreveve. 


140. Hand of 178. 


15 2 sdlh, 
Document from Pegdsh, Plaeine, Anatolius, 


(22 80) L. 


Mercurius and Abraham jointly to ‘the pious 
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priest Victor.” Dated 20th Thoth, 15th Indiction. 
‘Since we requested thee and thou hast..... 
[and hast given] the meadow to us with all its 
belongings, so now we are responsible for it and 
its tax.” If God give us means to pay all that 
concerns us, we are responsible for it and for all 

.. and will deliver it to its owner without neglect. 
Ty any ae. 
Ca Baee oe: 


signed with our hands. 


.., we will fulfil it among us without 
And we have assented hereto and 


99 $$ 


1 “Hast walked with us’ (Aahéz) ? = hast agreed with us ; but 
the phrase would be unusual. Cf. ? BP. 5178 moose ebol mn- 
apparently ‘agree with,’ and Ad. 64. 

22 OG: 

3 Cf. RAC. 52, 53 facsim. ; also Corp. Rain. ii. pp. 55, 95 &c. 


153, (S.16) P. 6? haytos. 
Letter from 








ém, son of los, to Papas. 
It seems to refer to a wall of [the tozros of] S. (?) 
John. The writer promises without fail to put 
something in its place. He gives his agreement 


in legal form. 


296. 
Bixtwp. 


(2950). Hand): 


5, © ? eusan-. 


2 eaool fa Aras 
8 efau-. Vo. 4 taas. 
Undertaking by John, the physician and monk, 
to ‘‘our father,” the priest, Apa Victor (?).. Dated 
24th Hathor., {As oto*=the smattermotathy = can 
which thou gavest me when I needed it, if I am 
robbed and it is taken (and) if (?) I find anything 
in all my house which they have taken in ex- 


change*®... gold tremision, I am prepared to pay 
thee thy....” If this undertaking is neglected, 
the ...is to be repaid double. 


Ve ALO. 

? Neither ‘knife, sickle’ nor ‘chain’ seems suitable, especially 
as the ezve is spoken of as repaid double, £2 being otherwise used 
of tax-money &c. 


3 "AAAayn. Gaps make the sense obscure. 
311, (£. 99) L. 7 instead of : an illegible 
letter. 8 or hoou or koof. 13 otwye. Vo. 7 for 


-sdt, 

Agreement by Moses, son of David, a priest, 
addressed to the bishop and (?) Victor. Dated 
Mesore, 7th Indiction. It relates to the repay- 
ment of something in return for a loan or other 











ce I 
have written it by my (own) hand and am ready 
to bring it to the rozos, while (= étv) I am alive 
or, after my death, “7 yévorto, my successor shall 


benefit previously received by the writer. 


bring it to its place.” 


1 Reading mm at end of 4, where something is certainly lost, 
though there seems not space (cf. 5) for a name and mz. 


404. (EZ. 112) L. 
Vo. 4 ? nan aktaark\os]. 
Document by Jacob, son of Hasios (?)' to Apa 
Victor, the deacon (?).. “Seeing that I have 
deposited with thee..... , that is too solidi, so 


IO 70S. 


8 beg. -ak. 


now I beg thy paternity to [pay] the contribution ° 
for the 2... on the 15th Paone. [And I beg] 
Vou tO payut «eae 1 solidus to Touarios (?); for 
I shall not have power to... it of thee, neither I 
Whose shail wae 
shall pay the contribution doubled. And I am 
prepared to return thee the letter which thou 


nor the men of Jéme 


didst draw up for us in thy name having sworn to 
ediid he 
signs. 


Jacob agrees and the scribe, Damianus, 


1 Hagios could be read but, without the article, is improbable. I 
cannot read Rasios. 

2 Though xkaraBoAj may be used, e.g. of payment of a fine (Rev. 
ég. i, 102, Ciasca, Pap. 21), it here prob. is the instalment of a tax. 
Cf. the use of kav#v, Wilcken, Ostr. i. 378. 


157. (&. 61) P. 4 uta nak. 
? for aEwO@es. 


II mntat. 15 


Agreement between Jonas and David as to a 
debt. ‘‘I, Jonas, write to David saying, I am 
ready to pay thee a tremision in Paone of this, 
the 4th year. 
am ready to write, with my brethren, to thee 
saying, I have nothing more to do with thee 
concerning any affair.”’ They both assent. 
Pisrael, son of Psate,” is the scribe who dates in 
Greek; Meyip pnvos amo tépals| ¥. 

ly, 44, 

2 Possibly the witness in BM. pap. Ixxviii. 


I, David, write to Jonas saying, I 


158, (2. 166) L. ' Hand D, y.pl 1. sore 
vouos. 5 emeidn ak-. 7 ebri, 13 aoharea (cf. 
vo.6). Vo.1end,add ¢. 2? Kalapésios.' 3 Plein. 

iGioKP. 2¢iter. 
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ros to 
“the most pious monk and oeconomus”’ of the 
tomos of S. Phoebammon. Dated in the rz2th 
Indiction. The author undertakes to repay the 
solidus lent him and to deliver (?) some seed-corn 
without! objection (avtiAoyia). 12—14 are in the 


Deed ‘of security (dodddeva) from 


2 


author’s hand; vo. 1—3 apparently witnesses. 
The scribe is David, ‘‘this humble monk” of the 
above To7ros. 


? For motos v, 248, For Plein son of Dios v. 818. 


160. \(Z. 8169) P. 4 corr. 7éus. 8 ? ntéou. 
10 wtatalaou. 18 complete. 20 for mef-. 

From Severus, son of Solomon in Tourés! of 
the nome of Hermonthis, to Shenetém, son of 
seus* at’ Jéme. Dated 7th Epép, — Indiction. 
“Since at my request thou hast ...* and hast 


given*(?)'me a gold tremision in my need, I am | 


now ready to repay thee 5 baskets® of wine at the 
coming vintage into which thou mayest put thy 
jars and I will pay the cost of carriage® and 
deliver them at thy house without any objection. 
As an assurance for thee &c.’’ The author assents 
and John a deacon, Gennadius, and Jacob a priest 
are witnesses, the latter also writing for Gennadius. 


1 Or Tour!ése (cf. Tour-oubesti, Corp. Rain. ii, no. 72; v. Spiegel- 
berg, Dem. /Stud. i. 49*). Or perhaps connected with ¢ozrés ‘ south 
wind.’ Scarcely here ‘in the S. of the nome of H.’.; nor can RP. 11 
Patoure (? Tdévpis) be compared. 

2 Recurs \as Teus BM. Cat., no. 485. Scarcely = Te@s or Aios. 
Cf. WevOnots AZ. xxxii. 38. 

3 Obscuve if correct. ? Cf. ake ‘to need.’ 

4 Reading 7 for 77. 

5 In Z. 344 juof ‘a basket of bread’ = ib. 123 sek = sporta 
PL. 73. 1004 = avaBoAibiov, pera PG 65. 276. In Z. 547 it holds 
bread ; in) Corp. Rair. ii. 134 wood; in 464 probably wine as 
here. \ 

6 V. Corp. Rain. ii. 116 &c. 

! 


\ 


156. (E. 272) P. Hand of 108 &c. 

Acknowledgment from Jacob, son of Phoebam- 
mon, the, husbandman of Jéme,’ to , son of 
John, of a debt of 20 dima’ (?) [of wine to be 
paid] at the [coming] harvest. 





1 With ¢a- of. ? tarés &c. 148. Many place-names begin thus, as 
Tabennési, TajkinaS, Tasé ; or with ¢a z-, Tambok, Tampeti. But 
in these latter )-a- presumably represents an independent word. 

2V.16). | 
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161. (C. 8206) P. 5 ypeware. 
Acknowledgment by Mark of a debt. It con- 
His creditor 
lives perhaps in the monastery of Pesynthius.! 


sists in or is to be repaid in orax. 


ly. 25. 


162. (C. 8218) P. 4 homnt. 

Acknowledgment by Pous,! son of ——, the 
glass-worker, to , son of Paam, of a debt of a 
bronze keration,” which he will repay with its 





interest. 


1 AZ. 78. 18, but cf. Modo.s rather than Movnois. 
2 Vv. 154, 


163. 


Acknowledgment by 


(C. 8243) P. From Dérel-Bahri. 2 ¢dv/. 
of a debt (? or a legal 
fine) of 6 solidi. Mousaios (Moses), priest of 





Tarau? is scribe and witness. 


1 £7 ebol points perhaps to this. 
2 Ctherwise unknown. 


164, 


1 


XHY- 
Document (?) relating to money matters. Dated, 


in Greek, 21st Paone, 2d Indiction. 4 seems to 
refer to an acknowledgment of debt. In 1, 3 
‘this to7os’ and ‘our fathers’ are mentioned. 


(2. 108) L. 7 or helé. Below vo. 3, 


1 Rare on ostraca. Edinburgh Antig. Mus. 914 has xuy + 76. 


165m eo 4): 6 ? ¢aan. 
7 prob. ¢Zez-, not 7Zez-. 

Acknowledgment by Joseph, son of Jacob, of a 
debt to his ‘‘ father,’”? the monk Hello. He owes! 
half a tremision and will repay it (?) in 


Paul, son of Elias, happening 


3 end, complete. 
13 or €AuT-. 





measures * of corn. 
to be (?)? in Jéme, is witness. 
Jordannes* who likewise witnesses. 


The scribe is 


1? For xpewote. Elsewhere xp@ is used correctly, RAC. 15, 
BM. or. 4659. 44. 

* Maaje is doubtless demot. mad‘t (Revillout, Méls. 34, 85, 
Brugsch, Thes. 1051), Greek ara, watiov (Wi'cken O tr. i. 751, 
752). In these ostraca it measures grain or salt; v, Index and 
BP. 402, T, 6. Recu:s in Cairo MS. 8006 (Shenoute). 

3? Mapaye as in BM. pap. ]xxviii. 

4 Recurs 481 and Corp. Rain. ii, nos. 54, 98. An abbot of the 


; name, Joh. Mosch. cliv, 


E 
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173.0 (erat. 

Acknowledgment by George, son of Para 
of a debt to Matthew. The latter had guaranteed 
, for whom George appears to be 
6 ff. relate to another matter,’ end- 
The witnesses 








a solidus for 
responsible. 
ing in the promise to supply an ox. 
are Jeremiah, the /aszne, John, son of Pebdo, and 
Psm0o, son of Joseph. 


! For ama v. 119. 


175, (&. 228) P. 1 holokottinos. 
Acknowledgment by Shenetém of the debt of a 
Vinegar is obscurely men- 


2 KWTNVEVE. 


solidus, due in Tobe. 
tioned. Elias, deacon of S. Mary’s 
the scribe. 


church,! was 
1 Vv, 36. 


202.) WGre 238M: 
Patapé. 10? the same. 
Acknowledgment by Paul, son of Patapé (?), to 
Pelish! of Jéme, of a debt consisting of : 


7, 8 augiBortta. 8,9? 





and (?) 3 artabas of corn. 


' Recurs as Plish in 365, Pilish Pap. Turin (Atti xxiii), ? Cf. 


Pelis: BMn pap. cr, Peleiss Rec. aca: 
2 Krampe seems a measure ; scarcely cpduB7n, v. Corp. Rain. ii. 189. 


Ad.16. (5/3) P. 8 ore.#sdm. 12 complete. 

Acknowledgment of debt by Pesynthius, son of 
Solomon, a husbandman of Teche,! to Daniel of 
Jéme. Dated the 15th Mesore. 


artabas of wheat and a measure’ of barley, (to be 


He owes 4 


paid) in Paone without charge ® ca@dpws kai ao- 
xpitws and without any objection, in return for the 
securities (a4o@adeva) which Daniel had given him. 
He signs his assent. Soua, son of Apa Ezekiel, 
is scribe and witness 

2 Vv. 809. 


(or even ejz-) and assuming 5d to be ‘rent, 


1V. 31. 
3 Reading evn- 
tax,’ though neither seems quite applicable, and not ‘summer,’ 


which seems superfluous. Or s- ‘with the rent’; cf. 230, 


Ad. 18. 
Ad. 17. (5/6) P. Hand like that of 418, 420 
&e. 3 corr. urm-. 15 or sole. 


Acknowledgment of debt by Isaac and Peter, 


COPTIC JOST en 


sons of Plou, son of Tloulou,’ husbandme}? (in the 
employ) of the Illustrious,? most honorab le Theo- 





| i‘ 5 4: 
dore, the diocxnrys,> residing at Psenant(?nlus” In 


the nome of Coptos. 


Dated the 8th Ti\be, 5th 


year. They owe to Andreas, son of —— | (sic), at 


_Jéme in the nome of Hermonthis, 2 tremis and 2 
-— OvduTrAat® of wine. Of these they are read{y tO pay 


the money without 


interest in Pashons of the current year,® /the wine 


each a tremis and a dma; 


at the vintage in the beginning of the fi!lowing, 





6th year. 


Sarapion is scribe, Psate and \Cyriacus 
witnesses. 

1 This is the grandmother. 
$12. 

7 On the title or rank iAAodarpios v. Du Cange, als © Reiske in 
Const. Porphyrog. ii. 86. In Grenfell Pap. i. no. 63 it, applies to a 
bishop. In BM. pap. Ixxxvi it occurs, but in ib. lxx/ vi, or. 4882, 
BP. 6139 Piloustre, Pelostre is a name. 

% Not S:axwy because of the epithets; cf. BM. pap’ 
civ. 143; also Ciasca, Pap. 20 (an amir). 

4 Occurs, RAC; 35 again in the Coptite nome (cf. il 21). 

5 Aidima& occurs AZ. 85,74. Cf. Wilcken, Ostr. i.) 760: 

6 We see by 15 and 21 that this is the 5th year; but the letters in 
14 before € are quite uncertain (? ¢é 7-). 


On the name cf. 145. ee Plou cf. 


Ixxxv. 10, 


{ 


Ad. 18. (Sf 7) 4 ? nék. 
5,6 2? mnneusé6m. 10 corr. tenon. 


Acknowledgment by Komos (Comes) ahd David, 
of a 


3 end, or am. 


husbandmen on the land of Apa LeontlUS, 
debt to Andreas. The debt is of 2 artabias of corn 
which shall be paid as seed (?) in Pa “ac- 
cording as thou shalt give them us.” Thi¢ authors 


assent, Epiphanius is scribe and cay with 


George and Kajau. " 
1 Perhaps the rémos in Ad. 9. 
391. (C.8248)P. 2 for ypewore. 3 ? pq *oto7 mp. 


Document relating to a debt. Jacob; the ma- 
gister' is apparently the scribe; there /4t& 3 OF 
4 witnesses besides. 


1 As in BM. or. 4833(1). 


( 
319, (C.8225) P. From KémOmbo! 7 ? ”oute. 
Q ? avayxate. 
Letter or Document from Apa DiS, son of 


, to Isaac, the . 6 shows 7 the name 
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Psanagapé.' 7 may refer to a term for repayment: 
"‘ till the feast of ...”’ 


1 Cf. Sanagape (Suvaydwn) masc. AZ. xxix. 15, RAC. g9b &e. 
Or ? read psanabageine ‘the glass-worker.’ 


215. 
? mpat-. 

Declaration by Papnoute, son of George son 
of (?) Paul of Patouhoor (?), Patermoute, son of 
Pbelle from (?) Hép and Psés son of Papnoute, 
son of Shai. ‘‘ We declare thus by God Almighty, 
that Kyrikus has declared as follows in our pre- 
sence, saying, ‘I have been fully paid (?) for the 
sakia® of Apa Ananias and the selected (or purified) 
...°’” The 3 writers again testify to the truth of 
their statement. 


Pees vel. stand. A. 


Il 2? mrohe. 


I psére. 
I2 Patmouh. 


2 end, 


1 Probably Paul is Papnoute’s grandfather and the next word his 
home (v. T. 5; cf. RAC., no. 1 Paulos mpkolol). But if Witcken’s 
obscure Ostr. 1224 mentions the same person, we may here read 

Pbelle is a man’s name in RAC. 28, so Hép should be 
Shai, however, is known as a personal, but not as a place- 


Pouhoor. 
a place. 
name. 

2 Recurs 214, 473, BP. 1104, always as fem. sing., whence 
hardly = caxkloy or caylov. But cf. 473. 

3 Perhaps also in 454; cf. in a TB. ostr. mroSe, named among 
metal implements. 


305. (4.182) L. HandA. 6 for gopé. 8 Bixtwp. 
Q eKKANOLA, 

Document in which —— and Kyrikus and —— 
relate certain facts and make a solemn statement 
as to what Matthew had said in their presence. 
In 2 the town of Ape! may occur; in 11 perhaps 
the bishop’; in 16 the name Mase.* 

1 Vv. 491. 


2 Cf. ravdoros of the patriarch, Leontios 64. 
% Recurs BM. or. 4869. 


310. (peeatel ee Allan Hand A: 
3 ?engo. 5 for ? Amoos. 
Vo. 1 end, ? rf-. 7 complete. 

Declaration (émwodvyia) by Isaac, son of Enoch, 
monk of the tovos of Apa John. He states that 


2 Iwavvns. 


6,7 ? avayxale. 10? 10, 


Phoebammon had frequently taken him in to the 


house of... and that they had eaten and drunk 


together! But after he had departed northward 


ty. 312, 














to the monastery, Ph. had constrained him to speak 
with (?) the monk Joseph..... Continuing (g— 
vo. 2), he refers to the tower? outside the gate (?) 
of the monastery. Vo. 1, 2 perhaps “they will 
not be at rest whilst thou art in this monastery.” 
Isaac affirms before God that these things had 
happened before his narration of them, while 
bishop Abraham states that the declaration was 
made before him, Apa John and Apa Isaac, monks 


of the hill of Jéme.® 


The author signs his assent. 


? A tower in the monastery of S. Phocbammon was built under 
the abbots Epiphanius and Psan, about €00 (cf. RAC, 42 with 
RP. 11). It lay apparently on the hill (Bouvéds). above the caves 
and was reckoned part of the monastery. This or another is men- 
tioned in BM, pap. Ixxvili. 55. The tower (G+s=) is constantly 
noted by Abii Salih in describing monasteries (v. transl. p. 185). 
The monastery of Kalamon had 4 (p. 207); some were large enough 
to contain the monks’ cells (p. 248) ; indeed Joh. Musch. (PG. 87. 
2860) seems to use mupyloy and keAAwoy as synonyms. ‘They we 
u-ed for refuge (v. Synax. 26th Tobe, Miss. iv. 748,755). The 
library might be kept there (Horner, Gosp. I. lx.). The Coptic 
tower at Dér el-Bahri was conspicuous till the recent explorations 
(v. Eg. Expl. F., Deir e!-B., Introduct. Mem., pl. iv, v or Mariette, 
Voyage ii, pl. 60). 

3 Presumably these are dignitaries and Isaac not identical with 
the above writer. 


312. 


Declaration ; 


(e100) Le “Hand's, 

cf. 810. Apparently the text 
began on another ostr., since this is unbroken 
and vo. seems blank. Pelou, a priest, witnesses 
to the preceding facts which he had related before 


the bishop and Jacob of Jéme.! 


1 Spelt as here BP. 721. 


125. (£. 298) P. 

Letter from Horbin (Reuben), son of D——, to 
. At his correspondent’s request he makes 
a formal declaration as to a deed of sale in the 
former’s hands. Neither he nor his children shall (?) 
ever..... 6 refers toa possible fine. 





217. 


3 maze. 


(4,320) Ly 1 2 éentaése: 2 beg., blank: 

Document signed by Paham in his own hand 
(9), the rest being prob. by Victor. A list com- 
prising wine, oil, salt, vinegar, an earthen incense- 
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vessel, &c.’ ** This,” says Ps ““isall the....70f 
Victor which has come to me;” to which V. 
adds “‘I have not... 


P. beyond what is written here.” 


anything to (?) my father 


1 The measures mentioned are: for wine, fe/aése, v. 212; for 
oil, ok korvAn as in 852, in BP. 877 measuring honey ; for salt, 
maaje, V. 165 ; for vinegar, ‘a small aezs,’ cf. Corp. Rain. ii. 171, 
though ‘basket’ seems unlikely here. In 4 the vessel is prob. 
6UoKn. 


131, (S.10) P. Ligatured script. 


Oath sworn by Susanna. “ By this holy tozos 


and by its power,’ I have given nothing to Psés, 
my son, nor has his father given anything, beyond 
a full* solidus only, for the marriage-portion. 
Written on the 21st Phamenéth, r4th Indiction. 
This is the oath which Susanna swore to® Peter, 


her son, before Zacharia, son of Samuelius, the 


most honorable tpwtoxwunrns.” t 


' An oath in these terms at the end of a 8:dAvors BM. or. 4884 and 
ib., earlier, an oath by the altar. An oath by the ré7os, BP. 7934; 
by the Gospels, RP. 11. In BM. pap. Gr. Ixxvii the bishop swears 
by the Trinity and his cxjua. 

> °Op0ds rare in Copt. ; cf. Crawford MS. 45 ¢sateere etouos. 

> Nsa-; elsewhere 7- or xa- (Ad. 42, BM. or. 4884, BP. 7934). 

* Rare in Copt. texts. In RAC. 53 (facsim.) it is stated that 
Papnoute mpwtox., unable to write, has signed with 3 crosses. 
These appear after the name Papnoute p. 51 (sic) ; but there he is 
the /asane; hence the 2 titles seem synonymous. It occurs also 
Rec. xvi. 103, where timi@taros is used, as generally of the /asame. 
Cie Rap. Oxyrhoa, mo.1133; 


Ad, 42,4 S221186) she 

Oath sworn by Kalé(?). ‘By this toaos and 
by its power, I know for certain that Kyriakos sent 
his hired-servant to Joseph’s father and paid him 
the 4 
This is the oath that Kalé sware to Joseph as to 
the } solidus of Joseph’s father, before Kolluthos 


Dated 15th Koiahk, 1 ? Indiction. 


solidus, sending him! as to the lentils. 


the dasane.”’ 


} ? = ‘when sending him,’ or ‘sending him (to pay) for the 
lentiis.’ 


304, 


A 
Weéeveu. 


(E. 89) L. 


5 ? etnar-. 


Hand D. 3 ne- 
8 ? stle. 10 ? xata the. 

Vo. 4 ?Paturhin-. 5,6 ? touctotérou. 6 epein-. 
Agreement (duoAoy/a) between Esdra and Pat- 


2 ANSIMN, 








/to the limit® of its contents (?). 
' cept for the tremision which I placed in my sekd¢ 


lélius! in presence of the priest, Apa Victor. 
Dated in Thoth, 4th Indiction. Gaps make 
translation uncertain. They undertake that any 
one working (?) for either (?) shall give half (the 
product) to E., half to P. The solidus-worth of 
field(-produce) is to be paid as the tremision had 
(? previously) been. The division of the straw is 
fixed (11—vo. 4). An undertaking appears to be 
given about the mode of work* on a meadow 
(vo. 4—6) and a promise not to neglect any 
means of benefiting the land (vo. 6, 7). The 
land is to be ...* by the writer by the feast of 
S. Michael* or by the 15th (vo. 8, 9). The scribe 
is David. 


1 Patelloli in Epist. Ammon. §. 2, Patrorios in stele C. 8413. Cf. 
TlatoAwAews, Wilcken Ostr. 1068. In Mus. Guim. xvii. 133 Patloli 
seems likely in spite of the Arabic, 472. 

2 For jaet-toueto cf. jat-beke. 

3 Joeit (without suff.) as a verb in a TB. ostr., with chéed? as 
object. Unlikely though it be, this seems to = x/joets, keAevew or 
the like (cf. 148 and Ciasca, Pap. 20). It can hardly be a 


causative = ¢Souevo. Is the suff. -s here impersonal ? 


$V. 218. 
306. (C. 8158) L. 3 tTpetns. 4 ? entansmn. 
8 phédb. 11 ? rhob. 12 etavadoya. 13 nedbre. 


7 2 gnouk. 

Agreement (opodroyla, ovupwvoy) drawn up! in 
the names of the Trinity between George, a 
deacon, and Faustus. Dated in the 3d Indiction. 
They agree to cease partnership. The subject 
(? or place) of their work seems to be a seké?,? 
which is now to be partitioned between them up 
‘* Further, ex- 


for the rent, I will not require* of thee anything 
else, whether jar of wine or measure of seed.” 
Whichever of them shall make further demands 
(on the other) shall be fined (?)° and transgression 
of this deed shall bring the fine of a solidus. 


1 For tsano cf. 92. 

2 Recurs Z. 505, patsekdt among other trades. 
(16) seké¢ apparently a wine-cellar. 

3 ’Avadoyla thus in BM. or. 1062 ‘to the a@y. of a tremision’ and 
BP. 7934 where the uttermost, lowest limit is intended. 

o VoLOo: 


5 Lit. ‘Whoever shall require of thee. . 
> 


pay... 


In BM. or. 4721 


., I am ready to 


TRANSLATIONS AND- COMMENTARIES 29 


Ad, 14. 
5 ? urase.' 

Agreement (00A0y/a) between Daniel and John. 
They ‘‘have considered and are glad (?) and are 
both of one mind that in the matter of .....”? 
What the matter agreed on is remains, owing to 
bad spelling and writing, obscure. ro “ for good 
(or) for evil. He that transgresses this agree- 
ment shall pay 2 solidi 
submit to it.” 


Gs7t7) ls “Hand B, (4 for nten-. 


and shall also 
The priest Victor appears to act 
as scribe; the deacon Pesynthius and Jeremias, | 
son of Pelo—, are witnesses. 


1 As in Rec. vi. 70. * Cf? a phrase in 168, 








Ad. 3. (EZ) L. Hand of 1388 &c. 8? MEpOS. 
Deed of gift by as, son of and Sanéth, 
in Jéme. He leaves (dwpifewv) the share (uépos) of 


land inherited from his mother to the tozos of 
S. Phoebammon.! He names its boundaries and 


2 or more witnesses sign. 


' RAC. no. 12, BM. pap. xc are gifts of land to the same. 


¥ 


144, (C. 8235) P. From Medinet Habu)! 
Ligatured script, cf. Jéme MSS. 
? nfkots. 8 nésop. 

Document relating to a sale or will, referring to 
a house. The seller or testator describes the 
limits of the property. The expressions recur, 
with differences, in 147—151, Ad. 4 and in 
certain Jéme MSS. 


7 COIr. ji m-, 


1 Found, with many more (all P.), in a jar in Ist court of Temple. 

2 7, 8 restored from a TB. ostr. 

3 Rev. ég. i. 103, ib. v. 93. RAC. 98b, BM. pap. civ. 27, AZ. 
784, 156, ib. xxix. 12, Ciasca Pap. vi. ’“E&é5pa in Paris MS. 44, f. 
58b, with ovurdavoy and ma nétpe, all = sib)\ i )e!| 33,0), Sélh sign,’ 
‘mark,’ must have another meaning here ; ? the boundary marked. 





145, (C. 8197) P. A plate,! 42 cm. diam., 
divided into 4 quarters; A 7 ? paett or paylros]. 
B i defshime. 5 ?nPebd. 6 ? taaf. C 4 8€re. 
D'5 ? Geérge. 

Document by 
enumerates her landed or house property. She 





, @ woman, in which she 


1 Ch 146, 


tioned ; in B, ‘‘4 tremisia 


states sometimes the source whence she had it, 
What 
should be the sequence of the 4 sections and 


sometimes the heirs to whom she leaves it. 


whether they indicate divisions in the property or 
are for the reader’s or writer’s convenience, is un- 
In A ‘‘the new house,” ‘‘ my father’s 
house,” ‘‘half of Pebdé’s house inherited by my 
husband,” besides ‘‘the enclosure? outside the gate 
of Victor,” ‘‘ the enclosure of the mill-stone,”’ ‘‘ the 
enclosure of the market® adjoining the mill-stone 
and outside the gate of .. . (?)Victor*”’ are men- 


b) 


certain. 


& oe) 608 


that my mother 
gave to Jacob” and something which “my son, 
Shai” had had? from Plaulau®; in C, “the en- 


be) 


closure which shares in something in- 


herited from her father and to be her children’s, 
‘‘my mother’s house in the street Paz/akine, within 
the street /7zve®”’; in D, moneys due to her children 
from others. In some of the houses or enclosures 
she has but a share. 


2 Anh is land with definite boundaries, BM. or. 4872, 4878, 4881. 
In ib. 4867 it is synonymous with xé@pnua sezdh-bervor.t. Some- 
times phrases are used of it (? by mistake) which apply properly to 
buildings, BM. or. 4881 jzznefsnte Saratéu. Onh Z. 63,67 is an 
enclosing wall or the yard enclosed. 

3? TlAattpioy, the 7- mistaken for the article. 

+ If pat can = patt = paetdt (v. 186), ‘my father V.’ 
and a phrase in 233. Puy[sos] is unlikely. 

5? Cf. Ad. 4, Plalei and fem. Tloulou; also Aodods, Loulou, 
Loula, Loule. 

5 These fix the property at Jéme. The first recurs BM. or. 4867, 
4868, 4875 and is once Pazlakéné (? madaoxalivn) ; the other in 
RAC. 28, BM. or. 4866, 4867, 4882. The house of Joseph Pebd 
occurs in ib. 4871. 


Cf. 463 


146. (C. 8310) P. Part ofa plate. 
Document, probably a will, in which the author 
defines the portions of his heirs. 


141, (Z. 96) L. 

Boundaries of a property. ‘‘On the east, the 
desert (lit. the hill) ; on the west, the High Street’; 
on the south, the Water Street”; on the north, 
Pabasik=< 


1 V. Jéme MSS. passim. 

2 ¢ The street (leading) to the Water.’ 

3 Or ‘the [street] of Basik’; or possibly ‘ King’s [Street]’ (reading 
Bacidix; cf. BM. pap. xc ¢hzé mpourd and the frequent pvsn BaciAiky). 


s 


30 


142. 4 above favotu, in small | 
letters, wfotn (?). 8 sic, for shaztf. 
Document relating to the division of land. 


Pe hers 
6 ? he eros. 
Its 
terms (?) were to be written on 3 ostraca.' 


1 Possibly referring to texts like 147 &c. 


143. 
secutive. 

The witnesses to 142. 
Keshen.! 


(Z. 239) P. Part of 142, but not con- 


In 3 perhaps the name 
1 Cf. Gishn 443. 


147. (C.8236)P. V.pl.II.; another fragt. was 
added subsequently. 3 ¢atpe. 5 pése. 9 Sipe nxowvos. 

Document similar to 148-161,’ relative to 
inheritance of property. Each of these defines 
the share inherited by a different heir. The 
present text concerns the house of Germanus and 
is clearly by the scribe Aristophanes, son of John, 
(circ. A.D. 750, cf. 409) who wrote\14 of the Jéme 
MSS., including BM. pap. civ, RAC. Louvre 1, 
AZ.’84. ii, all likewise concerned with the heirs of 
Germanus. BM. pap. ciii, civ, Louvre r relate to 
his house, presumably that here in question; 
while AZ. '84. i, ib. ’91. ii, BM. pap. ci V. record 
other litigation among his heirs. 
the terms here used v. 144. 


1 Numerous small fragts. of such texts, beginning Petnafaho.. ., 
are in the Cairo co'lection. 


148. (C. 8189) P. From Medinet Habu. 
Hand of 149, 150, 151. 


Document similar to 147, relating to a thresh- 


6 end, zKo.vos. 


ing-floor or barn. Some rare words occur? 


1 Tak ? = tag; or cf. obscure verb /of ejoe, BM. pap. Ixxviii. 61. 
Turés, ‘t' at on the south,’ recurs Rev. €g. i. 103 (with sah&), BM. 


or. 4659. 56, Pap. Nicholson i. For faye cf. fake (? page) AZ. 
coos el 32. 

149. (C. 8195) P. From Medinet Habu. 
Hand of 148 &c. 2? cEedpa. 6 ? nletkala-. 


! Or as in 150 the article omitted; vy. Ciasca, Pap. 21, where | 
this word, ay a/asi¢(?), doubtless recurs. It is there said to ‘es 
‘closed’ (#677), but this is,stated too of a door (BM. or. 4659. 56) 


and of a Aaezt (BM. pap. civ, ver.). It is ‘in the amp,’ i.e. ? on 2) 


For several of | 





roof; cf. agp in Rev. ég. v. 94, AZ. xxix. 13. May it be related to| 


Soust? Cf. also ina TB. ostr. halsj-tort ethaptort. 


\ 


e 


— a i 


COPTIY 40s ivi tr. 


Document similar to 147, relating to an é&€é5pa(?). 
George, son of Eponychus (?), is presumably the 
testator or seller. Certain parts are as usual to be 
held in common.? 


2 The same as in RAC. 99, BM. pap. civ. 31, Ciasca Pap. 21, 
omitting haezt ‘court.’ With Jdazmoou cf. baienhemt(?) Pap. 
Nicholson i; also datkah or bainkah, Rec. xxi. 225. 


150. (C. 8214) P. Hand of 148 &c. 
Document similar to 147, indicating the portions 
to be used in common. 


151, (C. 8239) P. Hand of 148 &c. 3? on. 
Document similar to 147. The property in 
VAD ie 


ee 


question is an e&édpa ‘‘in the lower part. 


only word to notice is kath? 


1 Tapeitn; v. PSBA. xxi. 249 and an instance omitted there, 
Ate Skt an. 

2 Not dat, fem. 465, AZ. “69, 143, 85, 74. 
Denkm. vi. 102, 21 is perhaps ‘ circumference.’ 


A6tf, Lepsius 


Ad. 4. 
redundant. 

Document similar to 147. The property in 
question is 2 shares in a threshing-floor or barn, 
‘up to the middle wall from the... of the upper 
room (?).1. And he shall take the ... on the 
ground-floor, the stair being in common. And 
the palms shall be divided thus; 2 shares to each 
man, I to each woman.” And he shall take a 
share of the palm enclosure, namely the second 
(share).” 


(Drewitt) P. Hand of 147. 6 efi 


1? Avayeor. 
2 These same proportions b.tween male and female heirs, BM. 


| pap. Civ. 17. 


200. 3? péere n-. 
5 fenou. 

Agreement by ——, monk and oeconomus of 
the monastery of S. Phoebammon, with , son 
of Sourous the. .., whorn having hiredto....., 
[he is ready to pay with] ?4 artabas wheat and 


The document was dated. 


(29 70S)mow band 2); 





ee 16nTitiSs 
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303, (2..7)L. Hand A:. 4 ean-. 
k6. 8Stnna-. Vo. 1 pavhadoua! 

Agreement (ouodoyla) by Hello and Simeon 
addressed to the priest Victor. Dated the 30th 
Thoth.” ‘As regards the field of Pajment® which 
we have worked in common and for which we 
are in thy service, (we undertake) not to neglect 
it in any thing and, with God’s will, we will 
fully pay the seed-corn and the tax and all the 
expenses without‘ any objection.’’ The authors 
assent, 


5? go for 


! Ad\wua as here in BM. pap. cccexlviii /. 

2 Rke = alke. The scribe uses Ist sing. 
Victor’s ; v. Introduction. 

3 BP. 405 shows that this is one word. 
the only name resembling it. 

4? Hipoue ntnlaaw, though z/7- seems unknown thus- 


Prob. the hand is 


Tpajs BM. pap. xc. 6 is 


106. (Z. 86) L. 

Undertaking by Mark, ‘‘the humble deacon,” 
to the deacon Victor, his ‘‘ saintly, paternal and 
kind patron.” ‘‘ By God’s will and the prayers 
of the saints I am prepared to observe the sacred 
commands that thou hast laid on me and to do 
all work of a craftsman! and to come to thee 
to this mount on an agreement? for a month of 
days at one time (?)* and to do the service 
(Aevtoupyia) of the place diligently and gladly 


and with my I may not transgress this 


declaration.” The writer, in his own hand, signs 


his assent. 


1 On clerics carrying on trades v. Leontius 150. A list of such 
craftsmen (monks), Mus. Guim. xvii. 377. On the stelae trading 
elerics are rarely named (C. 8458 Sidxovos kepaueds) ; more often 
the craftsmen here are laymen. 

2 Prob. in Ciasca Pap. 25 read mfpioov nouromfe. An approximate 
translation. Td Yor is the copy of a ducument given to each of the 
parties (Mitteis, Corp. Rain. i. 115). On the aspirated form, usual 
in Copt. texts (Miss. viii. 6, BM. or. 4874. 32, Leipzig Univ. 
MS. xxvi. 32), cf. Sophocles, s.v. 

% Epsof is rare. It is used obscurely in regulations as to hours of 
prayer &c., e.g. BM. C.t. no. 168. 


2 olKovomos. 3? 


6 ? eudharete. 


88. 
€T€LON. 


(ipeot telly ea tand 1): 
7 nsdk. Vo. 2 r-hod. 

8 waptupos. 9 ? Hakeu. 
Contract by a workman to work in the ozs (?), 








| Noyta, AeTtoipmos. 








“from to-day [till] the festival of Apa Patermou- 


2200 


thius. A witness signs at the end. 


1 His festival similarly mentioned in an ostr., Proc. Amer. Or. Soc. 
1890 (W. M. Miiller). A saint of this name commemorated on the 
7th Koiahk (Z. cexxv, Paris 129. 166). He may be the martyr 
(Eusebius), the hermit (Rufinus) or some other—perhaps a local 
saint, cf the church at Jéme in AZ. ’84. 146, 154 &c., BM. pap. ci A. 
Periods of work limited by similar dates in 218, 221, BP. 707, 
9438. 


89. (£.317)L. Hand D. 1 ? Antinoou. 

Contract, similar to 88, between a workman 
from Antinoe’ and the ofcovouwos of a monastery. 
On vo. was the date, the gth Parmoute. 


1 Seldom in Theban texts ; AZ. ’84. 154, RP. 227. 


223. ({£. 268) L. Hand D. 4 romos tenou. 

Undertaking by Phoebammon to Apa Victor 
[? oeconomus of the to7ros of S. Phoe|bammon, to 
do some work at the rémos for a fixed period. 
Dated in the 1+?th Indiction. A witness signs. 


159. (£.169)L. Hand D. Vo. blank. 3 avt- 
4 end and 5, nothing lost. 

Undertaking by Isaac, son of Abraham. The 
words po7e ‘breadth,’ svn ‘ provide, construct’ do 
not suffice to show the kind of work undertaken. 
The articles are to be of good quality and delivered 
by the 15th Koiahk. 


218. (#.14) L. 1 prob. Abraham (vy. vo. 9). 
5 rompe mevte. 13 mn. 14 ” ends. Vo. 2 8p, 
? naked, 


Undertaking by Abraham, son of David of 
Jéme to Apa Jacob, about attending to the 
latter’s camel. ‘‘Since thou hast hired me to 
tend thy camel in this, the 5th year (of the 
Indiction), I am now prepared, by God’s will, 
to look to it and work with it, without any 
neglect, and not to disobey thee in anything and 
to provide for it its furniture,’ namely, a plaited 


'“¢\n as in RAC. 39, 45, ‘property’ BP. 8716; ‘An of wood or 
pottery’ BM. or. 1062. 


4 4 
O- 


basket (?)* and a chain-collar and a working 
collar® and a basket of rope, without any mis- 
understanding; (and I am ready) to work from 
the feast of Apa Michael till the feast of Apa 
Michael.’ For thy security I have provided this 
deed; and as they ask so I agree.”® The date 
is the r2th Hathor, i.e. St. Michael’s day, 5th 
Indiction. The agreement is signed by the author 
and witnessed by Leontius, son of Phoros, whom 
he had engaged as scribe, and by Pshére, son of 
Pesynthius. 

2 Or ‘a vessel of basket-work’ (capyayn). For f6/ v. Index; 
also AZ °84. 148 = AZ. ’88. 131, ‘a 56f of silver.’ Bodl. pap. e, 8 
is a deed of sale of a silver £64. Its meaning is obscure in these 
instances. In Z. 556 ‘handful’ or ‘bundle’; cf. measures like 
Spaxun, or Arab. kaf. In the LXX (v. Tattam, Lex. 615 and 
Ezek. xl. 5) it translates maAasatH and in Z. 592 and BM. pap. 
Ixxv ii. 61 it may (if the same word) = hierogl. Sp ‘a palm’s length’ 
(v. Griffith, PSBA. ’92. 404 and BM. Copt. Cat. 528); it signifies 
there at any rate a very small quantity. In 473 and Leps. Denkm. 


vi. 102, 21 it isa measure. Cf. Ad. 56 for several of these words. 


3 Mavdakns and £/é/ almost synonyms. AéaZ fa do,’s chain’ in 
Prov. vii. 22. Can this be the «AdAra of Oxyrh. Pap. i, no. cxiv ? 
The sense of ez7e is doubtful. 

4 Cf. BM. or. 4720(30) atel-phés nta’ampi nhé>, in a workman’s 
contract. 

5 = ’Emepwrndels duvdoyea. 


219) (222) 158 Handa a 
here printed in wrong order. 
8 not last 1. Vo. 2, end x. 
to the tozros of S. Phoeb- 
ammon through its hegumenos, the priest Apa 


Ro. and vo. are 
6, 7 ? somte nto. 
7,8 snte ha. 

Undertaking by 





Victor, who had entrusted to him a camel with 
which to work. ‘“‘And the tozvs is to receive 
3 parts (of the earnings) for the camel and I 2 
He is further to tend the 
camel and to take an oath of good faith (ictus) 


An artaba of seed corn! is mentioned. 


parts for my trouble.” 


| Ebri, bri &c. also = sim (v. Krall, Corp. Rain. ii. 28, 189). 
Ebri-sése 188, 158, 303, 370, 462, 482, Ad. 18, BP. 865 


(= AZ. ’78. 19), seems merely a variant of eb77. 


220. Ki 50) Lee Liange): 


Vo. 2 beg. ? ua. 


5 nekkamoul, 
6 ? snan. 

Undertaking by Elias, son of Solomon, to the 
brethren of the toros of S. Phoebammon. They 
had engaged him to tend their camels and work 
them, and he is ready to do so “to their heart’s 


COPTIIG  OStRAGCe: 


content.'’”? Vo. is unintelligible. Two measures (?) 
of ovax* are mentioned. Elias assents and one or 
two witnesses sign. 

1 Cf. 228. 

2 In the Sa‘id. Scala Paris 44, p. 85 this = bpoBos orbes, pnp 
‘clover.’ In the Boh. Kircher 183, ovodé = 245 ‘vetch’; while 
Sa‘id. Levit. viii. 26 gives orbe = Adyavoy (Labib A, ws* XKc.), 
orax may however be merely &pat, &paos ‘ peanut,’ which, in the 
seeds named Vit. Pachom. § 69, has no Boh. or Arab. equivalent 


(v. Mus. Guim. xvii. 163, 581). Cf. Lemm, Stud. xi on the 
form aré. 


2910) (A. 282)el- ee lande 


5 capyavn. 

Undertaking by Joseph, son of Paul, to the 
He had been engaged to 
work Victor’s camel which he is now prepared to 
do and to tend it and its foal, ‘ till the time when 
l siall Pome ‘thy camel.” His term of work 
shall be from the first day of Apa Papnoute’s 
He is to 
provide the camel’s furniture,‘ handing it on 
leaving to Victor. 
sign. 


Vo. 1 Fivtaa 


priest Apa Victor. 


festival® till the same day next year.® 


Joseph assents; two witnesses 


1 Bék prob. intransitive and 4/ a verb; perhaps incorrect. 

2 Difficult to identify as there are several ; in the Sa‘il. calendar 
on Paope 8 (Leyd. MSS. p. 214, Crawford MS. 20a) and in Pashons 
(BM. Cat. no. 146; ? on the rith, v. Malan’s Calendar) an1 
another on Mechir 15th (v. Abt Salih f. 66a). The ‘first day’ 
seems to indicate a festival of some duration. Does Miss. iv. 719 
imply this too? 

* Aou- for ke- can be used with either gender or number (v. Index 
and Pap. Amherst 76 henkoummn’re, BP. 373 thonouvuk:s). 
except in Theban texts, Rec. vi. 70. 

£V7218; 

5 One began his name himself but the scribe finished it and wrote 
too for the other. 


kare 


299. 
yan. 

Undertaking as to tending and working a camel 
(cf. 218), dated in Paope of the 5th year (In- 
diction). 


(28170 jeer ane: 


II ¢7re. 


5 vAn. 8 aap- 


222. _(£.177) L. Wand ? A or G2 3 meme 
pos. Shere... VO 378 Jee OU iene 

Undertaking by Hello (vo. 8) to Hews 
prepared to tend the cattle of his employer, 
without neglect, either as regards their supply (?) 
of fodder, hay or barley. David was scribe, at 
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Hello’s request and seems to have also signed for 
the witness. 


Ad. 44. (Sg.675)L. Hand D.! 
berg, Oaus térs, 

Undertaking by Ezekiel (?) to... (plur.) He 
agrees to (work ?) during the whole month of 
Thoth (?) and not to leave till he has finished 24 
garments.’ 
wrote at his request on the 16th Mesore, 5th 
Indiction, and was witness. 


3 Spiegel- 


David, monk of S. Phoebammon, 


So from Spiegelberg’s tracing and scribe’s name. 
2 KP. 28 is a letter from two tailors. 


309. 
etvt. 

Agreement in which a period ‘ [from] the [2]2d 
of Pachons till the 2[2]d of Pachons of the 2d 
Indiction,” and a settlement made by the author 


(Z. 320) P. Ligatured script. 8 read 


with another are referred to. <A certain measure 


of corn' is also mentioned. 
! 76 or ho neidt recurs Ad. 16, BP. 707, warSin BP. 9420, ndrx 


170; v. also 361. Cf. demot. Az (weSiuvos), Brugsch, Thes. 1051, 
Perhaps = ha in 4977. Presumably not the same as hot (Peyron). 


230. (C. 818r) P. From Dér el-Bahri. 10 ? 
for mnte-. 

Guarantee from Paham, son of Papas, to 
Susanna, daughter of Tachél. He guarantees to 
give (or sell) her a camel’s load (?)! of grain with 
its hire,2in Paone. He desires her then to give 
it to Kalé and Kyrikus and declares she shall be 
in no one’s debt but his.2 
Or a camel for carrying grain ? 

Cf. Ad. 16, Ad. 18 and Corp. Rain. ii, no. 129. 
Or responsible only te him. V. 44, 


WS wo = 


S301. (Z. 231) P. 3 beg. shat. 5 ? povactnypiop, 
cf. 12. 9g beg. ? os tanzélios, cf. 2. 

?Acdadta in which Psan, Psaté and Pather- 
muthios, son of Daniel (?), go surety for Isaac (?). 
It relates to a church or monastery of Apa Peter 











at Pataubasten.' 
is obscure. It is addressed to a single person (7) 
and dated the 25th Hathor, 8th [Indiction]. 
Scribe, Theodore, priest of the above church, 


What the undertaking implies 


who is also witness. 


1 For this place v. A.Z. 78. 18 and ? 489. 
S. Peter is in BM. pap. cxvii. 17. 


A monastery ? of 


302, (S.15) L. Type, hand A. 

Letter from Athanasius to the priest Victor. 
He undertakes to go surety. The rest obscure. 
Apa Dios adds his greetings in a post-script. 


352, (Z. 246) P. 5 taan. 72? ntrampe, ? pehoou. 
8 aud. 

Undertaking from Jeremias to his “father” Abel. 
“T write for (thee),' my father A., 2 baskets of bread 
and a xo7vAn of oil, that I will give thee them 
yearly (?) till the day of thy death; and after thy 
[quitting] the body, [I will provide ?] my share of 
the funeral expenses and of the offerings” (zpoc- 


popa).”” 


1 J.e. ‘I undertake for thee.’ 
since there is no other indicative verb. 


This seems the only translation, 


VEL OOS 
393. (S.2) P. Published by Sayce, PSBA. 
86. 189. 10 end, corr. texna-. 13 or mMa... 


Undertaking from Kamoul and Pgél to Phello.' 
‘‘TIn the name of the Father &c., the consubstantial 
Trinity &c. 
ceive us for God’s sake, whilst thou hast sought 


Since we have requested thee to re- 


of us a writing (stating) that we would not depart 
from thee until we died; so now we declare with 
our mouth and our whole heart that we will not 
leave thee till we die but will obey thee in all 
things so far as wecan.” If they are disobedient, 
they shall not(?)..... 


L Recurs RP. 8, 


166. (C. 8220) P. 4 ?etai-. 10 ? Meyir. 

Undertaking by Aaron, son of Ezekiel to Da—, 

‘As regards (?) the half-solidus 
¥ 


son of Ananias. 
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which I guaranteed thee on behalf of (?) Paul, son 
of (?) Kabiou,' lo, I have received it and thou hast 
given it me and I am prepared to watch over thy 
..- against any one that assails thee.” 

1 This same Paul in Bodleian pap. Copt. e. 8. 

? This phrase is used in an émrporh BP. 4976; ‘thou mayest 


sow my fields and pay me the rent and I will guard (voezs) thy 


éoyjucos in all things.” ’Aoymov seéms to sometimes = &pyupos (Du 
Cange). 


167, (C.8262) P. Two disconnected fragments. 
A 7 evAoyov. B 3 2? evaye nmmétn. 
, son of Philotheus of the 
Hermopolite nome, addressed to Marteria, Tarshe 
and Sena (?). It relates to a past sale or purchase 
of wine. The author here undertakes not to make 
Abraham, son of Theodore (?), of 
Pé—, is one of 2 witnesses. 





Document by 


further claims.! 


1'V. BM. or. 4660 matan laau nevrdoyov nmmétn eneh and the 
same in 4665. ~EvAoyor apparently for Adyor ; cf. 44; also ebAdyws, 
Rev. ég. i. 105 (suppl. in gap 7 3 4). 


168. (C. 8231) P. 5 ?houon-. 9g efa-. 

Document by Paul, son of Paul of Jéme, ad- 
dressed to John, son of Paham. He acknowledges 
the receipt of over (?) 3 . J <4 for the: portion of 
Phoebammon, John’s brother. What follows is 
the penalty (a solidus) for anyone in future con- 
testing these facts; but 7 is obscure.” Peter, a 
priest, and Moses, son of Katér, are witnesses. 


1 Can scarcely be right ; something like xa- should precede Fovznt. 
2 ? = mntat- moeit ei ‘I have no way (cause) to contest.’ 


169, (S.5) P. From Koptos. 7 azoévEs. 10 ? the 
same. 

Receipt (amodeEs) from Aristophanios to the 
xvois Kyriakus. He has received in full the rent! 
of the ploughed field (?)* of Apa Patapé,® in this, 
the oth Indiction. 


1 Pactum. Recurs BP. 5180 in the same context, also 1318, 4976. 
V. Corp. Rain. ii. 79 &c., BM. or. 4885 R., Kenyon’s Cat. ii. 327, 
328, Wilcken’s Ostr. no. 1224. 

2 ? From ezéhe and owoer, like ezehién, tahsouo, setiahgim (pap. 
Crawford) ; v. Stern § 192. 

5 V.T. 14, where a church seems to be thus named. Cf. Matamhs, 
Wilcken, Ostr. The Greek genitive can be paralleled; v. 161, 
406, Ad. 15. 


172. (C.8256) P. 3? oxevn. 5 2 ereitn. 8 mohs 
or moh. 9g ? Twapaye. : 

Undertaking by Hello (?) to Victor, son of Joseph 
of Jéme. He had been (?) paid half a solidus and a 
tremision for (?) camels and goats and he promises 
not to make further claims.! A promise too seems 
to be made about giving the animals water. But 
the whole is obscure. 


1 Apparently the formula of 109. 


207. (8196) P. From Dér el-Bahri. 1, g 
Araei. 5 for xtfa-. 6 ? mnté n-. 7 2? mouh 
mmoou. 

From Araei,' daughter of Isaac (?), son of 
Chelé,” to Elisains and David, brothers of her 
husband, Kyrikus. It relates to 15 artabas of (?) 
seed-corn given by the recipients to Pebé, from 
whom the writer here perhaps acknowledges the 
receipt ; but 6-—8 are obscure. 


1 ? = Hérai, Erai, ‘Hpatls. 


2>= Hello. Cf. RP. 1 Xllo, but also 186 Xoulé. 

316. (C. 8180) P. From Dér el-Bahri. 4 ? 
atroNoyile. 5 nummer. 

Agreement by David, son of Paul, with Elisaius. 
The subject is a waggon' of David’s..... He 


declares that he has henceforth no claims? on 
Elisaius. 


1 Occurs in BP. 1067 and G. 44. 
2 Cf. 44. 


318. 
4 yevnuatov. 
ou{ou]! x[pucov] ap[Outa] Ke pova. 
II oToLyel Mol. 


(E. 167) L. 2 umep epyoxyetpou. 
5 yevnua ? ntirompe. 


3 EY. 
6 ye verac] 
8 ? ru ausdpe. 


Receipt (évraylov), ? from® George, the mpovonrns. 
Dated the 2d Pashons.® A bilingual text, unique 
among these documents, The lines are Greek and 
Coptic alternately, except 6, 7 and 12, 13. It 
relates to payment for work to be made from the 
results of harvest, apparently amounting to 25 
solidi. 

! Apparently repeated and confirmed by 7. 


2 ? Or only signed by him. 
3 The x (sic) in 10 is obscure. 


TRANSLATIONS AND 


405. (D. 10) P. 
Receipt by Kolluthus, an oeconomus, for I 
solidus less a xepatiov, of the Alexandrine 


standard,’ paid by Didymus (?), a tenant (uerOw- 
78). 
LvV.174. 


BOL Uo. 17) 1. 

Perhaps the end of a text begun on another 
ostr. The first word should be a verb; 
imperat., “give to my mother Mary 1g artabas.’’ 
Jacob, the writer, signs his assent. 


? ma 


483. (Z. 334) L. Hand D, except vo. 1—3. 
Vo, 2 or hutrep-. 

End of a legal document, to which Athanasius, 
reader of the church of the ‘Tzapic . ...; 
chanced to be present, is witness. 


who 


1 Apparently a Greek word. 
imeptorns * sacristan’ (Du Cange). 


The genitive #- would exclude 


392. (C. 8251) P. 
Witnesses and scribe of a document. 
Sné = Esneh may be the authoress. 


Maria of 


51, 


and read ehoun ha. 


PoiojelLas and: A. 5° beg., corr. 27 
5,6? hap mndaueid. 8 adda. 
ro end, ?xmmak. Vo. 3? halém. 6 end, snoous. 

Document from Hello (?) to Bishop Abraham. 
“As I(?) have come under thy protection (lit. 
shadow') and have been to law with(?) David 
thy son*; now 1 ..... depart from thee 
nothing of thee; rather [thou] hast fully paid® 
my wage Jand I have now] no claim on thee.t”’ 
Peter, son of Sabinus, and Salém (or Halém®), 
oeconomus of the church or monastery of Apa 
Faustus,® are witnesses, the latter being also the 
scribe. 


1 Cf. 127; a BM. ostr., ‘the girl is safe under thy shadow’ ; 
BM. pap. xcvi., palm-trees donated are under the shadow of 
S. Phoebamon. 

* ? Spiritual son; but cf. Ad. 40. 

3 The object-suff. with souk is rare; v. 296. 
wAnpovy or TANpopopeiv. 

4 V. 44. 

* Recurs only in the above BM. ostr. 

§ Not found elsewhere. There were one or more Alexandrian 
martyrs so named, 


It often = 


COMMENTARIES 


Oo 
On 


313. 
Agreement by 


(Z. 102) L. Hand A. 

1 addressed to Pléein the 
priest, son of Dios the priest.” Dated in the r2th 
Indiction. They had referred a doubtful question 
to the bishop who had brought them to an agree- 
The writer is accordingly to bid his 





ment. 
colleagues. ..;:. The question seems to be one of 


wages, perhaps to be paid by the sons of Kanah.* 


1? attached to S. Michael’s church which is named in BM, 
pap. Ixxvi. 47. 

2 Recurs in 158, T. 6, RP. 25 ter = G. 14 whence his genealogy 
for 4 generations can be traced. 

* Recurs BP. goo. 


114, (Z.70) P. 3 mere or merre. 

Letter from Pekdésh the ¢asane to (his) “ bro- 
ther.” |\Victor) ~~ <“Givew him: (i.e. the~ bearer) 
Samuel’s 140 packets of flax,’ being the portion 
he receives (?)” for himself.”’ 

1 Cf. 97, 341, whence mrre may be either a specific measure 
for flax or merely the form in which it is packed. Cf. d5€cun, 
Wilcken, Ostr. i. 757, applied to grass, reeds, palms &c. and 
decultca of hemp, Grenfell, Pap. ii, no. 87. déér in 324, 364, 
365, 474 seems to have a different use. 

2 Merely guessed from RAC. 27, where ouhre ebel, Rev. é3. 1. 


102 and BM. or. 4884 where nouhr ebol (sic lege) occur. It thence 
appears connected with property settled at marriage. 


Ad. 29. (OA. 476) P. 

Letter (?) without names. ‘‘If the wife of this 
youth! will not be at peace with him, let her go 
to law with him. If she refuse this, let Belisarius 
compel (? her}.” 

1 Prkoud as a name is unknown; but cf. Phou7sére Corp. Rain. 
li. 18. 


Ad. 48, (Sg.) P. 8? for nvek-. 

Letter from an ecclesiastical superior. Re- 
cipient is asked to go into the sanctuary (@ucvac- 
tnpiov) and, from the cupboard of the ‘oil of 
prayer,’ to send the archdeacon’s key* to him. 
‘God knows, if thou take net the jar (dayyeiov) 
at GeadGcnotee sae , thou art excluded from the 
feast.” 


1 Cf. Vita Pachom. § 30 éAas edx7*, used fer healing (cf. Miss. 
iv. 528). Td evxéAasov is the rite of Extreme Unction. 

2 Ksour apparently ‘key,’ Rossi I. v. 42, also BP. 1139; but it 
is difficult to apply any ring-like key to the extant Egyptian locks 
(e.g. Wilkinson, ch. v.). 


Ke 
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406. (C. 8293) P. 

Receipt to Psamétos,! son of Constantine, for 
“share (mépos) of ...,” besides the 
Dated 23d Pachons, 
4th Indiction and signed (otovyeiv) by Komes and 


(in his own hand) by Pcher, son of Athanasius. 


1 solidus, his 
tax-payment (dco/Knaots).” 


’ This form as nominative also in BP. 9426. Cf. Kometos. 

? Sdr ebol can only mean ‘distribution’; cf. the use in Ad. 60. 
But what is distributed? Possibly grain; cf. Lord Crawford’s 
‘Inventum’; ‘70 small baskets (?) for distributing (? sowing) grain.’ 


407. 


Tax-receipt.! 


(C. 8209) P. From Kém Ombo. 
Cf. 408. ‘ Thou, Mena son of 
Dorotheus, hast paid (d7odoyifew) to the king a 
solidus as thy tax (dnudcwov?). We, the whole com- 
munity («owvorns) of the hill,* do assent (erovyeiv).” 
' Cf. the formulae of 409 ff., from Thebes. 
2-V. 422. 
3 Ombos was a bishopric (Amél., Géogr. 287 and Gelzer’s list, 


Byz. Z. ii), but no monastery is mentioned there. The ‘hill’ 
therefore may be merely the village, like the modern ‘ Kém.’ 


408. 


Tax-receipt. 


(C. 8187) P. From Kém Ombo. 
Presumably another copy of 407, 
the texts being identical, except that Mena is 
here called ‘the monk.” 


409. 


Tax-receipt. 


(25253). P3 

“Lo, a solidus! has come to me 
through thee, Paul son of Zacharia, in (sic) the 
tst instalment (xataBory) of the 2d year®; namely 
Written 3oth Tybi, 2d 
Indiction. I, Paul, the headman,’ assent (aToryeiv) 


(? yivetat) I solidus. 


to this document (évtayov). I, Psan, son of 


Basil,* drew up this document at his request.” 
This and the following are a typical selection 


from over 50 similar ostraca, now in _ several 


collections.» They are always upon relatively 


)-Apiduiov, generally dpl@uia or ap@, here seems = solidus; so 
often in Mid. Eg. texts, Corp. Rain. ii. 27, 113, Mitth. ii. 48, 
AZ, °85. 35, Crum Copt. MSS. lili. &c. But sometimes » accom- 
panies it, e.g. Grenf. Pap. ii. 155, Wilcken 1225, and it often goes 
with fractions of the solidus, v. 418, 417, 418. 

? All Indictions (excepting by chance 3d, rth, 12th) occur. 
There were but 2 kataBoAait in the year. 

3 Vv. 308. 


4 Wrote also a similar TB. ostr. 


®> In Oxford (Ashmolean), Cambridge (Fitzwilliam), Florence and 


Petrie collections, besides those here represented. 


' examples. 





small pieces of pottery (v. p. 84 and pl. If), 
generally glazed. The script is usually ligatured 
and difficult. Many are by scribes who wrote 
several of the Jéme papyri, and so can be dated 
in the middle of the 8th cent.: Io in all by Psate, 
son of Pisrael (wrote BM. papp. c, cv, or. 4884), 
5 by John, son of Lazarus (wrote AZ. xxix no. ii, 
Ciasca Pap. vi, BM. Pap. cid &c.), 4 by Aristo- 
phanes, son of John (wrote RAC. 8, BM. or. 4868, 
4871 &c.); while in others persons occur who are 
found again in Jéme MSS. The type of hand 
moreover in all is similar and doubtless of one 
period. The scheme on which the texts are 
drawn varies considerably in detail. The majority 
are signed by the headman® and scribe; some 
also by 2, fewer by I witness; some by witnesses 
only. The receipts mostly refer to sums due for 
the foregoing year’s taxes and varying between 1 
solidus and half a tremision. Payments are made 
in all months of the year. The payers are pre- 
sumably those actually taxed, not collecting 
officials.’ Three of them appear each twice (418 


and C. 8273, 411 and 412, Ad. 36 and C. 8284). 


6 But v. 416. 
7 The prep. ‘through’ need imply nothing more than the gram- 
matical agent. 


410. (C. 8266) P. 

Tax-receipt. ‘Lo, a solidus has come to me 
through thee, Shenetém, son of Abraham, being 
thy payment (dvayeagov)! for the 2d instalment 
(xataBoArn) of the 2d year. Dated 4th Koiahk, 
3d Indiction.”’ Theodore, the headman, assents ; 
Anastasius is the scribe.” 

This is the most frequent formula; I have 35 
It may be noted that it is employed 
in all those written by Psate. 


1 Always so; not d:aypaph. The form seems rare; v. Oxyrh. 
Pap. i. 198. 


* Wrote also the receipt C. 8267. 


411. 


Tax-receipt.' 


(C. 8275) P. Prob. hand of 412, 
Given to Pachém for a solidus, 


as Ist instalment (sic). Dated 8th Tybi, 13th 


' The double s in 1 is an error always made by Psate and on 
other ostr. where the scribe is not named or illegible, 
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year. The headman is Souai; scribe not named. 
The formula is that of 410, but for the opening 
verb, 


412. (C. 8282) P. 
Tax-receipt. Given to Pachém for a solidus, 
as Ist instalment for the t4th (Indiction). Dated 


20th Tybi of the same year. Rest as in 411. 


413, 


J SevTEpa, 


(C. 8268) P. From Medinet Habu. 


Tax-receipt (evtayiov). Given to Phoebammon, 
son of Pisés, for a } solidus and a tremision, as 
Ist instalment for the 7th year. Dated 2oth Tybi 
of the 8th Indiction. Peter is the headman and 
Psate, son of Pisrael, the scribe. 
410. 

A similar formula in BP. 457, 458, which have 
merely “‘as thy deaypadov for the x year.” 


Formula as in 


418, (C. 8281) P. 
Tax-receipt. Given to John, son of Paam, for 


2 tremisia. The formula is that of 410. 


420. (C. 8286) P. 


Tax-receipt (€ytdyor) in abbreviated terms. 


Given to Joseph, son of Solomon, for a tremision. 
The formula is that of 410. 


419, (S. 19) P. 

Tax-receipt. Given to David, son of Pater- 
mouthius'(?), for 2 tremisia,? being his payment 
(duaypadov) at the Quadragesima (cepaxoarte)* of 
the ist year. Dated 20th Tybi, 2d Indiction. 
David, the headman, assents (eTotyeiv). 


1 Recurs BM. pap. Ixxxii, which is contemp. with ib. or, 1060, 
A.D. 749. 

2 The p in g recurs in 420 and often (P. 36, C. 8277, 8284, 8288, 
BP. 85, a TB. ostr. &c.), It may accompany any stm and varies 
with ¥ or ap@. It is found perhaps in Kenyon’s Cat. i, 219 and 
Denkschr. xxxvil. 240, next after the numeral, with which cf. 
Denkschr. ib. 202, where ap:6 holds the same place ; it may therefore 
be a further abbreviation of api@ura. 

3 Cf. ? BP. 8433, a similar receipt with ex tes Tyoepa or ? extes 
rn(s) oepa after the date, 





422, (C. 8283) P. 

Tax-receipt. Given to Philemon, son of Joseph,' 
for a tremision, being his payment (daypador) in 
the taxes (6xw00va*) (for the) 11th Indiction. Dated 
30th Pachons, 13th (?) Indiction. 
assent ; Aristophanes (son of John) is scribe. 


Two witnesses 


1 Recurs in BM. or. 4663, contemp. with ib. pap. cid, contemp. 
with RAC, no, i, A.D. 735. 

2 Though this is here either poll-tax (so Stern, AZ. ’85. 154) or 
land-tax (as Ad. 20, 208, AZ. ’85. 32, 78. 19), it can also be a 
due paid to the monastery (RAC. 91, BM. pap. IxxixV). With 
the former the magistrate is concerned in RP. 5 and the (vyoordtns 


in Ad. 58. 


4.23. 


Tax-receipt. 


(C. 8269) P. 4 extov.! 

Given to Victor, son of Samuel, 
Dated 13th Thoth, ... Peter 
and Andrew assent (aTowxetv); Aristophanes, son of 


for a 4 tremision. 
John, is scribe. Formula as in 422, but dyyoovor 
A very similar receipt (same witnesses and 
Cf. also 


sing. 
scribe) is in the Fitzwilliam, Cambridge. 
BP. 8433. 


! What precedes must be yt ¥ and 5 beg. must read «6 ?, 


416, 


Tax-receipt. 


(G..8270).a2: 

Given to John, son of Pesynthius, 
fora 4solidus. Dated 20th Thoth, 11th Indiction, 
Mark 6 otplatyyes|! assents; Cyriacus is scribe. 
Formula as in 422, 


? Recurs in B. 10954 (also by Mark and Cyriacus) as otpny, in 
OA. 532 and the above Cambridge ostr. as otpy (or orpn); so not 
otpatiétns, though cf. watoz in 118. Possibly also in 422. 


Ad. 37. 
2 for afer. 
Tax-receipt, in abbreviated terms. 


(B. 10949) P.. From the Ramesseum. 


Given to 
Daniel, son of John, for a tremision, ‘“‘for the 
dtoixnous' of the 9th year.” Dated 3d Epiphi, 
11th Indiction, John, 


son of Lazarus,” is scribe. On vo. in a different 
3 


Mark assents (otovyeiv). 


hand, ‘‘ Andreas tpay[wateutys }. 


1 Whether this indicates a civil, not an ecclesiastical tax, as in 
earlier times (v. Wiicken, Ostr. i, 179) I do not know. 

2 Wrote AZ. xxix. no. 2, Ciasca Pap. vi, BM. pap. cid &c. (cf. 
422) ; also receipts 421, BP. 9423, 9426, B. 10950. 

3 V. Wilcken i. 575. 


38 
415. 


or 7% Ky. 


(C. 8272) P. Hand of 414, 10? any 


Tax-receipt. Given to Jeremias, son of Athana- 
sius, for a } solidus, ‘‘ being thy dcoiknows and the 
supplements (? cvAXoydpiov)! as the 2d instalment 
of the 4th year.” Dated 3d Payni (?),’ beginning 
(apxn) of the 6th year. Abeia, the headman, and 
2 other witnesses assent (oTovyetv). 


' Recurs 414. The form should be for cvAAdypiov. 
dictionaries or published papyri. 


Not in the 
Cf. Aoyapiy, Corp. Rain. ii. 91. 

* The 7 seems unlikely if Payni (or even Paéni) is meant and yx 
seems certain. But cf. 414. With px for apy% cf. pura in 417 
and 2 unpublished receipts. 


414, (C. 8271) P. Hand of 415, 

Tax-receipt. Given to George, son of Anthony, 
for a } solidus, ‘‘ being the 2d expenditure (Sa7advy') 
with the supplements (? cvAXoyapiov) for the... 
Indiction.”” Dated 4th Payni(?), beginning (apy7) 
of the 6th Indiction. 
witnesses as in 415. 


The same headman and 


1 T cannot find this elsewhere in reference to taxation. 


417. 
Tax-receipt. 


(C. 8285) P. 4 ? dvaypador. 

Given to Apa Kyre, son of 
Epiphanius, for a } solidus, being his payment (?) 
of the expenditure (da7avn) of the 1st instalment 
of the.. Dated, ins Thoth,. ..” Aaron, 
the headman, assents (cTovyetv), Apa K.’s name 


. year. 


is on vo. in another hand. 
An ostr. in the Ashmolean has simply “ for the 
davavn of the 5th year.” 


421. (C. 8278) P. 5 han-. 

Tax-receipt. Given to Senetém, son of Deos (?), 
for a tremision, as the oriyot of the gth year. 
Dated 23d Phamenoth, roth Indiction. Severus, 
the headman, assents (o7ovyetv); John, son of 
Lazarus, is scribe. 

The formula recurs in B. 10950, written in a 
gth year, by the same scribe. 


424. (C. 8295) P. 
Tax-receipt (€vtayiov) in abbreviated terms. 
Given to Peter, son of Pesynthius, for! a } solidus 


- 


' Possibly the cross = bréo, 





COPTIG “OSTERAGA 


as a 2d instalment (cataBorn) of the 6th Indic- 
tion. Dated 30th Mesore, 5th (sic) Indiction.? 
Stephen (?), the headman, assents (o7Tovxeiv) ; 
Psate is the scribe. Cf. the formula of 409, 


2 The years seem erroneously transposed. 


425. (C. 8297) P. 2546. 
Tax-receipt in abbreviated terms. Given to 
Cyril, son of Solomon, for! a tremision as supple- 
ment (zpoc@nxn) for the 6th (?) Indiction. Dated 
24th Phamenoth, 8th Indiction.  Pisrael, the 
headman, assents (ctovyetv); Psate (? his son) is 
scribe. 


* Cross ? = brép. 


426. (C. 8206) P. 

Tax-receipt (€vtayov) in abbreviated terms. 
Given to Dios, son of Solomon, for a 4 solidus 
as pep[icuos?|* of the . .. in the 3d Indiction. 
Dated 18th Phamenoth, 6th Indiction. Rest as 
in 425, 


1 For the formula cf. 427. 2 V. Wilcken i. 256. 


427. (P.37) P. 3 beg. w5. 4? wd. tpertn x. 

Tax-receipt.! Given to John, son of Mena, for 
a solidus as 2d instalment for the 2d Indiction. 
Dated 21st Koiahk, 3d Indiction. 
assent (atoxetv), his son signing for the first, his 
brother for the second. The first recurs in 428. 


Two witnesses 


! The opening word (and in 426, 428) is doubtful. On the 
original «5x@ could well be read, x being particu’arly clear (so not 
€560n). Yet John is presumably the payer, not receiver. 


428. (P. 38) P. 4 beg. ? we. 
yepagdé.! 6 corr. Tpettns. 

Tax-receipt. Given to Athanasia,* daughter of 
Constantine, for a solidus as the Ist instalment 
for the 2d Indiction. Dated 7th Phamenoth (or 
Pharmuthi), 3d Indiction. Two witnesses assent 
(cTovyetv), one recurring in 427. 


5 ? vomiopmata ev 


1 4 and 5 are very faint and illegible. For p v, 419. 


2 A@avacis (sic) could be read. 
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Ad.21,. (Sf 4):P. 

Tax-receipt. Given to Abraham, son of Maca- 
rius, for a solidus as his payment for the rst 
instalment of the 8th Indiction. Dated 29th 


Payni, 9th Indiction. Elias, the headman, assents. 
Formula as in 410. 


AO4OG; (9-21) P: 

Tax-receipt, given to Pesate, son of Philotheus! 
for a tremision, as his share of the &ésov? and the 
. .. for the 5th year. Dated 6th Koiahk, 5th 
Indiction. The 2 witnesses recur in 414, 415 
and an OA. ostr. 


' Recurs 429. 
* For providing entertainment for the itinerant officials; cf. 
Wilcken, Ostr. i. 389. The other word is obscure ; ? ? ke ayaAua. 


429. (S.18) P. 1? haoou-. 
O00 y w6? 

Tax-receipt, given to Pisate (sic), son of Philo- 
theus. The sum paid is 4(? of a solidus). The 
class of tax is obscure.! Demetrius the headman 
and Senouthius the priest assent (atovyeiv). Psate, 


son of Pisrael, is the scribe. 


2 -dts ebol. 3°? 


1 Cf. 480. There ffvts is possible, but here oo«d/s quite certain. 
Both have been collated several times. 


430. (CF. 506—515) P. From Medinet 
Habu. 1, 2 corr. Daueid Psat ha (or hn) pfots 
(or ooudts) ebol b sy Ow8 X wd ? 

Tax-receipt to David, son of Psai. Formula of 
429. Thesum paidis +4. Papnouthius the head- 
man and Senouthius the priest assent (oTovyeiv). 
Psate, son of Pisrael, is the scribe. 


500, (P. 9) P. 

Order from Thomas, a deacon, to give 2 oKevy 
(of wine) to Abraham and Piakou.' 

500—510 and 9g others are by the same hand 
and in a Mid. Egyptian dialect. All are Petrie’s 


1 Cf, the wine-orders from Oxyrhynchus (Explor, Fund’s Report 
96-’97. 9). 


Se 


and appear to have come from Thebes. If so, 
either the writer must be a stranger residing there 
or the orders must have been delivered in Thebes 
for payment. But such a significant name as 
Piakou* and the inferences drawn from 605 
suggest rather that the series had originally no 
connection with Thebes. BP. 8705 is from the 
same series. 


? Stele Alexandria 295 (? Fayytim) commemorates Apa Aién 
piakou, which thus looks like a title. 


601, (P.10) P. Hand of 500. 2 ? xaf. 
Similar order to give 2 oxevn of wine to Pihla (?) 
when he comes. 


502. (?.12) P. Hand of 500. 
Similar order to give 2 oxevn to Peti! and Isaac 
Cede ene Of OTApes. 


1 Or = mpfetez ‘ to him who comes.’ 
2 Cf. ? hot or héti. 


503. (P.14) P. Hand of 500. 


Similar order for 4 oxevn. 


505. 
OF 2VOM., 

Similar order for 6 oxevn (wine) and 4 of vinegar 
to be sent to Pouaeid.1 


(P. 17) P. Hand of 500. 4 ? wom, niop, 


1 If correctly read, this is presumably the town near Behnesa 
(Amél. Géogr. 4, Crum Copt. MSS. 66). What follows should 
further define the position. Pom cannot be read. 


504. (P.16) P. Hand of 500, V. p. 84. 
Order, from Thomas, to send him some grapes! 
and to fill and send a xdéos of .. 


1 V, Crum Copt. MSS. 37. 2 Vv, 496, 


506. (P. 27) P. Hand of 500. 


Order from Thomas, for a.. .' of grapes. 


1 > xéBiov, dimin. of kaBos, 
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| 


ACCOUNTS AND LISTS. | 


320. (C. 8247) P. From Medinet Habu. 

Account or list in which John the shepherd, a 
Aitpa of wool, the myovpevos, the ctpus Avyovatanis! 
and the «vpis Mannouél are mentioned. 

1 This official occurs in the life of the patr. Isaac (ed. Amélineau 


73, = Z. 110), 685 —688, where he is represented as at Alexandria 
in subservience to ‘Abd el-‘Aziz b. Merwan. The word following 





is presumably a verb. 


192, (EZ. 294) P. 

List or account. It contains the bronze.. .! of 
a vessel, 2 xoTvAae of ... having 2 knives (?)? on 
them, a blanket worth 1 solidus and 4o..... 

1 Kyou is new. Cf. ? glo or karou, apparently a measure, BM. 


Cat., no. 528. 
2 Komis ; or cf. eaémn ‘handle.’ 





437. (&. 75) P. 
List of «wames.1 The father is in each case 
giv; in 6 perhaps the grandfather. 


1 Pjioi, cf. Pjoui. Nase may be abbreviated (? Athanase). Tldje 
occurs on an E. fragt. 





438. (£.95) L. 


List of moneys (?)! paid to various persons.” 


} In each case apparently ‘25 hundred’; cf. 174. Vo. 2 looks 
like [‘ x] 100 solidi.’ 

* Herbait recalls “ApBai@os (Rec. xxii. 163), ‘ApBai@iwr (BGU. 
649). Katote = Kaévros (AZ. xxxii. 49); cf. the intermediate 
demot. form, AZ. xxviii. 1. Héne seems new. 


439. (£.156) L. Vo. illegible. 
List or account, giving men’s names, place- 
names,! and figures (? money). 


1 For 1 cf.? 801. ‘Apa Paul’ may be a monastery (cf. RAC. 
2, 4, 17). & may abbreviate the father’s name. Zaz¢ is un- 
intelligible. 


440. (£. 173) L. ?Hand of 108 &c. Vo. 
mostly illegible. 7 ? Payém. 8 ? Ména. 


List of names, apparently with those of the 
fathers,' joined with or without z-. 


1 In 3 Zkouk/é, if a name, should be the mother’s. 


441. (£.176) L. 1 orka. 
List of three names: ‘‘ Megas,! the ..., Doro- 
theus his brother, Gennadius.” 


1 With Méyas cf. Nog, Corp. Rain. ii. 83. 


443, (£. 219) P. Two disconnected fragts. 
Ve. peGAs 


List of men’s and women’s names. 


444, (E£. 251) P. 
List of men’s names,! two being given ‘with 
their brethren.” 


1 With Pliu cf. RAC. 66 Pleu, BP. 9424 Paleu. 


445. (C. 8163) P. From Medinet Habu. 
2? for Psmd. 

List of men’s names, that of the father being 
given. 8 seems to be a statement by Elias, ? the 
writer. 5, 7 = Asarias, Iezekiel. For Gishn v. 


143. 


446, (C. 8200) P. From 12 in different hand. 

List of names,! those of the fathers being added 
without #-. 

1} 2 Anastasius; 4 with Tanas cf. 12, 13 Tanos, Tanous which 
recurs Pap. Vienna i; 6 Pastdr is unlikely ; 8 Ell6? recurs as Ellot 
(abbreyv.) in BM. or. 72V.; 11 Palkesh much resembles Palkéésh 
and vars., an Arabic title (Crum Copt. MSS. 42) or perhaps place- 
name (Corp. Rain. ii. 65); 12 Panoros possibly Greek (Panéros) 
for Panhoure, C. stele 8454. 


447. (C. 8217) P. 14 altered. 2 or naOas, 
7 corr. Annés. 

Account (Adyos) of ... Names of men and 
women, with their fathers,| have opposite them 
the obscure abbreviation f/? and the figure o«. 

1 Ka@apov (or -wv) is fem. in BM. or. 4859, 4871; Mpoorarns, 
v.120; Tyotdapos,v. 854; Tséros? = Toevnpos rather than Toupos 
(coupos) ; Séna masc., cf. martyr 18th Phamenoth. /az in 3 and 


vo, I is puzzling, following, as it once does, a fem. name. 


2-7 Ch Ady al. 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES AI 


448, (D.8) P. 
Account with names, articles! and (presumably) 
sums of money, the latter perhaps in obols.? 


1 Cf. the former, Késtou may be, like bug, a form of Constans. 
In 2 ? the vestment kacotdAa casula; in 3 picdds, 
telligible. 

2 Must we then regard this as older than most of our ostraca? 
The symbols are like those for 4 obols (cf. BM. Cat. no. 711) and 2 
chalchi, though the a is difficult to explain. 


6—8 unin- 


449, 


before a. 


(D.9) P. 8 for 7 read prob. symbol as 


List or account with names! and (presumably) 


sums of money. Text complete. 


! Several are obscure and improbable. With Tagau cf. ? ’Axais, 
Akau (Crum, Copt. MSS.; v. BM. Cat. no. 370). Kwuapitns (v. 
Crum, l.c. 77, Stern, AZ. ’85. 33) according to Krall (Mitth. Rain. 


v. 58) is for mwpuapitns; but v. Lemm, Stud. no. xxv. TZabene, a 


place, ? abbreviated for Zudennése, not far N. of Denderah. With 
Kounte cf. BM. or. 4870 Koun€os, Totvéus. 

anQwaveeio il)? Hand Al 1-Aoyos. 4,5 
corr. fe Tewp-. 6 Tavpwe. Vo. 3 end, # possible. 


Account of moneys ‘‘which he has received 


from various persons.”’ 


+ solidus, tremision; ¢ééde is prob. a measure.! 


The sums are a solidus, 


Among the names are Tsouria, Tsalamanna, 
Vo. 3 “‘ besides the inheritance which he 
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Tasia.” 
divided with Patldlios’ son. 


! Unless it = Boh. edz, for which no Sa‘id. equivalent is known. 
After following oz something omitted ? 

2 Are these women and are the geographical elements accidental ? 
Tasia fem. occurs in BM. pap. xcv; Zadapivos in Pap. Oxyrh. 
Ixxxv. 

3 Fké¢ ‘ builder, apparently an important official, He fixes the 
price of land or of a house, Ciasca Pap. 20, Vien. Or. Journ. ii. 
274, BM. or. 4878; cf. RAC. 29. Ona ancient foims of this (?) title 
v. Spiegelberg AZ. xxxvii. 36. 


451. (E. 327) P. 
Account with names! and sums of money in 
solidi. 


1 Salon ? abbreviated from Salomon. 
the Greek name). 


Cf. BP. 9424 Sélon (hardly 


Kere ? = Cyrus or «ips, 


452. (C. 8216) P. 5 prob. not xnoud, 


Account (A¢dyes) of moneys expended. I—3 








obscure.! 3 ‘To bricks, 11 solidi (?); to the 
lasane, a quarter? of ...; to the wine, other 3 
quarters; to seed-corn (bought) of the man from 
Souén (Aswan).’’3 

1 The repeated p, though following the sum, prob. = the p or # in 
the tax-receipts (v.419). A/a and hama I take as synonymous; v. 48, 

2 Here rétaptoy, otherw se a measure (Wilcken, Ostr. i. 750), 
seems to be money. As a 4 solidus is frequent, this may be the 4 


solidus or 6 kepatia; cf. Corp. Rain. ii. 157. 
3 Spelt as here BM. or. 1062. 


453. (C. &249) P. 

Account with various articles and sums of 
money (solidi); ? cattle, pigeons, sheep, ... in 
. of last 


the summersololast: year)... Cotta. «a 


Veal ests 16 OUSCUTE. 


PCE Corp. Rain. i tot. 


454, (C. 8259) P. 


Account or list with various articles, names 


6 ? ypewore. 


and money. Among them, a wheel (?),! an 


mrohe, also money owed to Saneth? (daughter) of 
Memnon and 2 «epatia with the interest for the 
donkeys (?). 


1 Cf. MS. Crawford 33, saints bound upon a revolving iron wheel 
(tpoxds) like the ge/ézl mphoi, so ?.a water-wheel (sakia) or a toothed 
harrow (v. Klunzinger, Oberaegypt.). Prob. same as galz/, glil 
which in the Acts of S. George (Budge 178) = Boh. dorépiov 
(Leipzig Univ. MS. copt. xxvi. 29). 

2 >?’Acceved, though that has the usual Greek form in Sa‘id. and 
Boh. Genesis and literary texts, eg. BM. Cat. no. 271. V. Index 
and Rec. xvi. 103, BP. 918. Cf. Tanéth. 


455. (C. 8298) L. 


Account (yv@o.s') of jars (? of wine),? prob. 


18 corr. #fatro-. 


bought or sold on the following dates* to the 


persons named. ‘‘ To Tpetra* 1, for Ascension 


1 Often thus in Corp. Rain. ii ; cf. Leontios 166. 
2 Aakkov, Aakov, Aakwy seems a form of Ad«xos. The latter ap- 
pears once as a wine measure = xvidioy (v. Corp. Rain. ii. 132, cf. 
35, Wilcken, Ostr. i, 765), but usually as a jar for water (Patr. 
Isaac, 53, Inst. ég. ii. 397, Mus. Guim. xxv. 418, Miss. iv. 708). 
In the scalae (Paris 44, p. 23, Labib, Dict. 246) it seems confused 
with Aacdavn, but in BP. 759 a list of vessels gives both. 

3 The series includes Ascension, Pentecost, the fast (? of the 
Apostles, v. Nilles, Kalend. ii?. 456, Vansleb 75), perhaps 
S. Phoebammon’s day, Ist of Payni (v. Ciasca, Pap. 19, Ludolf’s 
Calendar sub die) and others unidentifiable. 

4? occurs in BP. 1040. Places so named are in Scete and at 


Siut (Amélineau, Géogr. ). 
G 
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day 1, for the next day being the 6th® 1, for Sun- 
day 1, for the 3d from (?) Sunday® 1, for the 5th 
1, for Saturday 1, for Pentecost Sunday in... 1, 
for the Saturday ending the fast 1, for the Sunday 
in the harvest(?) 1, for the. . . day of S. Phoebam- 
mon.. . white, for Saturday being 
the 6th day 1, on account (Adyos) of George and 
Chrysostom (?) 2, on account of journeying abroad 
2, on account of what I owed (?) 1, on loan...” 


ae, LOL eee 


> Presumably the 6th of the month; not Friday, since Saturday 
is later also called the 6:h. 


& Obscure. Scarcelyiy 30 shou a5 Cana t-saneall suweek armel: 
Ad. 38. 
456. (D.12) P. A round plate. Blank spaces 


between the $9. 
? S2msiM. 


Bt.07a2- (Bis eocipariam eS 
Accounts regarding money, wine and grain. 
A. ‘As regards’ the account (Adyos) of moneys 

in the hands of Sarapion before we left Souan’ (?), 

they are 15 xepatia.”” B mentions 600 of bronze- 

D mentions ? kupe=hupée, képé. 


may = yop, the wine measure.’ 





Colm. In E gér 


IV. 48. 

? For 6 perhaps 72; so ? szaz, ‘on the 2d of the month.’ 
5 V. 174. 

4 V. Lemn, Stud. xv. 

OSVeeWilckeny Osi gi-6 7.02 


457, (2. 273) P: 
List of books, the AlsGus: 
Matthew’s Gospel, on a papyrus book, and others 
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Ch kt Weare 


beginning only. 


458. (£241) P. 3 Iwtavrys. 

List of books, including the Gospels of SS. 
Mark and John, ‘‘and a book containing The 
Daughter of .. .2” 


1 No book of the Bible nor any known apocryphal or legendary 
work seems fitting here. The story of Zeno’s daughter would not 
be so called. There is no place for a name before ‘the Daughter.’ 


459, (C. 8110) 1.. 8? mét. 15? &mén. 16? fitou. 


Vo. g ? mnn-. 











COPTIC fos bie. 


List of books and other articles. ‘* 2 Psalters, 
the Judges, a «a@yynows' of Apa Shenoute, the 
book of Job the Just with the Proverbs and 
Ecclesiastes added the life of Apa 
Chrysaphius the Ethiopian,? Jesus (Joshua) son 
of Naué, 14 coverlets,’? 4 sheep-skins, a monk’s 
dress and a blanket (A@dE), a brass (?)* ... 
(...? tTpdzrovs) and a 


thereto, 


.., 6 bronze kettles and 

.,° a brass (?) crown 
(? lamp) fitted with six cups,’ 16 robes (kaplovor), 
27 pairs of grave-clothes (xeipia), 8 (?) ... also 
papyri (yaptns) which have been taken away,* 4 
bags (? Oddus), 3... and a small child’s-dress, 
(Vo) 3...,93..., 2 weighing-machines (? yapic- 
tiwy '), 24. doreshavings.2 


two pans (Aomds),° a 


... for meltingwa 
cauldron, 2 plough-shares (?)," 8 damaged rings 
which have been taken away, and 2..., 2 
horns (?), 2 candle-sticks” with the lights for 
each (?), a brass (?) cotvAn, the Ildnpopopia of 
Apa Peter the Iberian.®”’ 


1 This word is so frequent in Coptic, that it seems needless to 
alter it to xatnxnos (v. works of Shenoute, Paris MSS. 130%, 45, 
130°, 62, 68, of Cyril Alex. ib. 1311, 11, Cyril Hieros. 131°, 66 and 
verb KaOnyeiv, ib. 130°, 82). : 

2 Perhaps the eunuch of Theodosius II, though he was prob. not 
an Ithiopian. His memory would be dear to Monophysites since 
he had been a patron of Dioscorus. The story of Sisinius (Miss. 
iv. 175) is that of another friendly eunuch of the same reign (cf. the 
general S. in Z. 614). 

3 For this rare form of numeral v. AZ. xxxiii. 129. 


4 Barot is difficult to identify. Prob. some form of ‘bronze’ or 
‘brass.’ In RAC. 23, Rev. ég. i. 102 &c. it occurs, beside gold 
and silver, in the enumeration of property and thus = xdAxcwmua in 
BM. pap. Ixxvii. 20; in BM. or. 1062 similarly beside fezzfe ‘iron.’ 
In Sa‘id. Ezek. xl. 3 howmnt barét = Boh. homt efpdst = xadrnds 
atiABwr, while in Apoc. i. 15, ii. 18, the same = xaAxvoAiBavos. V, 
also Steindorff’s Elias 50. 

5 Aomwes ina TB. ostr. and ? Aouras RP. 22. 

6 Cr. ? hamntop or hame-ntip (sic) Rev. ég. i. 105. 


7 Cf. the ‘crown’ (a&/é/), hung in Shenoute’s church; Miss. 
iv. 354. 

8 Recurs later but is obscure. Cf. 93. 

9 $4 may = sah, but 566 is obscure. 

10 Cf, the forms Tepovtae Geroutius, Aewytoe Leontius. 

WS AZ. 278.47: 

12> Knpés properly ‘ wax-tapers’ (Du Cange). In Copt. always 
thus with -wv, AZ. ’78. 17, 84. 148, 88. 131, Patr. Isaac 50, Z. 645- 
Here the exact meaning is doubtful. 


Recurs as xepe BP. 9421. 


13 Presumably the work of John of Maiuma, written before 518 
(transl. Nau, Rev. or. chr. ili.). Peter was well known in Egypt 
and is commemorated on the Ist Koiahk (as ‘ P. of Edessa’). In 
RAC. 34 a’priest is named Nabornoukios after him (cf. Leben ed. 


. Raabe p. 14, Pléroph. no. lvi). 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 


Hoseomeps7. tojyelL, Hand‘A. 

Ro. Beginning of a letter. For the formula 
v. 03. 

Vo. Alist: “A silver cross; the Acts, new,} 


on papyrus; my father Isaiah, papyrus; the 
Paradise.”’ 
1 *New’ and ‘old’ papyrus often occur in the list Rec. xi. 132. 


Cf. Dziatzsko, Untersuch. (1900) 120. 
* For Isaiah v. 402, for Paradise 250. 


460. (Z. 204) L. ? Hand D. 
Part of a list of corn. Apparently perfect 


though the text is incomplete. 


461. (£.269)L. ? Hand of 108 &c. 

** List (Aoyos) of the ploughs that we sent to 
Pidhe!.. 

On Hathor* 18th—zoth, one a day; on aist, 
five > on 22d; 23d) >. 


. and seed-corn.”’ 


! Or simply ‘to the field.’ 

2 The fields are sown this month after the Nile has subsided. Cf. 
the number of ploughs owned, 500, by a single village in the 8th 
cent. (Rainer Fiihrer, Arab. no. 539). 


462. (C. 8150) L. From Dér el-Bahri. 1 
prob. dakou or bakf. 

List (Aoyos) of corn ‘“‘which we sent to Kalé 
mpeko!: 12 (artabas ?) for us, 12 for them.” 

Vo. begins ? another list, partly of artabas 
*‘ sent to the place of? Kyrikos.” 

1 Recurs BM. pap. xc, ‘a small piece of land called K., to north 
of Tpajs nrémoou,’ given to the monast. of S. Phoebammon by the 
kowdrns (cf. Corp. Rain. ii. 126) of Jéme. 


of Hermonthis, BM. or. 4667. 
* Ma ‘dwelling,’ thus in 313, 354, 368 &c. 


Cf. Pakale in the nome 


463. 
blank. 

List (Aoyos) of meal deposited with Patsa- 
mouél! (?). The end, though distinct, is unin- 
telligible. 


(2. 117) L. 5 ? wéentaese. 6 after la 


1 Unlikely, though forms like Patléle, Marajois, Marons (cf. 
Tsei) might justify Tsamouel. a might be the possessive, ? ‘the 
(house) of T.’ or fat ? = pait; cf. 145. 


43 
464, (EZ. 232) P. 


List, presumably of wine, since the measures 
ayyetov, Suda, jnof occur repeatedly. 


465. 


12 after ou blank. 


(voajiers Hand L); 
Vo. blank. 

Apparently the middle 
only of the list; its beginning and end must be 
ligne |astiall pexc.,* 
a basket of wool, 5 Airpae of .. 


9 corr. ¢hoeite. 

List of various articles. 
on other ostraca. a staff, 
. incense (?), a 
basket ® of dried-fish, the round pan (uayis) with 
its tripod. The property (cxevn) of Samuel which 
has been taken away; 2 sheep, a sow, 2 garments, 


2, blankets, his wife’s dress, her cloak, her..., 
here ee ane 


(sic): 


a melting-pot,! a satiov measure, a 


1 So BP. 8641, gvjuu ib. 9421, but BM. or. 1060 ownjou which 
connects it with compounds of £owz (v. Crum, Copt. MSS. 32). 
Jou made of copper, AZ. ’84. 148 = ’88. 131 (Stern, ‘ Becher.’ 
Why ?). 

2 Cf. RP. 46 ‘a small at of dried fish.” Kat hém (Sém) Pap. 
Nicholson, AZ. 69. 143 and ‘the upper and lower 4a?’ ib. °85. 74 
seem to be something different. In Berl. kOnigl. Bibl. or. 1611, f. 5 
kot seems = kat basket. 

3 Recurs BP. 4977 in a list of clothes. 
? from Baéds § thick.’ 


CipAd.5'7. 


Prob. Greek, but I can- 
not identify it. 
4 Prob. also in 459 vo. 


46690 2.7.275) beebart, oha fat dichs = V0.1 
stén. 9 ? skene. 

List of various articles. 
Grist 


being often incomplete or uncertain. 


Above it, “ Jesus 
Many words are obscure, the readings 
The colon 
is sometimes in the middle of a word, as kelkzd. 


1 Cf. 211. 


467, (C.8210) P. From Dér el-Bahri. 1 prob. 
soeis. 2 taése. 
List of various articles. ‘‘5 suits of clothing, 
. .| otfe-measure, a black (?) 
staff to® the tozos here. 
this ostr. are destined® for thee and thou givest (?) 


them me.” 


2 sentaése-measures, a. 
The articles written on 


! Grammar forbids ‘fixed’ or ‘standard’ for ztaS. 

2 A verb wanted; ‘sent’? The staff or rod may be of metal ; 
cf. Grenfell, Pap. ii. 162. 

3 Or ‘they are in good order.’ Conjunct. 2g- may be for efve/-, 
‘that thou shouldest give.’ For sov- v, 284. 


C 2 


A4 COPTIC OST Rete: 


468. (Z. 313) L. 
List of tools. ‘‘ The saw, the chain, the thread 
for weaving,! the borer, the. ..,” the hammer.” 


1 Though af is masc. elsewhere. 
2 Cf. hérb ‘break.’ 


469. 
6 pouhar. 


List of animals with observations. 


(C. 8154) L. Vo. 4 hatte. 5 for duocs. 


The lioness, 
On vo. their 


characteristics are given; but only that of the 


hyena, dog and fox are mentioned. 


hyena, that it changes its nature,’ is intelligible.’ 


1 Cf. the ‘Physiologus,’ of which part of a Coptic version or 
derivate is extant; v. Budge ‘St. Michael’ xxxii, Erman AZ. 
XXXill. 51. 

2 The fox ‘which is John’ appears almo-t certain (e¢- for e¢e-), 
but is obscure. The predicate of the same in vo. 8, 9 should per- 
haps be ‘cunning’; but what precedes /és ? 


470. (E. 332) P. 
List of churches. 
The New.. 
1? ©The New Field’; cf. 227. 


2 RAC. 63 Tememése (not Tene-, Amél., Géogr. 489). If ‘ Isis’ 
is contained in the name, final 7 of the preceding word must have 


‘eS. Mary s/)-o.8 Vlichaels, 
.,' Temamé{(se],” Apa Victor.” 


absorbed the genitive 7. 


AT (ha o7 el, etlandeA: 


List of portions of land (?)' and men’s names 


2 néanoh erased. 


connected therewith. 


1 Assuming it = Seno. The latter’s gender is unknown ; the 


present word is fem. 


From 


4720 (Gr SI7ayee. 
3, 4 ? Ocodwpos pos nshat. 


Medinet Habu. 
6 laknt. 7 ? payes. 
8 ? for gorte. 

“List (yv@ous) of the things (cxevn) that we 
found in the chest (wovgi«iov)' which Tsia brought, 
giving them to Theodore, in accordance with the 
writings which he brought her this day, the ? th 
of Thoth, of the 5th (Indiction).” 
cauldron, a pan(?), a knife, a 


It contains a 

5 ; 
say 2 Papyily aa 
1 Scarcely a cloth here, as Du Cange in Joh. Mosch. 


2 Not ‘sickle’; that is os (Jer. 1. 16, Joel iii. 13). It recurs as 
ash BP. 1067. : 


a melting-..., 4 horns, a head-cloth (paxiaduor), 
3...,a spade (?), 3 napkins (caBaxd@ov),a...,° 
2..., a linen cloth (cevtovn), 


3 Ryde (noun) recurs AZ. 84.148. It can hardly be from 7éége. 


473. (2587) Ligiiand *D: 


side, znouh y niébe. 


Add on 
Vo. 2 maduot y. 3 beg., B 
written on y or y on B. 

‘‘ List (or account Aoyos) of the sacks! that are 
damaged.” 


1 ? 00¢¢. 


Vo. seems a Greek version of the 
Coptic. It appears to give a series of measure- 
ments. ‘‘8 hand-breadths torn (or broken), 3 
divided and the other 3 on each side, the 
openings being each 24 finger-breadths, each 
oxérn® being g hands according to (?) the 3 
hands; 2 string-openings® of 3 finger-breadths 
(each).”” This translation is very uncertain. 
Professor Wilcken saw the Greek text, but could 
make little of it beyond recognizing myvs and 
TANALOT?). 
1 The Greek shows this = caxntov; cf. 215. 


2 Unlikely but nothing else seems possible. 
4 2? Openings to be closed by strings. 


474, (E. 101 vo.) L. Ro. is 619, 
‘List (Aoyos) of the ropes (or chains) which we 


gave.....  Lhey are measured by mér, coils: 


cf. 97, 114. 


ATS (Ere) Lee etic 

Account consisting of the names Tarshe the 
Little and Knitse the Little,’ with figures opposite 
each. 


1 The first is found elsewhere ; the other should = Kvidvios (-ov), 
Cf. 459, n. to. 


which docs not recur as a personal name. 


476. (£. 233) P. 2 érp. 
Account of various articles. Wine and salt 
obtained at (or sent to) Keneh Kau (7oXzs),' a 


vessel maje for food? at Keneh,...anda half for 


1 TI can suggest no other meaning for «uv7. 
Avk@v, Kuvav &c. with méArs omitted. 

2 = vouj, an otfe of which is mentioned in a pap. Alexandria 
Mus. 


Cf. 7AméAAwvos, 
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the 2 baskets, a vessel maaze of (food for) charity 
at Kés,* another at Shenesét.! 
8 The difference here between 47z- and 47- is hard to see. 


Shenesét, no preposition. 
4 XnvoBdcKiov, Does not recur in these texts. 


Before 


477, (E. 297) P. 4 Aaxavn. 

List of various articles. Several words are 
imidentived. ‘2... a ... of hornj'2 ...; 3 
dishes, 3°... be) ae TDD 20 
rings, Ig bronze xepatia, some*®.....” 


of silver, a . 


1 Erkis ? Greek ; hardly a&peus. 
2 Cf. 465 hené. 


478, (E£. 259) L. 
List of the months. 


479. (P. 30) P. 

Two words, written each twice. The 2d is 
“male”; the Ist might contain sme for shime, 
** female.” 


497, Account (Adyos) of orax grain supplied 
to Shenetém Taula(?), Tanasta daughter of 
Kolluthus &c. The measures are artaba and /..' 


1?= ho; v. 309. 


431. (2.12) L. 6 Ecpop. 

List of Greek names and a few words; alpha- 
betical only as regards initials. All doubtless 
from the Bible, though some are obscure." 


10 Zon. 


1 Arxvov ? for Secnvbvat. Eva as in Sa‘id. 2 Cor. xi. 3. Eywa 
? for Exxwx (1 Chr. xxvii, 4) or Eoxwa. For 
Zand v. 129. Sa‘id. Num. xxvi. 48 is lost, so ZanA cannot 
safely be compared. H8pax is obscure. 


Eoxa is obscure. 


Zynrpwp = Sewpwp. 


432, 
5 Apwy. 

Ro. List of verbs, 5 of them in the Ist sing., 
rst Pres.' 

Vo. Alphabetical list of Greek names and a few 
words. 


(2. 330) L. Vo. 3 Aytras. 4 Avdpeas. 


1 A similar list BP. 5179. 





433. (Z£. 333) P. 1? éenoute. 2 senetdm. 
3 2 ayarn, 

List of names and verbs.! 

1 In what tense ate the latter? 

434. (F.4)L. 1 8au. 2 sau. 6 80vda, 


Greek words in pairs of opposed sense, with 
Coptic translations.’ 


1 For sige v. Z. 573 ne 
Cat. p. 258. 


The repeated -/e is obscure; cf. BM. 


435. (D. 18) P. 
List of Greek names. 3—7 have initial [3 pre- 
sumably the others began with e and ». 


Ad. 30. 
6 opo.ws. 

Account (Adyos) ‘fof what I [? spent]! at the 
totros of S. Johnand(?) Jacob.2”” It includes some 
dumAat of wine, 12 suits of clothes for a tremision, 
34 artabas of sesame, 20 of corn. Further 24 
‘hundred’ of bronze money paid for wine, to artabas 
of corn paid for the camel, 8 baskets (Aikva) of 
bronze money paid for camel’s fodder. 


(OARS 75) cla fe and. De ier. tad7- 


' Or ‘sold to.’? Another account would then begin with the 
bronze money. ‘On behalf of’ would rather be a-. 

2 Qr Jacob may be some one concerned in the transaction. 
sing. parytos points to this. 


The 


Ad, $1. (OA. 557) P. 

List of names! with sums of money and other 
figures? opposite them. There are more on the 
ostr. but none are remarkable. 


1 For Paléu v. 444. 
2 IT cannot complete the abbreviation mAo or moa, 


Ad. 36, (&. 10948) P. From Ramesseum., 
Account of things bought (or sold) through 


Shenoute, son of Hello. It contains some pairs 


of pillows (zrAoupaxcov') and one pair of small ones 


1 V,. Lemm, Studien xv. (p. 50). Paris scala 43 has mAoupopie 
%\g0. The 98th (99th) Canon of Athanasius forbids nuns to go at 
night to singing-houses or places of debauch (.»,),5), to mAouuapiCery. 
Cf, ? mAouulCew ; but this does not help the meaning. I assume (v 
to = ¢ebyn (Wilcken, Ostr. i. 755). This identical sign occurs, 
followed by a numeral, in the list of names BP. 8709. 
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and 4 of towels (cdBavor). _ Eire might=“makes,” 
“total,” as a sum in vouiouata follows it. 


509; (Pe22) Py 5,0 3), 
“ Account (Aoyos) of what was sent. To the 
town (70Xs), 200 durAat? (of wine), g S:rAai 
expended,! 6 Aitpac for the camels and’ 
Nitpat for the ..., the remainder (?) being 22 (?) 
dudai.”’ 

1 Elsewhere jado/ is masc. (Crum, Copt. MSS. 64, BM. Copt. 


Cat. no. 691). 
2 Presumably the material is fodder. 


HO (ease 
“List (Aoyos) of the pitch belonging to the 


4 92 


torros.”’ The measure used in reckoning is not 
named. 
480. (D.17) P. 4 Tav y8. 9g pxs. 


Apparently arithmetical tables; but their system 
and purpose are to me unintelligible. The figures 
immediately after twy appear to run uninter- 
Whether the 
sign frequent on vo. is for épaypx, aptaBa or some 


fraction, I do not know. 


ruptedly from 1 to beyond 30. 


Ad?D Geo) ioerentanuel, 
List or account, consisting of names! with 


figures opposite them. 


| Hatape in 8, not Patafe. Cf. ?’Atmijs (Wilcken, Ostr.) 
Ady 57 D-ieloece- 
List or account, giving names! and quantities 


in Atrpae and “‘ hundreds.” 


1 Pagéne and Paezhk, if indeed names, are unknown. Soulioum (?) 
hardly = Souliman. 


cE LEER: 
293) 385) Leads 


end ? mantontios. 
Letter from Abraham, presumably the Bishop, 
to [Seve]rus.1. “ According as you wrote to me, I 


5 ? jocu. Vo.3 


1 Or Theodore or Peter. 


COPTIC® OSTRAGA 


sent (?) saying, Give us the husbandmen® that I 
(So) 
now if I come, I will do so; [and if they] disobey 


may send them to law with one another. 


[me, I will] put them in the with one 
another qaew children® be satisfied (and) my (?) 
mind be satisfied.” 


2 Remouaet, -ouai or -ouae in these texts. 
3 Or ‘the youth’ or ‘girl.’ 


64, (£.189) L. After 4 text faded. 

Letter from Abraham, presumably the bishop, 
to Xista.! 
writer promises his thanks.” 


Some service is asked, for which the 


1 Presumably for Zvaros. I find no other instance of the name. 
2 Evxapiota in 100, 152, 249 and BP. 5147; more often the 
correct evxaploTet, 


68. 
3 eho. 


(C. 81932) P. Vo. is 516. 2 end #-. 
Letter from Bishop Abraham to Constantine. 
On its receipt he is to go to the place (? house) of 
John of Shenréme’ and get (or buy) 6 ‘pair’? 
of «epea*® and for him, Abraham, also 6 ‘pair’ of 
clothes and send them by the bearer of this letter. 

1 Unknown if a place ; if a person (father), cf. ? Shenoute. 

2 Soets (Berl. kén. Bibl. or. 1607, f. 1 saeth) = (ctyos. V. 
Wilken, Ostv. 1.755. Cf. Jud. xvii. 10, where (ei-yos varies with 
oto\nh, the Sa‘id. (BM. Ad. 17183, 158) having the latter; also 
Levit. v. II. 

3 Keipla (Joh. xi. 44, Guidi in Rendic. iii, 2 ser. 378). BM. Copt. 
Cat., no. 168, p. 355 makes it probable that both this and hos = 
grave-clothes ; v. also Z. 539 = Miss. iv. 723. 


69, (Z£. 125) L. «Hand of 126. 
Vo. in artificial uncials. 

Letter from Bishop Abraham to the priest Apa 
John(?). He is requested to hear (? judicially) 
Pesynthius and Dioscorus regarding the matter 
Olinera aes 


10 beg. ezbe. 


126. (£.84) L. Hand of 69. 8 xSne. 
Letter from the Bishop to He is asked 
to write a letter (é7voT0A7) to Reuben,' the deacon 





' BP. 8724 Hrébén, 125 Horbin. He- represents the breathing, 
as in Herebekka (BM. Ad. 14665, f. 19), cf. Hrebekka (Guidi, Test. 
di Abramo). Esneh in Theban texts, 391, RAC. 37, BM. or. 72. 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 


of Esneh, “under (or to) the name of my father 


47 


285. (£.74)P. 2 prob.add ettaciéu. 8 ? joou. 


Papas.*”’ A postscript enquires for the recipient’s | 9 for ouds. 


health. 


* Perhaps the address at which the letter was to be delivered. 
Rin, prob. T. 13 (not pz) ; v. Tattam, Lex. 430, 


281. (Z. 43) L. Hand A. 4 beg. mmos jea. 
5 ? tetusmn. 

Letter, ? from the bishop, to illo. 
Pegésh has come saying that ye have departed 
from! the statement which ye made in my pre- 


3 





282, 


atshat nétn. 


(Peo) ise and AwVoeblank, 1 corr. 
4 end, smou. 6 end, erof. 
12, 13 prob. sou. 


2 ? nétn, 
10 beg. ? cap. 

Letter without names, ? from the bishop.’ “I 
wrote to you saying, Be so kind as come that I 
may meet you; and I sent God to you, blessing 
you and your children once and again. (But) ye 
have not listened to God’s blessing nor to me. If 
a magnate (apyev) had written for you to meet 
him, ye would have quickly gone. Lo, him that 
is above the magnate, the God of all, did I send 
you and ye listened not. Whether («dv).... or 
ENGD ere is 


' Because of the blessing which the writer had sent. Cf. 58. 


Ad, 45. (Sg. 671) L. Hand B. 

Letter from bishop Abraham to his “ Christ- 
loving son,” David, containing a request and the 
wish that God may prolong D.’s life. 


Demers, 220)_P. 

Letter from ‘‘ his humble son,” 
with a cruciform monogram, to bishop Abraham. 
**And I greet my dear brother whom I love with 
He 
asks for compassion or bounty for Apa Jacob, 
For it is written,' The kings of 
Israel are merciful kings.” 





, who signs 


an unceasing love, Apa Victor, the priest.” 


*“your servant. 


APT eine SKpi4 le 





| with greetings for the priest, Apa Victor. 





Letter from —— (pl.) to , prob. a bishop. 
He is begged to send them Apa Theén, the...,' 
and to absolve (?) the oath. ‘‘ He desired,’ they 
say, ‘a word from one of you.” 13 refers to the 
poor. 


! A title beginning with amo or a place-name with fa-s 


49, (E.4) L. Prob. hand of 50, 90, 249. 
For Vo. v. Addenda. 3 end, ? mx or nxhouo. 
7 2 tos mp or not. 


Letter from John to bishop Abraham. Saluta- 
tions to the brethren with him and to the priest 
Victor. The writer asks after the bishop’s health 
and enquires what he had decided with the 
magistrate (/asane) ; ‘‘ for else we shall be unhappy 
till God grant that thou decide (?) the matter. Be 
so kind as send the answer and inform (?)’ me 
what thou hast decided.” He is asked to send 
the dopurea if he has received it and a man who 
may deliver these various —— to the brother. A 
post-script conveys the salutations of Soua. 


1 


1 I do not know the meaning of gd/e. 


50. (£. 154) L. Prob. hand of 49, 90, 249. 


Letter from John of the tdmos of Apa —— to 
bishop Abraham: ‘‘my holy and in truth Christ- 
bearing! father.” He also greets the priest Apa 
Victor, his dear brother. 
(wapayew) from Komes, who said he had met 


He mentions a visit 


| (47a tév) the bishop [in the rtomos of ?] Apa 


Moses.’ 


1 Xpiorodédpos, a regular epithet of a bishop; v. 85 and RP. 3, 4, 


6, 28, 41 &c. 279, 280 are not genuine letters, so not adducible 
here. 

2°V A191. 

90. (&.21) L. Prob. hand of 49, 50, 249. 


II mpnoute cannot be read. 


Letter from John to a bishop, prob. Abraham, 
He is 
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sending some bread for the bishop to bless.' He 
speaks” of coming north to salute the bishop; but 
II is obscure. 


1 Smow = bread for blessing or blessed bread, BP. 4982, Miss. 
iv. 522. Cf. gifts blessed by a saint for his vis tors, Zach. Rhet. 
(Ahrens-Kriiger) 269. Sou = eddroyla Miss. iv. 721; a gift in 
charity ib. 636, 648. In BM. pap. Ixxviii abbot to provide smou 
at the gate for the poor that pass by. In 66 bishop bids send the 
smou ; cf. BP. 877. It is often a noun without further definition, 
BP. 4916, 5147, RP. 22 rev., G. 111. In AZ. ’88. 130 it = part of 
a heritable share in church property. 

2 Taho used just as here in AZ. ’85. 68; prob. = ‘manage to,’ 
‘find means to.’ 


OS aan (2 oe 
I2 ? yereve (KedEve), 


I? in-. 5 tamd ovy. 


Letter from “‘these humble ones” to their 
‘all reverend lord and father” and ‘‘ patron” 
(7poatatns), possibly the bishop. They appear to 
inform him that they have been fasting with the 
deacon.’ ‘‘He cannot find means to go and 
salute thy holiness. Indeed («ai yap) we have 
again sent to thy holiness concerning his wife’s 
Be so kind 
and give orders and take them®..... am 
a salutation from another writer. 


clothes that have been taken away.’ 


9—Iz Is 


' For mour choun vy. 15. The verb’s subject is obscure, the 
reading being uncertain. 


* Cf. this verb in 298, 459. 


% 13 ? requests excommunication (v. 41) for the thief. 


94. (2. 63) P. 12, 13 ? Katadixn. 13 end, 
nsdk. 14? sog. 


Letter from Ismael prob. to the bishop, with 
‘““Thy holy fatherhood has 
written to me saying, ‘ Thou hast dismissed the 
(congregation at)' church’; yet it befits (?) me 
not to dismiss the church. But he(?) that came 
to thee has lied about me. 


greetings for Victor. 


Forgive me, for I am 
ill and admit me to the feast,” since Iam ill. If 
God ordain that I recover (?),? I will come to thy 


1 Bél ebol can hardly = ‘absent self from’ ; yet the excuse pleaded 
here makes it more likely that he had quitted church before the end 
of service. To dismiss liturgically is elsewhere 26 ebo/, Z. 560, 
Leyd. MSS. 202, 204, Inst. ég. ii. 371. 

2 Recurs in 40. Cf. 0 Atbol mpsSa, the converse of this. 


3 Cf. Boh. x00, be cool, refreshed, opposed to hmom to have 
ever. 
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fatherhood; if I deceive* thee (?) I will pay my 
fine®; for I do not disobey thee. In fact I have 
done foolishly (?).6 Forgive me, my holy father ; 
have compassion on me, this poor man.” In 19 
possibly a date. 

4 ? variant of 7-Aal. 

5 Karadixn in these texts a fine in money; 297, Ad. 12, BM. 


pap. Ixxviii. 75, AZ. xxix. 23, BP. 8641. 
6 All uncertain. zaezre? future; v. Index, s. efa-. 


98. (EZ. 250) P. 7 prob. not 2, ? z, 
prob. nothing lost. 16 ? pezedray. 

Letter from , ? toa bishop, asking that the 
priest Ezekiel may be sent to-day to give him the 


communion!; ‘for? it is the year of my father 


125 18 





Apa Phoebammon.’”’ The rest uncertain. 


1 Suvdyew. Cf. Z. 349, 352 where the priest of the monastery 
visits an anchorite for this purpose. Other examples of cuvayew in 
ii. 48, (‘Gnomes of Nicaea’) ‘ What 
profit has he that communicates without having heard the reading 
of the scriptures?’ ; Syn. Gangr. c. 4 (Paris 129", 85) on those who 


this sense; Kossi, Pap. I. 


refuse to communicate (= mpoopopas ueradrdauBaverv) at the hands of 
a married priest; Can. Athanas. 72 (BM. pap. xxxvi) penitent 
sorcerers shall fast 3 years and then communicate = Arab., shall be 


given of the mysteries; BM. Copt. Cat. no. 203 on those who carry 
sacraments to private persons anl dispense them, ‘I will not say 
they communicate them, for with whom are they gathered together, 
whom hear they sing psalms, what lesson from Apostle or Gospel 
do they hear before pariaking of the Lord’s body and blood?’ Cf. 
also Can. Apost. (Lagarde) nos. 10 (= kowwveiv), 23 (cf. Syn. 
Anti. ‘ec §, Can. Apost. 30); ‘Can® Ecels (do:) smo. 65,0256305. 
Mus. Guim. xxv. 416, Paris 129". 93 = PG. 33. 1305 (Timothy) 
kowwvjoa ; furt.er the use in 29 &c. and the liturgical rubric 
pra novvaye. 

2 'V. 83. 

3 Whether this refers to the patron-saint of the monastery at Jéme 
and whether his year = his annual commemorative festival (cf. 
Lagarde Aeg. 285) I do not know. 


288, (£. 286) L. 2 prob. ztkayarn. Vo. 4 
beg. or 6f or &f. 
Letter from Paham, “his son,” to bishop 


Andreas.' 5 may refer to a legal declaration.? 


1 Recurs in a TB. ostr. from Luxor, without indication of diocese. 
? Hibol n- generally in these texts ‘in presence of’ some official 
tribunal; v. index and BP. 8696, T. 4, Ciasca Pap. 20. 


486, (£.124) L. Vo. illegible. 
Letter apparently to a bishop (? Abraham) and 
saluting the priest Victor. 
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97. (£. 226) P. 3 prob. yaprns. 4 beg. nat. 
5 beg. ? sue. 6 beg. wt. 8. beg. corr. prob. 
[pp Zo." 


Letter from “the humble” Ananias to a bishop, 
(probably Abraham, since Apa Victor is also 
saluted). 3 was probably an apology for not 
writing on papyrus.” ‘‘ Since —— has [written] 
me saying that [? the priest] is ill, be so good as 
...and write to the priest Dios that he perform 
the service in the tézroz (sic) until he cease from 
Either (let it be) Dios or some other ; 
at any rate be so good as send some one for him, 
for there is need.” 
by the usual salutations, after which; ‘‘ Lo, I have 


his illness. 
II unintelligible, is followed 


‘sent 20 packets for him” 


' So my first copy. 

? As in 49, 97, 129, 212, 332, 374, 388, Ad. 25, BP. 394, 
1032, 1084, of which 8 are addressed to superiors, 3 doubtful. 
Crum, Copt. MSS. no. xii has an apology for not using clean 
papyrus. In AZ. ’84. 147, 151 the meaning is different. 

% Naé (naf) in 841, 865 must be ‘to him’; so too probably 
here, zaf ‘of meat’ seeming very improbable. The material is not 


named; cf, 114. 


104, (4.3) L. 

Letter to his “holy and in all ways revered 
father,” probably the bishop, from ‘‘ his humble 
son,” with greetings to Victor. ‘‘As thy holy 
fatherhood said to me, ‘send and I will give thee 
a jar’ of wine with which to do the service (or 
celebrate the feast) this Pascha; so now I have 
sent brother Zygé.” Be so good as to give it him. 
But the chief matter is® (that thou) be so good 
as to have us in remembrance this Pascha in thy 
holy prayers, that we be saved from affliction.‘ ” 

! /7nau does not appear as a definite measure. 

2 Recurs BM. or. 4874. . 

* Kefddaory thus in 868, 396, AZ. ’85. 69, BP. 8703, 8730, 
IVP. 20, 21. 


+ Tlepaouds ‘bodily illness,’ as Z. 496, or any other affliction. 
Ci. BP. 894, 1035, 1066, RP. 44; also Lagarde, Aeg. 246. 


287. 


Letter; no names visible. 


(EZ, 227) P. 4 end ? ¢efshime. 

“Sines thou ‘hast 
I will expel thee 
from the feast. \ Afterwards he fell ill. .... visited 
him some 3 times and his [wife ?] did not..... 


ere thoursayest not... .. 





me, seeing me eachtime........+- small dates, 
either he or his.... 
.. my cattle saying, I will...... 


. he threw them out and 
afterwards... 


206,82) 150°)0L. 


mpexs hnoume. 


4, 5 prob. nezdt etpopec 
7 prob, zedayioT. 
to Pesynthius,! bishop [of 
The writer speaks on behalf of the 





Letter from 
Coptos]. 
brethren that are with him and seems to refer to 
the clergy of [? the hill of] Jéme. On vo., 
beginning of Ps. 1. 

1 Uncertain though probable; v.25. Addsa is apparently more 
ceremonious in Upper Egypt than apa; v. BM. or. 4867, 4884 
(saints), RP. 3, 4 (Pesynthius), BP. 9447 (a patriarch), G. 45 (a 
hegoumenos) ; also Grenfell-Hunt, Pap i. 104, 107, il. 143. 


2 Not in the diocese of Coptos but in that of Hermonthis ; v. the 
Jéme papyri, passim. 


Ad, ll. (Sf 11) P. 9 end, ? wa. 

Letter from ——, probably to a bishop, ? Abra- 
‘he 
recipient had sent the writer to fetch the deacon 
Sakau and Apa Victor. 
the matter but Sakau stood firm(?) saying, I 


ham, since Apa Victor is mentioned. 


But now ‘‘lo, I arranged 
cannot find means’ to come. But write to me 
and I will bring them” and come in the morning.” 

1 The expression g-tumos (v Index) seems = gu-the. Cf. r-the n, 
nthe 2 with r-rumos 2 (Lemm, Cypr. 57, Guidi, Test. Abrah. §), 
mptumos 2(Z. 554). It should probably be read in RP. 3%. In 


Z. 423 an apparently similar phrase has quite different meaning. 
2 Prob. Sakau and Victor, not the letter. 


66) (2 .324).P; 

Letter from bishop Abraham to David and 
Abraham. 
woman ”’ respectfully (?) and without delay. 


He bids them give alms! to “this old 


! Less likely ‘give the sacrament,’ as in Rossi, Cinque MSS. 96; 
cf. Hyvernat, Actes 182, 187, V. 90. 


Gi CeO ele 
Vo. 1 read 2/r. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Elias. Elias is to read this letter to Patermoute 
and beg him to show charity to this widow, that 
the Lord may bless him. 


Hand Bo For Vo. vy. p. 87. 


Ht 
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188, (C. 8222) P. 7? kép. 8? psnau. 

Letter from Pshére to the priest John. He 
writes by order of the bishop, bidding John give a 
tremision to a certain woman who is then to 
What follows 
John is warned of the bishop’s dis- 


deliver the receipt to the bishop.’ 
is obscure. 
pleasure and ordered to remain at Tmounagé * till 
the tremision (?) has been paid. 

1 Reading sz nekevtayiov erof; but this is quite uncertain. 

2 A place? Cf. Tuovvapne near Esneh, Grenf. Pap. i 63, 


Tmounakin F\-Gebrawi graffiti (copies Newberry-Fraser) ; cf. also 
Ameélineau, Géogr. 515. Exact meaning of mér obscure. 


258. 


8S immmian. 


(C. 8140) L. Hand of 227 ac. 
Vo. I mpefson. 


Ta Seie, 
3 aud. 6 aud on ze 
fayaTn. 

Letter from the ‘‘ humble”’ Elias’ to ‘‘ his dear 
brethren, all those that love the Lord Jesus 
Christ (Eph. vi. 24), that ye may be kind and 
have pity on this poor man for God’s sake.’ For 
it is written (1 John iii. 17, ending ‘... let com- 
passion go forth to him’); and again (Prov. xix. 
28)” 





17), He that &c. ; and again, ¢ 


1 Elias’s fondness for quotation is seen in Ad. 28, BP. 9443. 

* Is this a kind of émoaroA} eipnvixn (Dict. Chr. Ant. i. 408)? 
Of the others of the same class none shows the rank of the writer 
who recommends the poor to charity. 259, 262, 263 &c. m'‘ght 
perhaps be in some way used by beggars. Being without names, 
they can scarcely be intentional forgeries. 


37? ayanrn SasSousou . . 


259. Hand 
of 265. 


Letter from John, ‘his son,” to his ‘ pious, all 


(C, 8141) L. From Dér el- Bahri: 


6 for mare-. 





reverend” son (sic)! , asking charity in con- 


ventional phrases, for a poor man. 


! A similar senseless repetition of ‘son’ in 261. This text and 


261—265 may be mere writing or composition exercises, not 
Cf, also '75 ro. 


real letters. 
260... (C. 8250) P. 
Letter from Elias to Elias, the priest, recom- 
mending to his charity certain poor who were 
going to him, and asking him to write 


CME Yar oe Tow 7 


2G6lFae aris 


Letter from his ‘‘son” to Pheu, asking charity 


for a poor man. 





\ 
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26250(e 3G Le 

Letter without names, asking charity for a poor 
man. Cf. 259, 

263. (£.67)L. Hand of 264, 269, 327. 


Letter similar to the foregoing. Clearly an 
exercise. The script is unskilled except in 8, of 
which g seems to be a copy. 


264. (£. 247) P. Hand of 268 &c. 


Letter or exercise, similar to the foregoing. 


265. 
of 259, 


Opening phrases of letters or exercises, similar 


(C.8142) L. From Dér el-Bahri. Hand 


to the foregoing. 


266. (EZ. 200) L. Hand B. 
Letter asking charity and a (? judicial) settle- 
ment for a widow. 





267. (S.3) Po aia eee 
Letter from -——, a widow, to her ‘“ dear 
father,” She says that she and her son are 


dying of hunger! and she begs him to ask Abraham 
to take the bread? of her. ‘‘ Indeed I am a poor 
and needy widow.” 

1? Lift ha-. 

2 Perhaps to buy the bread or cakes which she baked. One 
might expect ‘give’ instead of ‘take,’ but the text forbids it. /¢7, 
only known from the Scalae, seems to be ‘fried cakes’ (though 
the form ,,& is not recorded in this sense). 


268. (C. 8155) L. Hand of 227 &. 4, 5 
Vo. I ? poua. 
6,7 ? atsau. 


sére mn-. 2 corr. hws, ? ToTros. 


3? Kat yap. 

Letter from the ‘‘ humble” Elias’ to the xpos 
Mena. He asks his kindness for ‘this young 
brother” of whom Sakau, the /asane, had already 
informed him; ‘‘and that thou be so good as to bid 


7 ene=mnne. 


1 In Ad. 28 the same salutation as here. 
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pay him the solidus, as though thou didst give it 
to the tomos. For our life harms none (?), but 
they that blame..... Be kind and give him the 
solidus for the sake of this humble, unprofitable 
one,” lest God find cause to blame me.”’ 


? Presumably the writer. 


269. (Z. 319) L. Hand of 268 &c. 

Letter from the ‘‘humble”” Paham to ‘the 
pious and God-loving”’ priest, Apa Enoch, asking 
his charity for Peter, a poor man. 


270. (£. 131) L. Hand D. Ro. should per- | 


haps be vo. 5—8 prob. stke neud ovde petesaunout 
Vo. 3 Geoperia. 


. still more of (?) the poor. 


hid0of je-erepatjt nourpuyn neud. 


etter. — “5", For 


the Scripture knoweth that a man’s tool. for work | 
is all-important and hath commanded not to take | 


the mill-stone in pledge neither that on which 


they grind; for that man takes a soul in pledge.'” | 
On vo. something is referred to which the Per- | 


sians*(?) had taken. 


1 Deut. xxiv. 6. This transl. of émimbAcov corresponds to Boh. 
‘that which is upon the edv7.’ Cf. Lemm, Studien, no. x. 
? Indicating a date between 619 and 629, or soon after. 


Ad. 64, (S. 24) P. 


Letter from his ‘‘ humble [? son]”’ Jacob to the | slain.’ 


money | 


xupos Pous. Some request relative to 
matters is made,’ ‘‘ that God may bless thee and 
this poor woman thank thee. For thou knowest 


thou didst settle the ... before the altar.” 


1 Afvote here ? as in 140; ‘according to what was agreed on.’ 








Dome (2203) Le Hand A, 
Letter without names and of obscure purport. | 


1 


Possibly se=sa “‘the great feast. Instructions | 
are given about sending the camels. Apparently | 
complete, yet 8 (unless it = affirmative se) can | 


scarcely end a phrase. 


! An obscure word S¢a, BM. or. 4879 srm-psta. 


96, (£.130) L. Prob. Hand of 837. 8 beg. 


i *places? 


| Rev. or. chr. v. 62, Can. Athan. BM. pap. xxxvi. 8. 





prob. mi. 9g ? petséh...ebol. Vo. effaced. 


Si 


Letter, prob. to a superior. ‘Since I (we) 
have written to thee once and again, begging thee 
by (cata) God, in much humility as a son,’ to go 
and perform the service (feast) in the tdévos and 
make peace with thy brother, as [it is written, | 
Forgive? 


ee we @ 


' This expression might however refer to the recipient, who 
would thus be the inferior, 
* Perhaps refers to Mt. xviii. 21 or Lu. xvii. 3. 


102. 


dian. 


(Gao IsG)alommertanisolees 4eccC es eld, 
3 beg. Papnoute. Vo. effaced. 
Letter from Elias to the deacon Macarius and 


6 tu7ros 2. 


He invites them to come and take 
1 


Papnoute. 
part in Divine service (feast),’ since he has not 
been able to goto... 


' Or in a commemorative festival, as e.g. Z. 291, Mus. Guim. 
XXV. 150, 


103. (CG 8257) P: 
Letter perhaps from a superior. ‘‘As I came 


in in the evening and requested thee not to per- 


| form the service (feast) until we had arranged and 


finished making agreement with this man’; lo, 


_ now the people (Aads) have persuaded * the whole 


clergy thereto (?) and they have begged me saying, 
‘Be so good and allow us to do the service (feast) * 
to-day, for itis the day of the men that were 


He who shall® go in... to-morrow and 
fo) 


oe © @ 


1 Reading 6, 7 Sazzetnros[e] ntnlo epirs mr}. 


2 Reading 9 aftét eros. 

% Perhaps a festival is more likely. 

4 A recognized martyrs’ commemoration would hardly be thus 
described. 

> Or pe enclit., ‘We will go in.’ 


290. Addenda. 


7 hip. 
Letter from the deacon Victor to John. The 


latter is told to take his son, presumably Patapé,' 


Yt, aon e AE. AG Hand D. 


_and with him to perform the service (feast) at the 


» 


of Apa Papnoute. ‘‘ The oeconomi* 


! Though the sequel may make this uncertain. 
* Ma ? simply translates té70s, 
3 Plur. also in T, 7. The ‘‘great 0.” mentioned Acta Daniel., 
V. Leontios 
21. 

H 2 
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have sent saying, ‘ The people do agree to Patapé, 
perhaps they wish for him.’* (So) now bring 
him and perform the service with him on Satur- 
Do not fail® to bring Patapé with thee on 


Saturday.” 


day. 


4 This is literal, unless tdya (cf. Z. 594, 602) has another mean- 
ing and assuming awéds = auouds (but cf. 481). 

5 Lit. ‘Do not continue being devoid of (?) bringing.’ Msou- 
seems unknown beyond these texts (v. Index and BP. 1076, 8728, 
T. 18) and has same meaning as nat- 867, nowef n- 228, 328, 
402. Cf also nsoulaau navtiroyia 280, Ad. 16, with the fre- 
quent zaf(or xwpis)/aau. I suppose it connected with Soowe, ‘to 


be dry,’ then ‘to be empty,’ 


101. 2 Perét. 


3 ? bbk nat. 


(C. 8134) L. Hand of 227, &c. 
5 ? mpsorpn. 

Letter from Elias to Perét,| whom he requests 
to come to him (?) at the earliest opportunity. 
The approaching fast is referred to; also ‘‘ the 
hill? 

1 BP. 9445 also from this Elias to Perét. 


pap. ceccxlvili vo. and Journ. Philol. xxi, 271, 
* The next word probably not a name. 


Cf. fem. Terét, BM. 


99. (£.328)L. Ro.illegible. 2ehoun. g for 
hinpouds. 
Letter from John to the priest Apa Victor. He 


speaks of coming next day to salute him, and 
adds that the festival of the End of the Fast’ has 
passed satisfactorily.* 


1 Lit. ‘Festa Solutionis.’ It ends the quadragesimal fast and 
immediately precedes Easter (Leyd. MS. no. 32, Paris 129°, 160). 
In Z. 423 and Méms. Inst. ég. ii. 352 called 0d/ ebol mpracxa. In 
Paris 1314, 166 a writer says ‘ Do not bring to naught the sufferings 
of the 40 days by one day. . . . Say not, To-day is the Bé/ esol.’ 
In Athanasius’ Festal Letters ‘ we will end (46/ ebo/) the holy fast 
&c.’ (no. 39, Clar. Press 50) corresponds in those of Cyril and in 
Grenfell Pap. ii. 166 to Tas vyoreias mepiAvew ; and the Copt. of 
the Syntag. Doctr. has 047 edol for Averv. Sometimes it is referred 
to.as a season, not a day (Paris 130%, 47). 

2 Lit ‘ by God’s will.’ 


100;9 (Go 8113) GL Probahand ois vac: 
4end,? au6. 5 emate. 6? mpef-. 8 aud. 

Letter from Elias to Paul. He had (?) sent 
another Paul regarding 2 blankets (Adéé). He! 
had not neglected his errand and E. had expressed 


his thanks. He now sends him again asking for 


1 If meu- is right, Paul in 3 must be followed by another name. 








the mats (or coverlets) and the black garment.® 
Panare is a doubtful word.? Vo. 2—4 request P. 
to spend Easter with E. 

2 For the position here of kamé v. Stern § 194. 

3? Mavdpiov ‘basket.’ Epiphanius’ work (with art. /) prob. in 
RP. 22 rev. So prob. in BM. or. 4834 (from Thebaid). 


115. (Z.214)P. 

Letter from John, the /asane, ‘and the whole 
village’ to , an ecclesiastical superior. Some 
one, for bad conduct or influence, needs punish- 
ment. ‘*..... But let thy holy fathermoen 
prosecute (xe) him, lest disturbance arise; 
for indeed he has done much’ evil. For if thou 
allow him to enter thy dwelling and the children 


”” 





come in and temptation” arise..... 


1 Cf. BM. or. 1062. 76 prise mpetnanouf and pap. Ixxviii 37 
pr. nouoeis ; also Hyvernat’s Actes 148, 166, AZ. ’84. 154, RAC. 54. 
eV. LO4, 


116. (C. 8228) P. 


? mmoue. 
Letter from John, the /asane (v. 115) to Abra- 
ham. 


I ? tetn-. 8 for anko. 11 


Apparently an account of a judicial enquiry. 
‘“According to thy request we have heard the 
case of Sourous' and Apa Rasios,’? having made 
We 
found that Marinos’ acknowledgement is at* 

....+, while Elias is ill and unable to produce 
it;* (but) if the old usage (?) is still valid, he will 
produce it and we shall have an end of the affair. 
We left the matter until E. should recover (lit. 
rise up). Apa R. has raised doubts saying,.... 
witness (?), Sourous having taken away some... 


enquiries through Elias, son of Kalapése. 


1 So in some 15 Jéme papyri (8th cent.), where an oeconomus 
thus named occurs. In BM. papp. xcv, xcvi Souros; only in AZ. 
’91. 3 Suros. In Vit. Pachom. and Hist. Laus. Zovpous, in Corp. 
Rain. ii 24 Sourou, in Z. 366 Soures, in Grenfell, Pap. ii. no. 72 
Sovpis. The same name is attributed by Eutychius (PG. 111, 1056) 
to Timothy Salofaciolus (scarcely Ywpos, Gutschmid, Kl. Schr. ii, 
452). Prob. an Egyptian name, not = Zupos. 

? Recurs BP. 5184. Prob. one name, like Apakire (5»!), 
Apaménas (Grenfell, lc. no. 91), Apaviktor, Apaol, Apadios, 
Apamoun &c., all containing saints? names. An obscure martyr, 
Rasios, at Rome, A.SS. Maii vii. 751. Cf. Rosios (?) in Sachau’s 
Verz. d. Syr. Hssoit 556: 

3 “Ts lying at’ or ‘ deposited at.’ 

4 Act. and pass. indiscriminately used in Coptic, though latter 
rare (RP. 3). 
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and a... sow from the island (?).2. And further 
Apa R. trusted to S. swearing an oath as to these 
. .. and the sow, according as he came before me.° 
As’ (then) he has relied on S., it is right that S. 
satisfy him in a holy place,’ giving an oath, so far 
as he can do so. If he swear that he did not 
take them away to the damage of the island, he 
must know. And if he swear otherwise, as it is 
he who swears, so (too) it is he who was relied on. 
Thus were their dealings one with another.” 

5 Soié should be ‘big beam’; but if e56 is ‘sow,’ this seems 
unlikely. 

6 Nahrn- or énl, the usual prepos. for appearance before a 
magi-trate, v. 131, Wagan site 

7 *Ey bcov also in RAC. 25. 

8 T.e. a church; cf. Rev. ég. i. IOI. 


117, (C. 8234) P. 5 etum. 6 nenran, 
Letter from Joseph, /asane of Jéme, to Matthew, 
his ‘‘ brother,” sending information respecting ’ 


Germanus. Jeremias adds his greetings. 


1 For kama n- v. 48. 


382. (C. 8264) P. 4 merit. 

Letter from ‘this unworthy David, /aSane [of] 
...,”?! requesting something of his “dear lord 
and father,” Apa Bartholomew.” 


It seems a place-name in BP. 4967. Cf. RAC. 79 


In 116 this is less likely. 


1 ? Temoue. 
Tmuet mPetsenat. 
2 Recurs in 138. 


16 (e120). 4 p74. 

Letter from ‘‘this humble one,’ 
Zacharias, ‘“‘the most honorable /aSane.”! It 
relates to the affair of Apa Ananias. 


unnamed, to 


1 Apparently recurs in 139, 308. In Vien. Or. Journ. ii. 273 a 
magistrate of the name is mentioned, 


119. (Z. 181) L. 3 for epma. 6? mmntz. 
Letter from Paul, son of Joseph, to Samuel 


the lasane. ‘‘ We went to the house of the great 


1 Magistrate of this name, Ciasca, Pap. 20, BM. or. 4659 (8th 
cent.) 











man’; he requested me regarding Athanasius and 


I have made an arrangement with him. I have 


99 


no further claim on thee (sic)* concerning.... 


2 Nog réme or nog nréme, primarily ‘adult,’ Z. 527, or ‘great 
man’ (of a famous saint) Rossi I. iv. 16; or ‘magnate,’ ib. 600, 
Miss. iv. 743 (véme nnos), BP. 8727; also, as perhaps here, ‘head 
of monastery,’ Miss. iv. 739, Leyd. MSS. 162, Z. 340 (= ‘abbas’), 
Méls. d’Arch. i. 109, ? 824 ¢nog nshime ‘abbess’ Miss. i. 386, cf. 
Paris 129, 125 nog mpuovactnpiov, Vit. Pachom. §§ 81, 94 
peyddo, 74 mey. GdeApol; or former abbots, RAC. 383 ecclesias- 
tical (?) magnates acting as or with magistrates Rev. ég. i. 105, 
@iaseay haps 20,6 b Man OL 45758407 0s Dba O 72051 ChameL clus 
or as opposed to clergy, RP. 14. In its civil use it may = 
TPWTOKWUNTNS. 


3 vV. 44, 


120 sa E3252) Pinel 2 uizvele. 

Letter from Terbounouos,' a deacon, to Pgél and 
He requests them to pay with- 
out delay the tremis to Mena, son of Pakouje.* 


Paul,” the Zasanes. 


1 Terbounos BM. or. 4875, Tribounos 378, BP. 8716. There 
was a well-known instance under Justinian (Suidas s.v.). Cf. the 
names Komes, Presbyteros, Praepositos (BGU. 672). 


2 Paul, /atane of Jéme in BP. 8704. Cf. Ad. 26. 
3 This man recurs 370. Perhaps Pakou; cf. Pako, BM. or. 
4874. 


121% (C2-3302) 12 = Hand of 227-ac: 

Letter from ‘“‘the humble” Elias to Komes, the 
Jasane,' Samuel (?) and “‘all the magnates of [the 
village ?] by name.” He request them to hasten 
and do something without delay in reference 
apparently to some one who is a monk (uova€euv). 
On Vo. ‘calf’ and ‘camel’ are legible. 


1 This cannot be the d:ornnrHs in the 2d half of the 8th cent., 
RAC. 98b, Rev. ég. v. 93 &c. 


199% ( Oat) Pees 1 een Osco: 
Letter from Azarias, ‘‘his brother,” to Stratige,} 
the /asane. ‘I wish thou wouldst be so brotherly 
as send Mark, son of Pisrael, to work and relieve (?) 
Sarapion from work; for indeed his fellow is ill 
and he is leaving the place to ruin (?).2”" If God 


8 ? ouaterz. 


1 Recurs BM. pap. xciii, or. 4871. Prob. for Zrparjyios. 


2 Reading fako. 
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ordain it he will go* and tell of him to his father, 
and Stratige shall continue the work and buy his 
blanket (?) for him (Mark)..... The text is 
often obscure. 

% Below (13) and in 168, 174, 198 (twice), 284, 244, 327, 
Ad. 38, AZ. 85. 70, 71, ? BP. 714 this auxiliary verb oua- is 
found. It always has a pronominal suffix and implies future action. 
It does not seem possible to connect it with Boh. owé¢ (Stern 


§$ 609), yet like this, it may add an emphasis. V. Breasted on its 
hierogl. prototype, “a r-, PSBA. April 1901. 


124, Aieros ee. 

Letter from Abraham, “his brother,’ to his 
“lord and father’”’ Apa Victor. ‘‘ Here is the 
deed of sale of (last) evening.’ I have drawn it 
up after having combated the folly of Papnoute. 
And I spoke with the youth, after having arranged 
the gift as regards the house for thee, and have 
begun to persuade him. And I greet thee, my 
master.””’ 

! Reading whz-; or ‘we being in the evening’ i.e. which we 
arranged last evening. 


* A rare conclusion in Coptic letters; RP. 17, 18°, 32. Cf. 
Rainer Mitth. v. 36. 


PY ED Cinacepy pb. 25s Chteli ep 
Letter to an_ ecclesiastical (?) superior. 
names visible. 


No 
A request that a boy may be 
received into the recipient’s service or protection, 


lit. ‘under the shadow of thy sanctity.” Vo. 4, 


8 appear to have a place-name, Pankalé or 


Pankaléla.! 


' Recurs Ad. 38 and ? 383. El-Kaleila, near Denfik, may 
have Arabic etymology. Several such names with Pa x- are known 
(v. Amél. Géogr., also Pankamé RAC. 84, Pampané 94). The 
noun here is perhaps a/e/e, an instrument of some sort, Miss. iv. 
632, cf. Paris MS. 43, f. 57 Ralee/e = Uws8li ; possibly also Miss. iv. 
5 Aeleli (not kelebin) though Arab. has u's. Recurs ? T. 15 and ? 
as hallére, Z. 506. Cf. also ? kariva ‘an iron hook,’ Kircher 127. 
Ka’éla BP. 8716 seems different. 


128. (#. 210) P. 6 corr. tennoou. 7 ? pett. 
8 2? tnna-. 12? joou. 14 tnna-. 
Letter to a superior. No names. ‘“ After leav- 


ing thee last evening, I spoke with Stephen and 
he agreed to all that thy paternity had said to me. 
And, while talking with him as to (?) going to the 
/asanes that we might send a letter to him and the 








father! there, he said, ‘ Let us at any rate see that 
we come to a settlement with him and release (or 
send away) the man.’ However, whether we 
make a settlement or not, we will release the man 
by ..... If the matter come to law (?) again, 
-» sss trom thé Fast onwards. Sita... eee 
bring thee the reply.” Much of this translation 
is but guessed. 


1 Sit almost certain; but cf. e/¢, 323 &c., which might here refer 
to the head of another monastery, as e.g. Z. 295, 307. 


152. (C. 8143) L. From Dér el-Bahri. Vo. 
3 prob. xZotk. 
Letter to a superior. No names. Elaborate 


salutations and good wishes for the recipient and 
all his household; then a request that he will 
examine someone’s affairs and arrange without 
delay’ a settlement between him and ‘‘ the wicked 
men, for they are ill-treating him; that I may 
give thee my thanks and that the Lord may bless 
thee and: all thou hast.” 


fe Se 


291. (Z. 284) L. 1 corr. [sor]p wer ¢z-. 7 ? for 
smine minof. 

Letter from ‘‘this humble Paham” to Pjoui. 
After salutations he refers to what they had 
together agreed on! regarding the affairs of the 
deacon David, with whom he now asks Pjoui to 
make an arrangement ..... ‘‘ Thou knowest 
that we prayed together; do not cause the prayer 
Of fees tole tga ee : 


1 Recurs Ad. 54. Cf. ¢sano (Spiegelberg), so ‘make a good 
arrangement.’ 


aN Tt 


Ad.60. (S.25)L. From Dér el-Bahri. Sayce’s 
copy. ‘“ Distinctly written.” 

Letter from the ‘‘ humble” 
‘most honorable 
/asanes. After he had left them,? certain peasants 
had come to him in great distress because of the 


Victor! to the 


y 


(teutwtatos), Christ-loving’ 


money measured out (?) to them by the /asanes 
_and had begged him to intercede. 


“ Itas Hones 


1 Crosses above his name as in 182. 
7 Suff. 2d plur. ?.as in Ad. 38. Cf. in 9 below and 61. 
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right ye should burden* the 2 men with the 
camel; justice rather requires ye should distribute 
(the cost of) the camel over the whole of the 
peasants’ quarter, so that ye permit not any 
wrong (to happen) to one beyond another of all 
their fellow-peasants (but) make them equal one 
with another, according to the justice of God. 
Oh,* I beseech you most honorable lovers-of- 
Christ, repel not my request, but do God’s justice 
and make them equal one with another, that I 
may give you thanks. These have I written.’ 
I greet you, most honorable Christ-lovers.6 Fare- 


well in the Lord. Amen.” 


3 Noj ejn- thus in Leyd. Cat. Antiq. coptes (1900) no. 35 and 
BM. Add. 31290, f. 279 (pap. Joad) ; cf. émBdArw. 


4 As in 198. 5 V. 355. 


6 Lit. ‘your most hon. Christ-lovership.’ 


TD e201) AP. 
nkesop possible. 


Io corr. ¢esto eupntt. 16 


‘* Excuse me that I can 
not find papyrus, as Iam in the country.”? After 
greeting his correspondent and his ‘ brother”’ 
Zaél,® he continues, ‘‘As to what thy paternity 


Letter to a superior.' 


wrote me concerning the children of John the 
priest, I have in truth found it (to be so) as 
regards the younger * brother who is. . . ,° accord- 
ing to their declaration made me; and also as to 
the trouble in which the widow is about him. 
For I have heard that thou hadst said that none 
of her portion should be demanded of her ® beyond 
4 artabas of corn. She has however paid him 5 
artabas; for I learned the truth from the father.’ 


1 Perhaps a /aSane; cf. the expression in 9, 10 with 103. 

2V. 97. Sése opposed to ¢ime, Leyd. MSS. 300. In BM. 
pap. Ixxviii pfoow ‘desert,’ Aéme ‘inhabited’ (?), séxe (sic) ‘ culti- 
vated land’ are contrasted. Cf. 385. 

3 In 196 Saél, so ? for Misael, as Chaél for Michael. 
occur only in Theban texts. Cf. 431. 

4 Taking ou for koudt as prob. in 858. This is rare in Sa‘id. 
(BM. or. 1060, 46 kounjou, BP. 8641 konjou, cf. you AZ. ’88. 131), 
less so in Mid. Eg., v. Crum, Copt. MSS. 32. 

’ Hole (16); the same ? in BP. 9448, ‘send . . . early to-morrow, 
for indeed athdle prune ndaave.’ This may = the word in Z. 528. 
Hl in Rec. vi. 65 must be different. 

6 Cf. a phrase in 109. 

7 Assuming John dead, this may be the younger brother’s and 
John’s father. 


Seems to 





Indeed thou knowest that before now he (i.e. the 
brother) has been disobedient. So now I have 
reconciled them together and neither is again (?) 
to give offence to the other. Whichever shall 


..., I will send to thee.” 





130. (£. 240) P. 1 not by scribe of rest. 
Letter to a superior, prob. a cleric.’ It recalls 
past legal action between the late and his 


wife, when the latter had (or was to have) sworn 
....,» Note a Bohairic tendency in 26¢, ouad, vo, 
ehréi, néou. For Fut. esa-, era-, v. Index and 
AZ. xxxiv. 86. 


1 Cf. r ‘Bless me,’ added ? by someone else, after the letter was 
written. 


Ad, 65, (5S. 20) P. 

Letter to a superior, prob. a magistrate. After 
an apology for having failed to find papyrus,’ the 
writer begs him to hear the affair of the letter- 


carriers and give them a just settlement. 


1 Cf. 97. 


132. (C. 8118) L. Prob. hand of Ad. 47. 
2 beg., prob. /as[an]e; before 4 cross, not e; end 
ehay. Q Tomos. 15 corr. Abraham (sic). 
for ntaf. 5 tarete. 

Letter from the “‘ humble” Victor’ prob. to the 
It relates to a part (wépos) of a house 
belonging to the deceased Abraham, who was 
also occupant of a tozos which he appears to 
have disposed of by will.” This will the writer is 
sending that his correspondents may learn its 
terms. He has further a request to make on 
another matter and promises his gratitude. If 
Victor here speaks on behalf of the deceased, this 
letter would recall the will of Bishop Abramius 
(BM. Gk. pap. Ixxvil) who bequeathed the tozos 


Vo. 3 


lasane. 


! Crosses thus above a name in Ad. 47, Ad. 60 (both also 
Victor). Their intention is not clear. 
use them, AZ. xxix. 15, n. 
abbot’s name. 
212, 240 &c. 


A living person may thus 
In RAC. 4 above deceased saint’s or 

Cf. its use in Wien. Denkschr. xxxvii. 156, 209, 
A cross before the name as here, Ad. 47. 


2 As in RAC. no. 3, BM. pap. Ixxviil. 
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of ‘S. Phoebammon to Victor, his wa@yr7s.3_ In 4 


is a ? place-name, Kaphour.* 


3 Cf. BM. Copt. Cat. no. 395; but that text says nothing of 
house-property. 

4>Incomplete. Cf. Kabir (? Kafiir), a monastery between Fau 
and Eshmunein (Mus. Guim. xvii. 680, cf. 223). But this may be 
too far north and in Greek it is Kalos (Vita Pachom. § 88). Karour 
might be read. Cf. the man’s name Kapovp, Epist.- Ammon. episc. 
§ 17 (there explained as Thebaic for koAoBds). Cf. also Steindorff 
in AZ. xxx. 63. 


133, (2.3) P. 1Ipefsic. 6? corr. Aahét. 

Letter from Thanasia (Athanasia) to the priest 
Apa Ananias and Apa Bartholomew. She had 
left the village three years ago; for the sayo* had 
bidden her go northwards (?)? and she had done 
so. ‘Then I came over‘ to the village, for I 
. + .° Now behold, he has arrived; be so good 
as ask him, ‘Why dost thou detain® her?’ He did 
indeed say that he wished for the management? 
of the house and I drew up® the necessary 
deed (?); (but) he neither accepted it nor dis- 
solved the (pledge of) surety.’ Be so good as ask 
him and entreat him for me. Indeed I have (?) 


paid, excepting 4.0. 0. — 

1 V. PSBA. xxi. 249. 

2 Prob. as in 140; cf. 815. And in the original -é and -at have 
both been written. Can a- be the Boh. preposit., Stern § 551? 
Usually here it is ez- or an-. 

* Sein Sa‘id. recurs 185, Ad. 9, RP. 18. Peyron’s 2 instances 
are mistaken ; both = S-cz. 

4 Jébe; v. AZ.°78. 16 (the quotation from Z. 451 = Rossi, Tre 
Manoscr. 11). But the translation here is merely guessed. 

5 H76¢ may recur in 140. 

6 Kap for gap. It may be ‘arrest’; cf. 209. 

* Sahne seems in 11 to be a material object ; otherwise cf. Boh. 
refichne pii = oixoupds (oikoupyds). ‘Management,’ ‘authority’ 
may suit in BM. or. 4884, 49 and or. 5899(1) (in assigning a house 
to new owners) #fetntaas epsahne mmpoowmov nim etetnouasf ; cf. 
the demotic use, AZ. xxxv. 149. The word in Z. 560, with quite a 
different meaning, recurs BP. 402 in a list of various food-stuffs. 

8 Jano, ? causat. of ezne, as tamo from eime. Occurs BP. 1067 
and as here Rec. vi. 70, 71, also in Steindorff’s (Achmim.) Elias- 
Apok. Its particip. ? in 180. 

9 V. 229. 


134, 


TOXLS. 


(Z. 275) P. 10 ? eveye (evdyew). x1 ? 


Letter to a mpoeotw;. It concerns a gift of part 


of a house made probably to his té7r0;, by Psmo, 


COPTIC “OS TRAGH 


The inheritance had been contested. ‘The town’ 
appears to be mentioned.' 


1 Most occurrences of wéAts are on ostr. from Dér el-Bahri. In 
491 it = Ape. Elsewhere ? Hermonthis, often so called in Jéme 
MSS., while Jéme itself is not. 


154. (£.147) P. Unskilled script. 3 ? Mer- 
[Aourios|je. 5 hamnt. 6end,sore. 8 afmoouh, 

Letter from David to Paham, begging him to 
decide (legally) between the writer and another 
David regarding, apparently, money matters.’ 


1 5, ‘a bronze kepariov,’ as in BM. or. 1062. 73 and 162. Krall’s 
explanation of kas as kepdtiov (Corp. Rain. ii. 170) is confirmed by 
the Greek of Z. gt (Rev. or. chr. 1900. 255) where the Ethiop. has 
merely ‘money’ (Pereira, Abba Daniel 40). 


SBli= (0.58245) sPs 

10 ? matetns. 
Letter referring to someone who had quarrelled 
with his mother. 
them to make peace through the mediation of the 
recipient ; but my copy is obscure. 5 ff. may be 
‘At any rate let him make peace with his mother, 
that the complaint may . For truly I am 
sick! unto death. The Lord knows, if ye have 
not persuaded him to make peace with his mother, 


3 tefmaau. 8 beg. ? for 


je. 11 ? for xaotpov. 


The writer appears to urge 


-- Me, 


I will not... you. But if ye are not able to per- 


suade him, I will leave the castrum (?). For if I 
SAVE, eons 

1 ? Xaday ‘be upset, destroyed’ (Du Cange). 

136, (Z£. 148) P. Ends of 3—13 lost. 4 end, 
nnotm. 6 end, for mpef. 7 =arroxpicss. 


Letter from “‘the humble” Philotheus to Apa 
Victor. ‘I have received thy holy letter and 
have taken note thereof and I have taken thy 
God_ knows,” .. thou hast not? 
enquired about the matter. And I sent George 
to thee (but) he has not brought me an answer 


..” Ing “they have sold the sheep-field 


29 


blessing.’ 


e 0 6,0 16 


1 Presumably the formulae with which the letter of a clerical 
superior opens, e.g. 53, 54, 61. 

2 A frequent means of emphasis in these texts; cf. yiweoner 6 
deds (PG. 87. 3057), oi5ev 6 Oeds (Nicole, Pap. Gen. p. 20). 

3 There are instances of a maf- &c. not negative; RAC. 77 
maftahof, ? F. Robinson, Apocr. Gosp. 22 makBonde. In BM. 
Cat. 622 makji appears to = nSakji in 621 (cf. AZ. ’85. 32). 
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137, (£.150) P. 3 son. 6 for man-. 102 96. 

Letter from Paham to Peter and Jacob. “As 
Stephanou’ has put before me the matter of the 
house and chattels that are in your possession, 
be so good as come, for indeed I am ill, (and that) 
without delay,” lest I die and....” 

* Srepavotds (Oxyrh. Pap. i. exxvi); the virgin martyred with 
Victor has this name, Miss. viii (cf. Victor and Corona, A.SS. 14th 
_ May; v. BM. Cat. no. 338). Cf. BM. pap. civ Theutourou, ib. Ixxix 


V. Staurou, Miss. i. 383 Anastou, PG. 87. 2880 Kopita, Kounrd. 
2 Cf. 152. 


170, (EZ. 


I ? for ouarh, 


197) L. Very unskilled script 
3. corr. mntef-. 

General appearance almost that of a forgery ; 
individual letters distinct. A solidus with its 
interest, of grapes, a measure! of orax, 4 
(measures ?) of good vinegar (?), 5 artabas for a 
BONUS). nies 


4 for eloole mnou-. 


The enumeration of these seems 
addressed to someone (o/h). 


1V. 309. 


te lees (2.236)-P. 
Letter without names. It refers to a previous 
agreement about wages and gives directions in 
case of objections to the payment of a solidus.! 
Details obscure. 


1 Paul seems in apposition to faésb¢, With the latter cf. ¢szd¢, 
possibly a place, BP. 723, also? T. 7 sébz, sdt. 


289. 


MM10n. 


(C. 8263) P. From Deér el-Bahri. 
8 skat. 

Letter to a superior who is requested to bear 
witness for the wife! of Pegédsh. The matter in 
question is the sowing of a field. The person 
who was to do this had said, “I have ploughed 
half of it, (but) she has hindered me.” What 
follows is obscure. 


et 


1 Hime rare in Coptic. On its relation to shame y. Griffith, 


Stories &c. 87. 


203. (£.92) L. 4 not mmof. 5? tina-. 

Letter from Pesynthius to Mamou! and Papas. 
He desires them to give an artaba of lentils to 

1 If masc., ? cf. Miss. iii. x1 Mammin ; if fem., ? read Manou and 


cf. Mavvots Grenfell, Pap. ii, no. 85, Mannou Acc. d. Linc., 
Rendic. i. 685. ’ 








the priest Victor, ‘‘and I will excuse you from 
(paying) it. But be sure? to give him the artaba.”’ 
For this the present letter, in legal form, is 
presumably to serve as authority. 


2 Asin Ad. 47. 


205. (C. 8175) P. Readings mostly uncertain. 
? ouds eke-. 8 por. 

From Theodore to Kajaf,! desiring him to give 
an artaba of orax to the xtp[:| Christopher. 


Dated 5th Epiphi, 12th Indiction. 
1 Cf. Ad. 18 Kajau. 


390. (E£. 255) P. 

Letter (?) from David to his ‘‘ patron and holy 
father’ Paam, for whose prayers he asks. The 
scribe bears witness, as if to a legal document. 


314. 
nemen. 

Letter. The priest Athanasius and Pesynthius 
had gone to law (?) and stated that Hakeu! and 
SHENOULE Sc) g, 10 seem to refer to a dispute 
about property. A. and P. had undertaken to the 
All very obscure. 


(C@SIOL) Passe tor aveeralk= -O) corr. 


WIiter: tiatesere setts 


1 Cf. BM. or. 5287 (1) Phakeu. 
parable. 


Akau, Agau prob. not com- 


195. (Z£. 146) P. 
doubtful. 11 for zfa-. 

Letter from Daniel, the baker,’ to his ‘holy 
father’? Pahom and his disciple,” Victor. He begs 
him, on receipt of this, to give... bread (?)* to 
the letter-carrier. ‘‘ For, God knows, I have not 
up till now had leisure to visit thee; but when (?) 
God ordains I will come and visit thee.”’ 


2 for mpocxuve. 7 8ém all 


LCS, 

2 Elder monks or anchorites had uabyntat who differed from 
diarovital (Z. 294). Macarius is called Anthony’s pants because 
he had received from him the cx7jua (Mus. Guim. xxv. 84.). 
Later the superior of a monastery selected a padnrhs deli who 
eventually succeeded him (Ab@’l-Barakat, Paris 203, f. 186 b; cf. 
Labbé, Conc. II. 1014 = Guidi, Fet. Nag., trad. 118). Such 
disciples occur in RP. 11 (cf. RAC. no. 3), BM. Gk. pap. Ixxvii. 17. 
In ib. pap. Ixxviii the abbot’s heir and successor is said hitherto to 
have been his disciple (uadytevew) as a layman (sKoomKor); cf. 
Guidi l.c. 

3? ‘a little bread’; Sé thus Miss. iv. 522. 
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196. (Z. 223) P.- 2 2 for 9. “Alters 10-add 
tio nipére mmok je. 11 ? npket. 

Letter from Petronius to Apa Victor and Saél, 
his * dear brothers; = oe [I beg you] to be 
the ...,! either thou or Jacob, and 

As to the few loaves, (pray) set 


And pray for 


so good as... 
(then) depart. 
about (?) sending® them to me. 
me, for a great sickness is upon me, that God 
And I 


especially greet my brother Sael (saying) I am 


may of his goodness have mercy on me. 


surprised thou hast not come to visit me.” 


1 In 1 407 or b62. 
* Za/o generally implies loading a ship, donkey &c. Cf. Ad. 22. 


In 2 sekmos seems Greek but is obscure. 


197, (£. 249) P. 1 azodave. 

Letter from ‘‘ his humble son” to his ‘‘ God- 
[He had desired to 
come and] enjoy his blessing! but had not found 
He therefore asks that a sack 
may be filled with bread and sent him by Daniel, 
since he has none ; likewise a little salt-fish? if his 
correspondent has any. 


loving father.”” No names. 


means to do so. 


1 As in Miss, iv. 779. 
? Tapixiov; cf. Z. 567. 


199)... (4302) Li Bandi Deeaton decces 

Letter from the “humble priest” Victor to 
Pheou (Phéu). ‘‘ Be so good as to fill a basket! 
with bread and bring it us or give it to Azarias 
Do not fail to send it (?), 
for we are expecting it.” 


that he may bring it. 


1 The similarity between dr and mapa is doubtless accidental ; 
but the latter or dimin. wnploy (once Bnply) is used just as dzr here 
in Acta Daniel (Rev. or. chr. 1900). 

* Reading fou tunoou; v. 290. 


198, 


Letter to a superior. 


(Z. 291) L. 4end,? mak. 5 jeon-. 

“For, the Lord knows, 
I have asked many men and they said, ‘ We have 
But I 
found a friend of mine and he said, ‘I will! sell 
thee 18 artabas. For (?) if thou desire to obtain ? 
..., he shall take them for us to the water. 
(Bat) sii thou desire <r ae. | 


not an artaba for thee (?) at a solidus.’ 


On vo. the writer 


1 Vv. 122. 
? @alis just possible here; v. 212. 





asks * for a solidus and says that the feast of .. . 
is at hand. 


3 Cf. for the phrase used, mapaxAnow moieiy PG. 87, 3104. 


204. (C. 8201) P. 
Letter from to 
Victor. 2S. since oles bold 
measure! of corn, that we would take it to the 
upper .. ., So I (now) write that we have pro- 
cured another place. If therefore thou find a 
suitable place, be so good as to put them (the 
corn) there till the time comes. And, see, I have 
told David about them and he said he would 

watch them and hand them over (?).?” 


4? or ee 
, a superior, and 
thee regarding the 


3 complete. 








1 T find §éf only in Berlin, kon. Bibl., or. 1611 f. 5 Sahrai 
counoumes (as Z. 436,502 for votupmos) nowdt n ousdft nebia. 
it ap ears to be a small quantity or measure. 

2 Or ‘sell them.’ 


Hence 


208. (5S. 14) P. 
Letter to Eu——, the priest, in which the 
writer asks for ‘“‘the half-artaba and the poison! 
that we mat...m 7 


2 ? for gas, 


1 Or some bitter substance (aixpla) ; v. Peyron. 


209. (E. 225) P. 
ful. 4 etfaezéu. 

Letter from ‘‘ the poor that are in the prison! 
.»..., possibly to a bishop, ‘‘ who bears the 
likeness of Christ.” They tell how Eustathius 
of the hill of Hermonthis had sent Paul, the 


vicarius,” who had arrested them without cause 


I ? anon. 2 beg., kn doubt- 


and that now they are dying of hunger in the 
PrisOMis cn 


1 BP. 675 also begs to be helped, ‘for I am dy‘ng in prison and I 
know not for what cause.’ BM. pap. civ mentions the pvAakh of 
the Castrum Jéme. The prison in the monastery, kept by the 
oeconomus, occurs in Acta Daniel (Rev. or. chr. ’oo. 88). 

2 Bikdpsos seems new in these texts. 


210. (£. 65) P. 
Letter without names. The writer requests 
that the few herbs’ and salted onions may be 


1 AaWdrn mercly transcribed LJ in the Scalae (Kircher 196, 
Labib s.v.). Miss. iv. 522 = Mus. Guim. xvii. 58, 554 names it 
with other vegetables ; but BP. 4993 has A. etedrkanénpe. Whether 
this = épiyavoy or, as in Kircher 175, orkanon j=) (where other 
MSS. read js) is uncertain. That it was a peculiar word is 
shown by Fpist. Ammon. episc. §. 16 Tas Aeyouévas Aapdvas. 
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sent, and Athanasius with them. Whether he 
sends a blessing to or asks a blessing of his 
“brother Victor, the mpoeotws,” is not clear. 


elite (E. 
Skentpise. 

Letter in which the writer asks that a little 

.-' may be sent him, ‘‘that I may finish these 
eee and that the Lord may bless thee.” 


Plante cess, 


134 )e-L. 4 Corr. 


1 On edge of ostr. zs, prob. belonging to 3. So ? ‘cooking- 
grease, sger-nipise (cf. p s-sogn mayetpevery I Sam. viii. 13 and forms 


like dentpe, jenepor) or oxevn-n7pise ‘cooking utensils.’ Prob. 
recurs in 463. 
ioe 2, 71)-Po Hand of 29 &c. -5,.6: //o or 


ftoe nsen-. 

Letter to ‘“‘my holy lord and father from his 
humble son.” 
on papyrus,' the writer says he is sending a bag? 


After an apology for not writing 


lesSAlt ee las , some® oil and 4 measures‘ of 
vinegar. The oeconomus of Apa Ananias’ 
[ monastery *] is mentioned. 

1V. 97. 


? @alis 4A sack, hence a precise measure (fem. Kircher 143, 
masc. Labib s.v.). The Copt. (? Greek) is prob. the origin of the 
Arab. and Syr., though Fraenkel 197 suggests a Persian derivation ; 
v. Dozys.v. Cf. ? @a\Atv containing corn, PG, 65. 92. In Lepsius, 
D. vi. 102, 21 it is obscure. 

3 BP. 660 has. ° . xkelé nneh, leaving it doubtful whether £z/e is 
the whole word. 

4 V. Index and BP. 391, 402, 706. In 468 it holds wine, in 
BP. 402 herbs AaWayyn. It is fem., v. 467. It appears to contain 
the name Ze (Isis) or Zaése. 

> Cf. RAC, 10 ‘the street of the &yios Apa Ananias.’ 


213. (£.127) L. 2 beg., ? daze. 

Letter to an ecclesiastical superior, ‘“‘ who truly 
bears (@opetv) Christ.” The writer is sending 
him an ayyetov of wine, a #anz/e' of oil and a 
bese” of dates. 


1! An unknown word. 
2 Bése in 8374, 


214, (Z£. 217) P. 
Letter from Peter, a deacon, to Presbyterus and 
Apa Jacob. He asks for “either the large or 


3? Kay, 


small...! or the sakza,” as he is in need and 


1? KorvAn, though this measure is very rare. 
itself, 


/ 
Aakavn suggests 





wishes to depart the next day. ‘“‘ If ye have (but) 
one (?), send to the town and send (them ?) me by 
this boy.”’ 


216, (C. 8215) P. Broken off below. 

Letter the writer of which greets his corre- 
spondent and the brethren “‘ by their names.” He 
is sending a small remembrance, namely a 


basket ' of olives. 


‘’ * mss 
1 Mosn recurs as mosne BP. 707. Ic is Hierogl. fh | 3 Vs 


Brugsch WB. 703. On the use of olives cf. Mus. Guim. xvii. 72, 571. 


224, 
apva possible, oun ga-. 
Pop... 

Letter from Faustus(?) to his ‘‘ father,’’ Apa 
Dios. 


(C. 8223) P. 3? amehté (amahte). 
6 ? Sanéth| 


5 af- 
Vo. 5 or 


He is rejoiced at receiving the latter's 
letter. He deals with what Paul had written as 
to Moses having detained? a camel. Paul is now 
with him and if he deny (the fact), ‘there is 
another witness more credible than he.” [The 
But vo. 
is perhaps another letter by a different hand. 


possibility of} Paul’s lying is spoken of. 


1 Fem., Rec. xvi. 103, Ad. 3, BP. 918; hence here fesowua. 
Tanéth is unknown ; but cf. Tatére AZ. xxxiv. 85, Tabés ib. xxxii. 
48, Tahor C. stele 8409 &c., all with names of divinities. 

2 Reading ov for av; else the verb is negatived. 


225. (24.57) L. Hand A. Vo. illegible. 

Letter relating to a messenger whom the 
recipients had sent southward to the writer about 
acamel. In his absence however the messenger, 
finding only brother Pjoui, had failed to get an 


answer. 


226. (Z£. 145) P. 
Letter from Peter to his “holy father,” Apa 
Victor, whom he asks to send the she-camels to 


10 ? for gxtou. 


bring in the seed-corn.* 


1 ? Some form of ebre. 


O27 mC. 5107) eV. plate. Hand of Ad, 


28, ? 348 (cf. pl. 1) &c. 
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Letter from ‘‘ the humble” Elias! to his ‘‘ dear 
brother,’’ Enoch. Enoch is asked to send? and 
take the camel to a certain island. “ The new 
field’’ is also mentioned, also ‘‘ the altar of the 
He is begged (vo.) to give his 
attention to the tozos which is deserted,’ and 


holy place.” 


to cause his son, Patermoute, to give heed to 
Whats ecide;a os 


1 A number of ostraca are in this E’s hand; 100, 101, 102, 
121, 258, 268, 343, 370?, 383, 403, Ad. 28, BP. 997, 
4607, 4927, 4945, 9443. 9445, also prob. 15, 23, 24 (v. note in 
Cairo Cat., Copt. Mons., 8107). BP. 4907 is addressed to Jacob 
while BP. 1037 is from Jacob to E. The E. who (RAC. no. 3), 
with a Jacob, occupied a témos (not S. Phoebammon’s, l.c. 37) 
at Jéme, could not write (l.c. 48); still they could be identical, 
if the ostraca were by a scribe. FE. is further the name of a 
mpoeorws contemp. of Anthony (v. 274, cf. RP. 41), the latter 
perhaps the bishop of 844, who may be the bishop of Ape in 
RP. 11, contemp. of S. Pesynthius. 

* The ist sgamoul should be a name here ; cf. Ad. 49. 

% R-jaezie is used of a heathen temple destroyed, Z. 518; or, as 
here (?), of a témos destitute of clergy or monks, T. 12. (cf. ev-fafe 
Z. 110 also Horner, Gosp: I. Ixv.). In BM. or. 72. 35 parents 
dedicate their son to the mon. of S. Phoebammon, $ for we said, 
The place is deserted (ma njate) and hath need of such vows.’ 
Cf. Rev. des éts. grs. ili. 137 épiijwov povactipioyv. The ‘ruined’ 
or ‘decayed’ monasteries in Abii Salih (ff. 63 b, 79 a &c.) are build- 
ings fallen into neglect or wilfully destroyed. 


228. (C. 8121) L. 3 for mapaxadre. Vo. 3 pna 
written as if wvevya. 

Letter from The writer 
had been promised a donkey; he now begs that 





to Pesynthius. 


it may be sent without fail’ on receipt of the 
present letter * and he undertakes to look after it 
to its owner’s satisfaction.2 He also asks for 
camels to carry certain vessels, ‘“‘lest the sun 
spoil them.” 

1 For zoue¥ vy. Erman, Gespr. eines Lebensm. 43. Cf. 290. 

2 Here called d/ye no doubt, as in 48, by mstake for mAdk; v. 
Introduction. 


3 Cf, 220, Ad. 57. 


229. 


Kouloutse shat. 


(C. 8164) P. From Kém Ombo. 
LOCOL, Sur Ss 


7 OL 
II corr. mrés. 15 
not last. 
Letter from Paul(?)' to a superior, ‘thy 
paternal holiness, blessed in God.’ He had 
1 Anon quite uncertain. With the other name cf. Kolouj BP. 


6598, Kouléje BM. or. 4875, Ke'dje stele C. 8726; ¢s may be for 
t§ =7. These forms might be the origin of Kollouthus. 





requested —— and Basil to annul the guarantee 
ofa camel4— ke. He speaks of going south to 
visit his correspondent whom he begs to inform 
him should he wish the donkey sent to the 


meadow. 


9 


* ? To absolve from the undertaking to provide a camel. Cf. 
133, 220. 


231. (Z. 262) 1. Hand 


Letter from Victor, the priest, to )| refer- 





ring toa donkey. The request, whatever it is, is 
very urgent (Tay tayxv). 


1 Prob. Souai or Hémai. 


232, (Z.103)L. Hand of 288, 511. 8 for gd. 

Letter from —— to his ‘‘ brother Victor, the 
monk of S. Phoebammon,” whom he asks to send 
the + which had _ been 
promised him. 


solidus-worth of wine 


233, 


npro. 


Hand of 232, 511. 2, 3 


(2.123) 
Letter desiring that 2 our’ (of wine) may be 
sent from (?)? “‘my father” Paam to the door of 
the sanctuary. 
! Kotp: in Ad. 40 and Greek texts = Hebr. 467; cf. Wilcken, 
Ostr. i. 763. 


* A’6 is obscure. One might suppose this a reference to a 
monastery of which P. was abbot ; cf. BP. 874, Paam mpoeoras. 


234. (£. 299) P. trcorr.séouwh. 6 pnoute pet-. 
Letter apparently requesting that wine may be 
sent, perhaps for the sacrament, or for some other 


gathering. 


235. (C. 8127) L. 6corr. é&p. Vo. illegible. 

Letter from a superior. He has sent 2 éurAai 
of new and some! old wine. He wishes them 
mixed and used for charitable distribution, 2 
du7Aai being selected from them. 


1? Read oua nérp. 


236. 6 for 


nnetntak-. 


(C. 8246) P. 
Q ? tunoousou. 


I, 2 complete. 
10 ? read nzhoou. 
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Letter from —— to On receipt of this 
he is to send 5 éurAat of wine, of the sort which 
he sent at the feast, by the camel-herd. If he 
has none! of that (left), he is not to send any. 

1 V. 360. 


BOs) be 4 Psmox. 

Letter from the ‘‘ humble” Moses to his 
brethren, to whom he is sending two bunches of 
grapes and for whose prayers he asks. 


Boon (f. 32) P. 5 2 érp. 

Letter or document from ——, son of Joseph, 
to Senedém (Shenetém), son of Solomon (?), of 
Jéme. 


3? SorAwpmwr. 


It seems to relate to the delivery of wine. 
The feast of Karakos is mentioned.' 


1 Apparently = Cyriacus, of which Kyrikos RAC. 51 (sic) and 
Kyrakos BM. pap. Ixxvi are variants; cf. David, son of Cyriacus 
BM. or. 4871, 4872, called son of Karakos ib. 4869, 4880 ; so too ib. 
5985. This then may be the saint of RP. 18, presumably the patron 
of a church in Jéme, Rey. ég. i.101, Pap. Amherst (Copt.), BM. 
or. 1061 C. 


Ad, 22. 
9 EvUVaploTet, 

Letter from 
paternity.” 


(Sf15)L. Hand D. Vo. 8? edol. 





to Mark, addressed as ‘‘thy 
The writer appears to excuse his 
neglect on the ground of past ill health. He asks 
that certain wines may be delivered to’ the 
present letter-carrier, who is to deposit them at 
the hill* so that the writer may deal with them.’ 


! Atacd ew ; vy. Du Cange. 

* Sometimes 00% alone appears = monastery or group of 
monasteries ; Z. 317, and so dpos Rev. des éts. grs. iil. 134, 137. 
Cf. 407. 


% Lit. ‘load,’ so ‘ carry off, remove.’ 


CelgG; 


Ad, 49. (Sg.) P. 

Letter from Shenoute to his ‘‘ brother ’’ Paham, 
asking him to arrange for (?)! the camel? to come 
early to-morrow, Saturday, evening to the place 
of the . . .* and fetch the ro (jars) of wine which 
the great man‘ has given to Papnoute(?). He is 
not to fail to send, lest the wine turn sour.® 


CE S56: 

2 Or ? Pkamoul, aname; cf. 227. 

3 Sic (Spiegelberg). Sazzége, ‘ purple dyers,’ is unlikely. 
“V5 119: 

5 For sise. 





239. (£.149) P. 5 or hatmn. 

Letter from to ——, whom he salutes 
‘fin the fulness of his soul.” He has sent him a 
maaje {ol corn ?) anda ...* by the priest. He 
had spoken about the... of the clothes” and the 
man has promised to take it. ‘‘Be so good as 
to hasten and come north, that I may go to the 
man and that thou mayest arrange with him as 
to the price® and the... 





Sos 1 OG eer 


! Hats (hots) cannot be read. 

* 765 can hardly be a concrete object. 
adjudged by law, an inheritance. 

3 Cf. r-Suar Z. 216, r-fefsaar BP. 4906, ti-Sar Krall, Vien. Or. 
J. aiv. 234; also? Saare, Seer Corp. Rain. ii. 39, 47. 


Perhaps =a part 


240, (&. 212) P. 3 pma possible. 
Letter from Matthew to Psmau. ‘“I am 
informed that the chief man is not in the place nor 
the (?) priest. 


you, as to give him the caldron,’ for (we) need it. 


Be so kind, when this man reaches 


Do not fail, for to-morrow we make a charitable 
distribution to the brethren. Mark said that it 
Send and fetch it and be 
so kind as to give it him.” 


was in Papas’ hands. 


1 Recurs BP. 5131 ina list of similar vessels. Cf. Z. 557 réhée. 


241. - (Z. 244) P. 


Letter to a superior, whose prayers are asked 


5 ? depwr. 
for. The writer has sent some orar in exchange 
(or payment) for the grave-clothes, also a ‘suit’ 
has added a shirt 
**God knows, I have been troubled 


of clothes,! to which he 


(Kapicvov). 


aDOULES acer. ” I0—I12 are obscure. 
lv. 68. 
24221) 1 2 Xann.) 3 prob: Ze, 


Letter from Chaél to his mother, Tachél,! 
asking her to send him a blanket? as he has none. 


1 In BM. or. 4879. 14, 49 this varies, prob. by mistake, with 
Rachél. It looks as if compounded with a god’s name; v. 224. 

2 A@dié lodix, fem. in RP. 22, Edinbg. Antiq. Mus. 917. In 
AZ. ’84, 148 A. navaykn may be ‘costly blanket’ (cf. Leontios 162, 
avaykatos), while A. s/az is ‘white blanket’ (for /azw vy. Rain. 
Mitth, v. 46, BM. or. 5301, 9). Awdlkioy is also found, Oxyrh. 
Pap. i, no. 114. 
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243. (C. 8165) P. 

Letter from the ‘‘ humble’ Isaac to Paul, his 
‘pious, most honorable brother.” 
I enquire for thy health before everything.' I 


** Believe me, 


inform thy pious fraternity regarding Simeon whom 
up till to-day thou hast withheld and not sent. 
And Shenoute has told me that his blanket has 
I wish therefore that thou wouldst 
send him north and I will give him my . . .” that 
he may clothe himself till I meet thy fraternity 
and settle the matter with thee so that I may 
arrange with him astomy... In any case, do 
not fail to send him. Above all this, I greet all 
the brethren that are with thee in the Lord.” 


been lost. 


' >? Hathé nhéb instead of hnhédd. 
‘TI seek thy good in all things.’ 
2¢ A thing spread out,’ differing from A@diE 


Many analogous phrases forbid 


In plur. in 13. 


244, 
14 ? “lof ehoun nak, 


(CPGE7A\S ra. eT 
14, 15 ? romfpe. 

Letter without. names. The text is exception- 
It begins ‘‘The Lord knows, I 
have never fixed a price’ at all with thee” and 


complete. 9 J/enou. 


ally obscure. 


then recounts a conversation between the writer 
and recipient, wherein several difficult words 
occur: sé,’ ouak,® tnd,‘ tlof® 


1 V. 239. 

2 So 6 times and (?) twice as sez-. Here scarcely ‘yes. In Io, 
12 it might be for (7)sa-, but cf. 13; while in 4-8, 15 it seems to 
replace 7e-. 

3-V.122. Here it seems almost like the impersonal oven-. 

4 Or = (72) tanat. 

5 ? For ¢alof. Cf. Akhm. lo. 


? ehoun. 6 or 


245. 


ntoels. 


(Cee20 sven: 
10 for ypeva. 

Letter from the “humble” Presbyterus to his 
‘‘brother’”’ Moses. It refers to ‘‘the roll (of cloth 
or the like’) that I gave to Pesynthius.’ He has 
need of it and wishes it sent by the present 


5 beg. 


messenger. Petronius, the geometer, is men- 


tioned. 


1 Toeis sometimes a belt or strip in which money was folded ; 
Miss iv. 30, 722. 


246. 
l. after this. 


(Z. 28) L. 5 prob. joouf 8 an illegible 
Vo. in different hand. 





Ro. Letter from —— to his ‘ dear brother,”’ 
David and Paouorkés,! whom he asks to give 
the book to his father to bring to him, that he 
may read it. 

Vo. Letter from the ‘humble’? —— to his 
‘pious brother,’ Matthew. Seems to be the 
earlier text. 


1 Sic. Apparently a name. 

247. (£. 48) L. 4—7 different hand. Vo. 
beg. of a Greek Psalm. 

Letters. Merely conventional formulae, the 


second including a request for ‘‘ the book.” 


248, (£.142) P. 2, 4, 9, 12 p- for pp-. 

Letter from —— to the priest Victor. ‘‘ As I 
quitted thy paternity leaving thee the Psalter to 
sell, on going north, I met the priest Petronius of 
the hill of Tsentei’ and he told me that he needed 
it; so now be so good as to give it to this his 
agent,” named Soua. And I have sent brother 
Isidore, the deacon, to the priest P. that he may 


give me the book’s price. What is important? 


(is that) I salute &c.” 


1 Known from the Encom. on Pesynthius. Amélineau (Geogr.62) 
identifies it with Gebel el-Asds, S. of Fau, on the ground that the 
Arabic may translate the Coptic name and because neither was far 
from Copt.s. The Encom. mentions a monastery there. 

2 Tlorés ; v. BM. pap. Ixxviii. 48 ‘ obedient to us (abbot) in all 
that befits the duty of mordés, being our disciple as a layman 
(koouxds).’ It is a distinct grade or office; v. RAC. 39, 47, 49 
‘Jacob the monk and Elias the mo7és,’ the latter being coadjutor 
In BM. Cat. no 341 the porters of a 
Possibly of course m. is here merely the 
opposite of catechumen. It is found in the Scalae among clergy 
and church-officers (Kircher 218), BM. or. 850. 51 b here giving the 
gloss ‘a monk without hood (or scart)’ #,, i.e. prob. the hood 
(kovxovAduoy, klaft, %¢~33) conferred on monks taking the Greater 
Habit (Goar, Euch. 510, 519), though in the Boh. rite this word 
relates apparently to the Lesser Habit (Tuki, Euch. i. 176). 
Writers call themselves ‘this little 7.,? Lepsius, D. vi, 102. 11, 16. 
In PL. 73. 951 the translator takes mw. either for a name (Nioros 
Ap phth. Patr., Bioros PG. 65. 36) or for an unfamiliar title; cf. 
Li OO Ks 

SAsin 178. 


and_ successor-designate. 
monastery are called 7. 


249, (E. 188) L. Ro. ? Hand of 49, 50, 90. 
Vo. ? different hand. 2 lines before 1 illegible. 
I aripna. 11 beg? mn. Vo. 5 mmok, 7 ? sistou. 


8 corr. pdiaxov. 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 


Ro. Letter begging the recipient not to fail to 
send the books, ‘“‘ that we may peruse and _ profit 


by them.” The books are the Kypuyual[ra] of 


Apa Damianus,'the Encomium of Apa Shenoute?; 
and (?) the Toudpiov ..... 

Vo. Letter reprimanding? David the deacon in 
the words of Isaiah i. 2 (viovs «7X.). 


Vel dic 

? Presumably Besa’s panegyric on S., though Rec. xi. 134 mentions 
another by Constantine (? bp of Sidt, v. Amél. Géogr. gor, Renaudot 
Hist. 146, BM. or. 5648.38, ib. Ethiop. Cat.). The preposition 2- 
Here asin Ac. d. Linc., Mem, ser. v, i. ?, Rec. xi 133. 


3 EvAexe = éAeyxeww. Recurs thus RP. 5. 


250. (Z. 314) P. 5 mmnpac. 
Letter asking for The Paradise of Shihét 


(Scete), The Paradise of Nitria'! and the ?Aoxntu- 


mOUSOL 2). 4 


Phosm = Nitria; v. Mus. Guim. xxv. 326, ‘the hill of natron 
(A4osem) which is Shiét,’ in Arab. | Jc!l (Paris MS. ar. 139 
f. 102). The first of these books might be identified, for the 
Encom. on Pesynthius contains an anecdote from it (Inst. ég. ii. 
339). Cf. ‘The Elders of Shiét’ in the list Rec. xi. 133. One of 
them should be either the Lausiac Hist., the Hist. Monach. or some 
adaptation of these (Bardenhewer, Patrol. 354, 520), as both are 
found in Greek MSS. with the title ‘Paradise’ (Preuschen, Pallad. 
u. Ruf. 140, E.C. Butler, Laus. Hist.i.12). A ‘ Par.’ was read by 
Joh. Moschus (PG. 87. 2843) and in his cap. ccxii a ‘ Par.’, con- 
taining part at least of the Vitae Patr., is mentioned ; indeed his 
own ‘ New Par.’ was perhaps already known when our ostr. was 
written, The names froma Coptic yepovtixdy or ‘ Par.’ ae given 
Z. 116 = Mus. Guim. xxv. 322. The popular ‘ Par. of Joy or 
Garden of Monks’ (Paris Arab. cat. 279 = BM. Ethiop. cat..cclxv) 
is of later origin, posterior to Isaac of Niniveh (c. 670, v. Duval, 
Lit. syr. 234). Arabic writers on the ‘ Par.’ are mentioned in 
Paris Arab. cat. no. 283 and by Abi ’l-Barakat (v. Vansleb 339, 
who misunderstood the passage). The title ‘ Par.’ was still more 


widely use1; v. Paris Ar. catal. 250 a work on canon law, Paris } 


MS. copte 129!4 f. 98 an ecclesiastical history, Sachau’s Verz. d. 
Syr. Hss. (1899) 70 a collecticn of hymns. ‘The Par.’ 
occurs in 252, Ad. 23. 

2 Perhaps the so-called ‘Paralipomena’ of Pachomius (v. 
Ladeuze 72) or the ‘ Asceticon’ of Isaiah (v. Leyd. MSS. copt. 
364, cf. Kriiger-Ahrens, Zachar. Rhet. 385). In Miss. iv. $14 the 
book of Chrysostom to Demetrius (PG. 47. 393) is called an 
‘ asceticon.’ 


251. (Z£. 248) P. g or gaap. 

Letter to a superior. ‘‘I beg thee, grieve me 
not... my father 1 Jeremiah the prophet 
revealed (?) to thee, please send it to me, that I may 


Farewell in the Lord. Pray for me.” 





read it. 


1 TIns'ead of the dots in 6 one expects an object for the verb 
‘revealed’; the lack of this obscures the meaning of the letter. 
Perhaps it is simply a request for the book of Jeremiah to be sent. 


alone | 





63 


I was ntek. 6 ? Kat yap. 


15, 16 Kepadavov. 


252, 


II ? sap, édne. 


(C8237) °F. 
I5 ? nan. 
18 ? apa Avtwvios. 20 ? mmon, 
Letter from Pesynthius(?) to Symeon(?), his 
‘(dear father,’ ‘‘ pious, reverend father.” He 
greets S., “until the Lord make me worthy of thy 
holy embrace. Here is the book; I have sent it 
by Apa Psatés.1. Kindly forgive me that I have 
delayed; for I had finished it long ago but [had 
not] a man to take charge of it that I might send 
ieee natele shbouldmecome ands mecte ny, 
(11) [? heard} again that thou 


He trusts God will grant 
2 


Paternal yee: 
wast somewhat ill.” 
him recovery. He asks to have the book of .. . 
sent him by Psatés. Above all he greets Apa 
Moses, Apa John and his brother, Epiphanius. 
“I said to [Apa] Anthony that he should get 
The Paradise* from Apa John and bring it me. 
Otherwise, send the two (books) together. And 
please send Apa Evagrius.” 4 

1 Recurs thus Alexandria Mus. 256. A variant of Psaté (Rec. vi. 
70), Psate, also of Psote (cf. Paris copt. 129™. 162 with Z. clx) and 
ap; arently of Pesave. 

2 Probably Adyos, scarcely Aoyiouds. 

wVia 200: 

4 E. Ponticus, though which of his writings is intended remains 
doubtful. He is mentioned a; ‘ E. the wise’ (cf. Hist. Monach. 27, 
Sozomen vi. 30) in Mus. Guim. xxv. 185 and in a transl. of 
Palladius, Z. 132. 


253. (S.7) P. From Medinet Habu. 

Letter from ‘‘the humble” Athanasius to his 
‘reverend father,’ Athanasius. ‘‘ Seeing I spoke 
to thee regarding the medical book’ and often 
desired to go south (to fetch it but) the care 
of the ‘place’ (= monastery) has not allowed me 
to do so and the roads? prevented me; so now 
do the kindness to send it me, either by the 
soldier (?) or by giving it to Aaron, who will send 


it me by his brother. When I have studied it 


two days, I will send it (back).” 


1 A work similarly entitled in the list Rec. xi. 135. 
2 Assuming za- to be an error for 7-3; cf. ? fa- in 10. 
hise ‘ my business’ should be read. 


Perhaps 


Ad. 50. 
Letter. 
ments, is sending ‘“‘the book.” 


(Sg.) L. Vo. 5 ? @ for ou. 
The writer, who uses many compli- 
Pies beesm tue 


64 


recipient to pierce and mark it! and makes 
another request adding, “‘forIl am... of heart; I 


knowvnot-7.. 5 oP. 


1 To pierce for sowing into quires? and to give it page- or quire- 
numbers ? (cf. ori¢euy Crum, Copt. MSS. no. 44). 


254. (C.8167) P. From Medinet Habu. 4 for 
eneeksooun, 5 for (na)mkah. 7 beg. sber. 9 di=tat. 
21? mmene. 25 ? tokem. 

Letter from to his “‘ dear and holy father.” 
‘Be so kind as to pray forme. Again I have told 
thee of my misery. I tell thee, didst thou know 
the plight that I am in, thy heart would be sorely 
grieved. It is written, ‘Get thyself a friend, but 
not friends of eating and drinking, rather friends 
in thy need.’! Never have I [suffered] trouble 
greater than this present. Do not fail to (?) come 
to me in the trouble that I and my children are 
in...and save the souls..., that thou mayest 
find? great mercy with God. If thou hast com- 
passion on me, thou (wilt) have redeemed six 
souls from death. No man gives [me wherewith] 
I cannot (?)..., namely, that I am 
in misery. I tell thee, to-day am I brotherless 
and'I have not. ..* and these six souls: Jf... 


12 for nna nnahrn. 





to cover me. 


send me forth in this trouble, thy heart will grieve 
for me (?), if I die with my children. For man 
will not Jive unless he [? eat]. If(?) I can find 
two loaves a day, I shall not die; if I find one I 
I have little ones and they still... 

All 
This 


shall not die. 
come weeping to me and break (?) my heart. 
the burden of my sins is heavy upon me.” 
translation is often but a guess. 


1 Cf. Ecclus. vi. 10. 
2 Ntare-, an old form of fave-, recurs Ad. 25 and C. Schmidt, 


Gnost. Schr. (Cod. Bruce) 40, 43, 108; cf. Stern § 450. 
3? Kake ‘bread’; v. 345. 


21 s90nGe 


5D = (Gr O16) ee 0 eee 
Letter from John, a priest, to ‘‘the pious, 
reverend” John. ‘“‘ Since I spoke with thee and 
the...? George regarding the poor*® and thou 


1 For éf, as in Z. 641. In AZ. ’88. 130 owdf = 6f ‘read? 

2 In 848 this seems to be rnzhou mpemioxoTos (v. pl. 1); so?= 
‘day-man,’ one on duty for the day (cf. épnuépios, epyuepevths). 
Rmnhoun should properly be followed by another 2. If that how- 
ever is the reading, it must mean avyKeAdos or the like. 

3 Probably generic, though Aé%e would be usual. 


COPLIGZ OST RAGE 


didst say, Whoso thou findest, send him to me; 
so now have pity on these two poor persons 
whom I have sent thee. God knows they cry 
aloud to the pity of every one daily.” 


256.5 (Ca8173) FeO ee 

Letter from the ‘‘ humble” David to his brother 
John. ‘Since I have come to thy paternity, so 
now give something! to this poor man, for he is 


in Misery. Or tho : 


1 So in Edinbg. Antiq. Mus. 917 ¢z ovlaau. Cf. BP. 910 nelaue 


Also in 837, 391 it is a substantive. 


Sem. 


257. 10? 
8al-. 

Letter from Mér— to his brother Solomon. 
“ How often have I sent to thee for the tremision- 
worth of corn, being in want and my children ? 
Thou knowest I am without work and do not! 
... todo work. I wish thou wouldst send thy 
son northward to Isaac, that he might give me 
the tremision-worth of ovax. As to the tremision of 
corn, I have found that it consists of 33 artabas. 
I will divide itand..... I will give it thee..... 
thou do it because of these..... , for they are in 
poverty. Otherwise [send thy?] son to me that 
he may bring this (the) wine.....” 


(C. 8178) P. From Dér el-Bahri. 


1 <Tdle here’ would require Amzpetma. 


276. (2720)°L.*” Unekilledshand; 
for ug-. 7 ? for pettinajoouk. 

Letter to a superior, who is adjured “ by the 
Crucified”? to let the writer depart, as he is 


4 ? nek- 


unhappy.’ 


1 What follows is obscure. 


PV helt Opes ele) RAY 5 

Letter without names. 
that I have committed, my lord father and my 
brethren ; for it is great and ye are pitiful. In- 
deed, through shame I am not able to say, 
Forgive me.” 


‘‘ Forgive me the sin 
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321. (£.24) L. 42 hahdd. 5? niok. 

Letter without names. ‘ As I have heard that 
Phoebammon is! in the south with thee, has he 
gone south on business or has he (gone to) inter- 
fere? Pray come thyself to us to-day. Do not 


9 


1 The 4 was added later; for hzvés or he erés? Both seem un- 
likely. 


322, (£.44) L. Vo. blank. 2? s¢ne. 3 prob. 
nnek-. 5 ? for ngaas. 

Letter without names, asking the recipient, 
“for the sake of God and my humility,” to come! 
and see the writer on an important matter. 


1 As should be ‘hasten,’ but no such form of zés is known. 


323. (&. 55) L. 

Letter from to his ‘‘ father’’ ' Papas, whom 
he asks to come north without delay and see him. 
He also salutes the deacon, his “ father’’ Victor. 





! Eit for edt is too frequent to be a mere error. Cf. RAC. 42 
plur. eve. 


324. (&. gt) L. 
tnOapes possible. 

Letter from ‘‘the humble brethren” to their 
‘‘dear brother,” Apa Dios. ‘‘ Since thou didst 
leave us! in order to go out and wait for the 


? Hand A. 


Vo. 4 an- or 


camel.on Sunday on account of the...,” after 
thou hadst quitted us, the sickness grew heavy on 
our father and we have not had leisure to do 
So now be so good as not to hasten to 
We have not 


it more than 


anything. 
posout, for we have not..... 
attended to the camel nor sent 
3....; for now we have it not. For we trusted we 
should complete (?) the other 3; (but) the Abbot 
grew worse and we have not found means (to 
do so).” 


1 Bok hitn or et ebol hitn rarely thus; e.g. Ac. d. Linc., Atti 
ser. iv, iii. 49, Rossi I, iii. 15. 

2 Mér nnouh recurs 864, 865, BP. co8. It should mean 
‘coil of rope,’ but it is difficult to fit this with the context. 


325. (Z&.114) L. Hand A. Ro. effaced. 
Letter from the priest Victor to the priest 
Pesynthius. [‘‘? When he] heard; he 


Was 














wroth (?). 
trouble to come, that I may meet thee and 
admit (?)! thee speedily. Let no one know of 
this letter beyond thyself.” ” 


Pie Sl. 
= Cl.ocd. 


Be so good as to give thyself the 


326, (£. 207) L. Ro. almost totally effaced. 

Letter from Victor to ‘four son’’ Pheu, who is 
to send something and not to speak of the matter 
to anyone. 


Ad. 52. 
Wetter 
they are to come quickly and meet the writer. 
‘ God knows, if ye meet me not,' I (will) accuse 
you and ye shall be discomfited, thou, Elias (?) 
and Pa 


1 Afntne- as in Ad. 31. 


(Sg. 1179). 


As soon as it reaches the recipients, 


99 
. 





For negative #¢- v. 360. 


O27 Oo) eee rand of 26a 5xc,, "0; 10 
? trepamré. 11 for etbeou. 13 ? for gd enhéshdy. 

Letter from the ‘‘humble’” Paham to the 
“pious” Daniel.’ ‘‘ Since thou didst send to me 
saying, ‘I will go*® south by the r7th® and will 
bake for thee,’ I depended on thee, as thou hadst 
sent the baker (?) to me..... Why hast thou 
neglected and left us in difficulty? Beso good 
as to come south quickly, for thou must needs... 


If thou wilt not come, send us the. . ., for I will 


1 Cf. 195, where Daniel and Paham (there Pahom) prob. recur. 
ave L223 

3 > For mutsaSfe. 

4*T will not go. Lo, God (es pmoule) be with thee,’ or ‘I will 


not go with thee to Sénoute.’ 


328. (C. 8120) L. Ro. effaced. 

Letter from ...,! to Theodora (?),? the baker, 
whom he asks to come without fail together with 
this camel-herd whom he had sent on purpose.* 

1? Antonius. * 

2 Prob. Theodorake for Theodoracius ; v. Ciasca, Pap. viii, Corp. 
Rainer il. 

3 Presumably the bearer of the letter. 
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329. 
Letter 
‘reverend brother,”’ 


(C. 8146) L. 


the 


9 ? for ute ou- or nte-. 
Paul to iis 
, asking him, on 


from ** humble ”’ 





Apa 
receipt of this letter, to come and see him on an 
urgent matter.’ 

1 "Ardxpiots in this sense; cf Justin. Nov. 123. 36 amoxpicess 
mocecy and PG. 87, 3096. In Vit. Pachom. § 88 mpéorayua is trans- 


lated amé«piots in Mus. Guim. xvii. 225 but = «éAevors in Miss. iv. 
605. 


330. (C. 8208) P. 


Letter from ‘‘ this sinner’ 


6—8 ? imperfect at ends. 
b 


Apa Elias, the priest. 


; 1 = 
the purport obscure, except a request that the | used of offering the anaphora, Georgi, Pan. lvi. 


recipient will come. 


1 8 e/oun more | kely than e/oz (Diospolis). 


Sol, (2.26), Db. Ro; effaced: 

Letter from the ‘‘ humble” Pesynthius to the 
priest, Apa John. ‘“ 
no leisure. So now search carefully and, on 
finding it, send and tell me, that I may send and 
fetch it. 


Enquire as to this matter. 


I sent Andrew too yesterday saying, 
Farewell.” 


332. (£. 69) P. 

Letter from —— to ‘‘ the God-favoured brother,” 
Apa Victor, tposotws of [the toro; of] S. Phoeb- 
He 
papyrus' and asks that Samuel may be sent to 
him. 


AVES va 


5 TapakAnais. 


ammon. apologizes for not writing on 


333. 


plete. 


(Hero7j cL. 


Order of which the meaning is uncertain. 


‘Give (pay) at Pankaléle 2 tremisia and 1 besides 


to the same place.” ' 


1 Cf.127. Here ma m- is presumed for ma and keoua (or kuuoua) 
for koua. But it may be ma as in 48 &c, ‘as regards.’ 


€34, (£. 76) P. 
Letter without 
reverend paternity. 


names, addressed to 


** your 
” “Be so kind, if ye have not 
yet sold the wood I brought, as to send it me; for 


I'neéedsitee are 


Incompleteness makes | 


. . thou knowest we have | 


Hand B. Appears com- | 


COPTICNG Siskin 


335. (4.90) L. Vo. 2, 3 or a.i. 
Letter from 


7 ke for ge. 





to his ‘‘ holy father the priest! 


and all the brethren by name.” He asks them to 


_ send fire-wood ? for making the offering of incense. 


| ‘‘The priest quarrelled with me to-day on the 


_ matter, (? saying) Lest we be not able to. . 











| fuel and bring it(?) at night. 
for Iam indeed ill. 


Aaron to his lord, | However 


| Copt. pl., 3. 


. at 


the (proper) time. Kindly fill us the basket of 


But pray for me, 
I wonder at thee that thou 
hast not enquired for me while I have been ill. 


» 


' ? or the name Presbyterus ; cf. Ad. 62. 


2 Ougl6 neine pestenoufe ehrai seems most likely. Cf. this verb 


- . v 
3 Or for nyet nan teusé. 


336, (Z. 295) L. Ro. mostly effaced. 

Letter from Panachore' to his “ father’? Jacob, 
asking that his accusation * (or complaint) may be 
Sentite<.m 

1 Recurs BM. or. 4663, BP. 899 (-xwpa), Silvestre Pa'éogr. i, 2d 
(ther Greek names with Copt. article are Pa/étheos 
AZ, xxix. 24, Pagapetos C. 8482, Psanagapé, 319; cf. Spiegelberg, 
Aeg. u. Gr. Eigenn. 32. 


2 ”EykAnua, the termination being doubtless a mistake. 
REa5,) RAG 25) Vien Ore |Our 270. 


Recurs 


337, (Z. 325) L. Hand of 96. 2, 3 was erok. 
Vo. 4 the same. 

Letter from David to Grompe,' asking her to 
send something ® without fail to Peter. 


1* Dove.’ Cf. (ifa name !) Gram ze, BM. or. 4875. 
2 V. 256. 
308; (5. Se 


Published by Sayce, PSBA. 
"86. 188 (4). : 

Letter without names. The recipient is re- 
minded to bring with him... and “some good 


olive-wood sticks.” 


339, 


Letter from 


(S.g) P. 4 dunoou ousine. 





to a superior. ‘“ Be so kind, 
my holy father, as to send (thy) news by this 
letter-carrier ; for truly my courage has left me(?)! 
because that men trouble me. And pray for me, 


that God may deliver me from.....” 


1 Lit. ‘ my heart has flown away.’ 
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340. (C. 8106) L. 8 ? complete. 

Letter from the ‘“‘ humble” Hello to his ‘ dear 
and honoured brother,” Ananias. ‘I greet also 
Apa Jacob and thy son Moses and Joseph! and 
their mother and I pray the Lord may keep thee 


and them.” 
2 


He requests Ananias to see to the 
and bring them when he comes; “ for we 
have great need of them. And whether thou hast 
Orpeastenot yet... .°. * them, pray bring them 
when thou comest ; for thou knowest ’tis 3 years 
since we gave them to thee.” 


! Recurs probably, again with Hello, in 165. 


2 Cf. barake (? plur.) Z. 501 ‘ vehicle,’ uncertain whether on land | 


or water. In 879 éar6h can scarcely be the same. In BM. or. 
4720 (1) éaraah seems a cart or carriage. Peyron’s daroh should 
be davoz. For d:01ety similarly used cf. T. 7. 

3 Bok ? transitive; v. 74. 


341. (C. 8212) P. 

Letter from Psate to his ‘ pious, reverend 
brother, Apa John, the monk. He has sent his 
‘‘brother’”’ Abraham to fetch 11 packets of flax! 
and he asks John to keep the present ostr. by him 
till he shall come. He requests John’s prayers. 


1 Naf here must be ‘to him,’ whatever its meaning in 97. Cf. 
365. 


342. (C. 8179) P. From Dérel-Bahri. 13 
oujat. 14, 15 apeue. 

Letter from the headmen and magnates of 
..., to those of Jéme. ‘As! ye have sent to us 
concerning the corn, now lo, the man is not yet 
come south. God knows that so soon as he shall 
come we will send you the rings. Be so kind as 
send (?)* the camels..... The rest is obscure. 


” 


1 Kara the seems used here almost as the frequent émeid9. So in 


174, 176, 185. 
2V. 81. 


343. fOestoc\yesHand o1227 &c.; v. pli. 
Vo. beginning of another text. 

Letter from the ‘“‘ humble”’ Elias to his ‘‘ dear 
brother,” Jacob. “If the... of the bishop, 
Apa Elias, has...?% the vinegar, be so kind as 
to send it to me; for I am much in need of it.” 


! If compared on the plate, the two hands will be found identical. 

2 VY, 255. That Elias is not the bishop but his subordinate is 
made likely by 344. 

2-V. 81, 








344, (C. 8219) P. 2 068, Kav nhndwas. 4 
fnnook. 
Letter from the ‘‘humble’’ Phoebammon to 


ce 


our 
Elias.! 
and refers to the meadow? of Azarias. 


the bishop Anthony and 
He speaks of their having forgotten him 
He had 
He 


therefore begs the recipient to have him sent that 


holy father ”’ 


sent for ..., who has however paid no heed. 
he may attend to his work, for the place has been 
spoilt. 


WGigoe¢. 
? Reading hor. 


345. (C. 8261) P. 

Letter from Paham, son of(?) Kalamaule,' to 
Apa Pesynthius, the anchorite, whom he asks to 
Sen nUnesOMlGr ane 


! Presumably a name ; cf. Kalapése, KalaSiie, Kalatihne (Alex- 
andria Mus. 148). 


2 = gage Z. 560 ff., ‘morceaux de pain,’ Amélincau, Miss. iv. 
267. In 861 it seems a substitute for corn in baking, It is 
measured in a @a//s in BP. 402. It occurs also in BP. 603, 671 and 


Corp. Rain. il. 187. 


346. (C. 8304) L. 5 ? on. 
Letter without names. The writer asks that 
the sacks may be sent him; ‘for the camel is 


about to...! For Bartholomew too(?) knows 
(hate need sees ‘ 

1 Pélh ‘to be wounded’ is unlikely, but no other meaning seems 
known. 

347. (De5y"P: 


Letter from the deacon Pekosh to his “ father ”’ 
Leontius. him to send 2 jars 
(ayyeiov) of garden-oil and 1 of vegetable-oil. ‘I 
will repay them to thee without fail (lit. in peace) 


when God will.’’ 


He_ requests 


348. From Medinet Habu. 10 
Joousou. 
Letter without names, addressed to a superior, 


and to all that are with 


(D2 )n E: 


“thy holy paternity,” 
him, according to their names. The writer asks 


Kaz 


€8 


for certain articles’ to be sent him with other 
things already promised and begs to be informed 


when they are despatched. He requests the 


recipient’s prayers. 


1 Hots, a vessel or the quantity therein contained. Prob. = hot, 
Paris scala 44 (Peyr.) In BP. 594 it contains vinegar or salt (read- 
ing doubtful) ; in ib. 402, sahne, probably a solid material (cf. 
Z. 560). Here it contains jaé or jok, a frequent but obscure word. 
‘A little 7” occurs in 849, 350, G. 7; and 7. alone in 176, 186, 
BP. 655. In Berlin K. Biblivth , or, 1611 no. 5 (? Shenoute) 7ok 
and linen, ropes, baskets, books are apparently manufactured and 
Hence it can hardly be connected with 7e&, the shell where- 
in pearls are found (MS. Crawford 36), with which cf. 7a& ‘to clap 
(the hands).’ In Ad. 58 the meaning is obscure. 


sold . 


349, (Pollard) P. to corr. evanous. 11 end, 
? ek. 

Letter from the ‘‘ humble” Joseph, the monk, 
to his ‘‘ dear father,”’ the priest Isaac. It relates 


to something the writer needs and desires may be 


sent him. He mentions ‘‘the small (quantity 
of) jok.” 
350, (&. 245) P. 


Letter from Elias, ‘‘ his servant,’”’ to his ‘‘ dear 
father,” the priest Victor, whom he begs to send 


him a little jak if he has any. The rest is 
obscure. 
Ad. 53. (Sg. 1175). 


Andreas to the 
He asks him to give 


Letter from ‘‘the humble’”’ 
priest Isaac, his ‘‘ brother.” 
3 jak-stones ' to the bearer, as he had promised. 


1 ? the word in 848 &c. or the verb ‘strike.’ 


351. (£.52) L. 2? prpecButepos. 4? nmmat. 

Letter from —— to his ‘ brother’ (?) Apa 
Victor, [priest] and hegumenus [of the tézos of 
S. Phoebammon], of whom he requests some- 
thing; but the text 1s too damaged to tell us 
more. 


ahs mel Waltay ico El 
Letter without names. 
thee I know thy benevolence toward me. 


“Without writing to 
Thou 
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wast kind to me in the matter of the blanket,’ (so) 
I beg thou wilt make for mea.. .,” for indeed I 
need it. Beyond (that) however I worship the 
feet &c. I will come to salute thee before I go 
north. And as to the small...’ 


1 Erp@ua seems = the more usual pré¥. 
2 ? = the word in vo. 4. 


3 Seems to be so written. An unknown word. 


354, (£.64) P. 12 or etoout. 

Letter from (?)‘*his humble son”’ to (?) Victor, 
called ‘‘thy paternity.” ‘‘Lo, we have sent? 
Isaac to the place of Maximinus instead of 
Thelena.’ 
thy health. Lo, we have gone (? or sent) for the 


beams of wood,? to convey them northward. If 


Be so good as to send me [news of | 


thou wouldest go to..... ,I will go. If I wait 
till Sunday on account of the place which..... i 
en ine & 


2 Cf. BP. 8433 Zhelline and names like 7hadriane ib. 9441, 
Tsophia KP. 253, Tésidaros 447, Tsanayapé BM. or. 4870, 
Tapollén S. Kensington, embroidery. Cf. 336. 

3 Assuming saz = soz. 


355. (£.62) P. 6? souénsor-f. 7? nho, 
end ¢ekmnt-. 11 end? wat. 13 ? for go. 14? 
Spaisou. 


Letter from the ‘‘ humble”’ Jacob to his “ dear 
lord and brother,’ Apa Dionysius, the monk. 
He admires D.’s ‘‘ philosophy ” that has enabled 
He speaks of having sent Noah 
g ‘“‘ But thou knowest they are 
careless men. But I have been told of 2 good... 
which they had got and taken away before they 
had received them from him.’ However, if the 
thing please thee,” come to me and go eastward 
with him and finish the matter. And be so kind 
as to give the seed to the boy who gives thee 
this ostracon; likewise the ...2 These have I 
written.* I salute all the holy place.” 


Hitieto oes pee 


1 The state of the text makes the pronouns appear confused. 

CEO 

3 Cf. wet in 879, 466. In BM. or. 4883 pxét appears to be 
either a building or landed property, so is scarcely comparable here. 
And Se is ambiguous (? cf. in Senoh). 

‘ Cf. Ad. 60. 
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356, 
6 mavevpnpos. 
Vo. 4 foou or tnnoou. 

Letter from to a superior, addressed as 
“thy evrpérea,”’ and mentioning the Dux.) He 
asks for the recipient’s intentions by the present 


roo ya eee Land.;1), 


8 ? ovrerie or cuvTacce. 


4 €uTpeTreta. 


Q éaje. 





messenger. 


! Presumably from the epithets, the d. Thebaidis, though in 
Leontios xxx it appears as a mere title: SovKa Twarav weyiortdaver, 
Ed«Aeéoratos is doubtless to be read before d00¢ in AZ. 784.154. 
It is elsewhere applied to the local emirs, RAC. 1, BM. or. 4660, 
4866 (all 7th cent.). 


357. (EZ. 278) P. 

Letter from the ‘‘ humble’? ——él to the 
‘‘pious father” Apa Shenoute [and?] Apa Ka- 
moul, ‘true’ bearer of Christ,” and mentioning 
‘our lord the Dux.”’ 


1 ’AAn9@s = the usual hroume, 


308. (2.184) L. 1? s2éfe. 2? mpkoudrh. 
4 OF ”ej-, SO ? nejoutoue. Vo. 1 ? kemaab. 

Letter (?) without names and difficult,! though 
clearly written and apparently perfect. 4 ff. 
perhaps “‘up to the 21 which Victor gave thee 
(and) other 30 did I give thee another time.” 


! Possibly 2é/e = g6 With 2érh cf. kroh 
Ad. 54. 


ble Ad-yavoy ; v. Peyron, 


399. (Z. 190) L. Hand A. Vo. blank. 
I corr. Avamas. 

Letter(?) without names. ‘Here are (lit. lo) 
Ananias and Paul concerning! the... of Taben- 
nése.” 

1 Vv. 48. 

2? Recurs RAC. 63, BP. 657. In 449 7Zadene ; so Vit. Pachom. 
§ 24. Spiegelberg (S'rassb. Festschr. Z. 46. Vers. Deutsch. Philol. 
I901, 164) sugsests = ‘ Phoenix-island,’ originally distinct from 
Tabennése. 


360. (4. 213) P. 2, 3 cer-spére mmok. 3 sine. 
g for xsabllaf. 10 for go. 13? nau. 15? sak-. 

Letter from Péter to “our father” Jacob. He 
is surprised that Jacob has not visited Joseph, 
since the latter would be able to help' him in his 


1 Greek nominal, instead of the correct verbal forms are frequent ; 
Bwidia Z. 369, Rec. v. 106, evepyia Lagarde Aeg. 271, xowwria ib, 
285, mapa\oyov Rec. vi. 70. 


69 


troubles. ‘‘Do not therefore delay to visit him, 
lest he go” north and thou see him not® again. 


” 


For thou wilt need..... 


? Uncertain ; perhaps ‘ embark for the north.’ 
3 Negative #- thus with another verb in 176, 182, 188, 236, 
373. 


361, (Z. 224) P. 
Addenda. 9g read mez. 

Letter from the “humble” Joseph to Apa 
Paham, the anchorite. He had hoped to go north 
to salute P., but responsibility for the tozos 
hinders him. He speaks of sending 14 (or 24) 
artabas of corn(?), out of which he asks P. to 
pay the expenses (avad\wua) and the wages for 
grinding?! and to give the other measure” to “‘ my 
father ”’ Victor, disciple of Apa Sourous. Of the 
corn he seems to ask P. to make him bread; “ for 
the little £ake* is at an end.” 


Aci moreatter 23 8 vy, 
15 ? nsoud. 


1 Reading deke nnout, a possible phrase but unknown to me. 
2 For ho v. 809. 


3 ‘Our small stock of &” V. 345. 
362, (Ee 27teb. ws bron, hand) om 138. cc. 
4? Bixtwp. 10 @ok. 


Letter from Cyriacus, “their son,” to his 


” 


‘reverend fathers.’”’ Some commercial transaction 
is dealt with and the xdpos Justinus’ mentioned. 
Vo. 5 ‘If then thou wouldst have a little incense 
for the tozros, lo, here is a man has brought a little 
good...* Send to me (as to) what thou desirest, 
that I may buy it for thee.” 

! In BM. or. 4884 the pagarch of Hermonthis has this name and 


title. That MS. can be dated in the 2d half of the 8th cent. 
2 This cainot = gve; cf. the genders. 


I? mnou. 


363. (EZ. 279) P. 
corr. enta-. 

Letter (?) from Komes to ——. 
didst send this man to me with a wAa&' saying, 
Give it to Komes..... [he] gave it me and de- 
livered the answer ..... ’’ The rest is imperfect 


and obscure. 


3 -Kplals. §=4 


“Since thou 


1 Not ‘this z.,’ as the present text is on pottery. 


7O 


364. (£. 287) L. ? Hand of 108 &c. 


tween 4 and 5 a blank. 


Be- 


Letter or List. 31—4 unintelligible;' 5—7 


39 


proper names each with 1 or 2 ‘coils of rope 


opposite them. 


1 With gerger— cf.?.a place-name Gerg—, BP. 986. 


365. (£. 304) P. 

Letter from Daniel to his ‘brother’ Pap- 
‘* Since I have related to thee the matter 
of the 2 coils of rope, so now be so kind as to give 
6 coils to him! and I will (lit. that I may) thank 
Give them to John, son of Plish, and I will 


pay thee their price.” 


nouthius. 


thee. 


! Seems superfluous with what follows ; v. 97. 


Ad, 54. (Sg. 1180) P. 

Letter from his “‘ son,” Abraham, to Apa David. 
‘*Make haste (avovéaferv) to give 62 bundles of 
rope to the man that comes to thee with this 
ostr., till I arrive and put in order! the account 


with thee and take away the...” too.” 


| Cf. Tsano (Spiegelberg). 
? If d7(f) could Le ‘bring’, £70k might? be ‘remainder’ (go) ; 
Or cf. korh, 358. 


S6GH (5.2355) 0P: 

Letter from ‘‘his servant’’ to , the priest. 
A measure (?)! filled with ate occurs and build- 
se rLe ic tte 


‘give me a canon.’’? 





ing operations are mentioned. 


‘ 


says the writer, 


1 Shatila is hardly an Egyp*ian word. 
? Either a measuring rod or instructions to be followed in 
building. 


367, 


NSaze. 


(#. 315) L. Other side effaced. 
3? mpepa-. 5? Ge. 7 or nau. 

Letter from to (?) his “father” Victor. 
‘‘ Lo, these are the words which I heard from (?) 
the priest Jacob. My heart could not wait 
without telling thee (them)..... 
not even Epiphanius of Cyprus..... 


i332 





He spoke as 


” 





_had gone to the dwelling of Pesynthius .. 
' had taken... 
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368. (C. 8112) L. 8. 4600s. Vo. 4 éanta-. 

Letter from —— Patoure' to ‘‘the holy, pious 
and truly Christ-serving brethren,” whom he 
greets from the least to the greatest. The latter 
part seems connected with 174, Papas had 
brought a wAd&* and [? in consequence] the writer 
reryrest 
*‘ Lo, it is... all but-arlittleeae 
Apa Ouanafre (Onofrius). 
And further, as to the raiment which ye told me 
ye had given to Kolosme,* lo, I spoke with him 


have sent it you 


concerning it and he said to me, ‘I have washed 
it* and sent it thee.’ Lo, the little garment that 
was fastened to(?) the tunic, I have (sent it ?) 
thee. But the chief of all this is that I salute you 
until I meet you.” 


1 The gap before it here is hard to fill. In 174 it is clearly a 
personal name; cf. fem. Ta‘ére, AZ. xxxiv. 85. In RP. ii there- 
fore read ‘the monast. of Macarius, son of P.’ 

In these texts always masc. except here, where therefore? read 
pe-. Cf. Stern § 338. 

3 Recurs BP. 1052. 

4 Recurs Miss. iv. 805 (sic, not somsn, ib. 528) = Vit. Pahom. 
The Arab. of this passage (Mus. Guim. xvii. 
559) uses ¢~, mistaking Boh. vahs for rahts (ib. 64). 


§ 30 memAvpevor. 


174. (C. 8183) P. 7? /até tion. 10 prob. 
naf. 12? ete-. 13 ? atjoos. 
Letter from Patoure! to Elias; connected 


perhaps with 868, ‘“‘As thou didst send me 
forth to Pesynthius about the matter of* the 
garment, now behold, the man that can take* the 
garment has come and brought me the tremision of 
full weight by the ad\éxtwp measure,* saying thus: 
‘I will(?)*® take the garment and the linen girdle 
bound round it and will give thee 53 baskets ® of 
bronze money and thou shalt take surety of me 


1 Ch. S68: 

SNS 

3 Or read e/affi, ‘ who took.’ 

4 Zuyév varies with $2 in these texts. This standard ‘of the 
cock’ is not found elsewhere. Does it refer to a standard so 
marked or toaplace? That ‘of the Castrum’ occurs in Pap. Turin i 
(Atti xxiii) and BM. or. 4882, that ‘of the Cast. Jéme’ ib. or. 
4866 &c., ‘of the Cast. Memnonium’ Rey. ég i. 103, AZ. ’84, 156, 
‘of the town’ in Rec. vi. 66, ‘ of the monastery’ in Grenfell, Pap. ii. 
141. Cf. also Journ. Philol. xxii. 273, that ‘of Apollinopolis,’ 
Grenfell Pap. ii. 137, ‘of Hermopolis,’ Wien. Denks. 37. 146 ‘of 
Arsinoe,’ also 191, Pap. Oxyrh. i. 235 ‘ of Alexandria.’ 

SOVGI22, 

© v.48; 
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for other 40 hundred’ till the 7th day of the 
feast.’ I said to him, ‘40 hundred; what will 
(that) be at the rate of 9} baskets to the tremision ?’ 
I (?) said again, ‘ Except for 40 hundred I will not 
agree to the affair. If thou wouldest take surety 
of him for 4o hundred, I will do so; if thou 
wouldest not take surety, I will give him (back) 
his tremision.”’ 

7 The unit seems to be 100 bronze [coins]. Cf. 177, 180, 


186, 456, also AZ. ’78. 15. In BP. 1067 Se and Ss nhomnt vary. 
Is it then simply ‘so many measures (57) of bronze coins’? 


369. (C. 8151) L. 

Letter, whether from or to Apa Victor, the 
hegumenus, is doubtful. 
asked, but the rest is obscure. 


A service (v7oupyia) is 


S00 tC. 6157)-L, «? Hand. of 227 &c. "7°? 
faue. 12 or kouase, Vo. 2? néaje, tauof. 9g sdye. 
10 ? epef-. 13 end Hé- or Az-. 

Letter from the ‘‘ humble” Elias (?)! to his 
[‘“‘son”] Apa Dios. Certain affairs* of Mena, 
son of Pakou(?), had been laid before the xipos 
Theodore, who had handed them over? to the 
Vo. 2 “ Thou knowest that the words he 
Be so kind as to 


writer. 
spoke would make many books. 
inform him (and) if thou know that he will be 
harder on us‘ than is just, be so good as to 
send word (lit. the answer) and I will renounce 
(amrotaccew) the. . Be so kind, if 
thou know his intention, as to send [and tell ?] 


. seed-corn. 


me.” 

1 V. 53 for this form of salutation, which prob. shows that the 
writer is of a certain ecclesiastical rank. 

2 Harbata seems a foreign word. This Mena occurs in 120, 
where the 2d name is prob. Pakozz-. 

3 Assuming s#¢=se/. In Pist. S: ph. 12 sz/s may be a reflexive 
from this root. 

4 Bapety recurs BP. 4905. 


371. 


4 for petnsine. 


1 for Aztn-, add petnsére. 
6 ? wtf, ? ehoun, or 


(Cee ort eb: 
5 ? efcanet. 


eratf, 7? euvyaddet. 10 Aaos. I1 /Sstov. Vo. 4 or 
5 illegible lines. 
Letter from' Pesynthius his ‘‘son” to his 


1 The writer is apt to leave words unfinished: Az[/x7], pelts), 
gn pefsine), mas], 7elere]. 


| ‘monastery, 








“holy father,” Hello. He has heard that the 
bishop is coming to visit H. When he comes, 
will H. be so kind as to send to him, P., for some 
vegetables, so that he may bring them and (thus) 
salute [the bishop]? 6 ‘‘I went to the hill of 
Apa(?) Pesynthius* and I heard them singing 
psalms and I said,? I will repeat it to thee, my 
holy father, Apa H. Be so good as to repeat it. 
It is this: The multitude &c. (Psalm 
(Ixviii.) 30, 31).” 


Ixvil. 


2 <The hill of Ape’ (BM. pan. Ixxix V. 60) is impossible 
because of the following sxée. ‘ Hill’ 
WaSTe-Ca Rev ects GiSa Ile 134561 37. 
of Pesynthius v. 25 

3 All uncertain. Perhaps a/joos jeSat-. 
(sic) to repeat it is In any case obscure. 


is therefore taken as = 
For monasteries 


But the request to H. 


Si oe CA SI72 he al ast 

Letter from Paul! to the priest, Apa Pesyn- 
thius. He greets several other priests by name 
and asks that enquiries may be made as to the 
dates and that they be entrusted to (?) > someone. 


1 John therefore in 13, 14 cannot be the writer. 
2 Reading dione. But this is scarcely likely. 


3 ? efna-. 
7 ? for mntenoueh-hise. 


3738. (C. 8185) P. 2? for kousop. 
5? shat. 6? for mper-. 

Letter without names, toa superior. 
wrote an ostracon again to thy paternity but has 
found till now no one by whom to send it. God 
knows, (when) I wrote this one, I did not allow 


him to know aught of it, because we (would) not 


‘Tribunus 


trouble you a second time.”’* 


1 V. AZ. °85. 70 for th's phrase. For the negative v. 360. 


374. (C. 8186) P. From Dér el-Bahri. 
Letter from Victor, his “‘son,” to his “ holy 


father” or ‘lord and father.” He apologizes 


for not using papyrus.' He makes a request, 
ere till God ordain that I am (again) in 
health.”” He is sending certain objects and 


seems to speak of an epidemic illness. He asks 


the recipient’s prayers. 


SEVLO ts 
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11 fahon. 


375. (C. 8194) P. 


15 ? térou o mmutre. 


14 ? keesocue. 
Letter without names, to a superior. ‘‘ Seeing 
thou has sent to us with hard words, God is our 
witness that we have not delayed a single day 
with deceitful intent ; but were it not that illness ! 
had come on us, we would not have been dis- 
obedient. 
the sheep also.. 


But if the wolf seize a sheep, all 
-? Now if God will, thou shalt 


” 


find us... .to-morrow. .... 


1 v. 104. 


* “Are witnesses’ seems the most likely. 


376, (C. 8202) P. 8 ? erod or eron. 

Letter from —— to his “‘ dear father’ John. 
‘Seeing I have before now appealed to thee, 
when I was in company with (?) the jeweller,' 
saying, We have been robbed; we have been to 
the place of Apa David and to the place of Apa 
Phoebamon and taken the sacrament (?)..... on 
the road as we came out (saying,) If there be 
need of clothes when thou comest to me and (if) 
thou inform me..... 


! KaBiddpios used by Joh. Moschus (v. Ducange). The exact 


force of #zoose is uncertain; cf. 140 and Ad. 64. 


3877, (C. 8205) P. 5 ? for tahok [ng|tahor. 
Between 5, 6, 7 traces of an earlier text. 

Letter from David and Sina who “ write to and 
greet ” Michaias and ask him on its receipt, to 
meet them! next day before sunrise, on important 
business. 


1 The emendation is uncertain ; in 75 a similar confusion (correct 
in 68). Perhaps ¢ahod is imperat. ; cf. BP. 673. 


378, (C. 8207) P. 12 or kelott, tafits. 

Letter from Jacob, the dsovxntys, to his “ lord 
and holy father’’ Apa Pesynthius, the anchorite. 
“ Seeing that Jacob has come and accused me, 
be so kind when Presbyterus and John arrive, as 
to enquire wherein’ I have acted ill (lit. violently) 
and I will make it good (lit. remove it). Further, 


1 Or esdfe oun’at-; but the meaning remains obscure. 





9 anbok. 








| if thou wouldest conciliate him, be so good as to 


send them away(?). Let him give me my... 
which ... and I will take it away.” 


379. (C. 8232) P. 

Letter from the ‘‘ humble” Epiphanius to his 
“dear fathers,” John, Enoch! and Apa Victor, 
** There- 
after I inform you that, by God’s will and .your 


whom he greets with his whole soul. 


holy prayers, lo, God hath sent me the healing of 
The doctor said, ‘ Wait? still these 2 
days till it is well cleared (or cleansed*).’ Pray 
therefore for me, that God may send me his 


my eye. 


mercy and I may go to my place; for I have 
suffered much. But asto the..., lo, I will send 

Be so kind as to provide food for the 
Pesynthius sends his greetings in a post- 


it you. 
i 4 ee 


script. 


' These two addressed together in an ostr., G. 111. 
2 Prob. for smont ; so in 886. 

® In Z. 475 takr = svt. 

4 Vv. 340. 


380. (C. 8184) P. From Dér el-Bahri. 
Letter (?) regarding delivery of some bread on a 


certain date.! Oil is also mentioned. 


1 The text, apparently complete at the beginning, uses Perf. ii 
which is pecu iar. It must either = Perf. i or = senfa-. 


383, ({C. 8300) I. For vo. v. Addenda. 
Hand of 227. 10 oudst m-. Vo. 4 Kat yap. 

Letter from the ‘‘ humble” Elias to ‘‘the holy 
father,” Apa Stephen, the priest. He apologizes 


for his delay in coming as he has been ill. But 
if God ordaineands. sass: , he ‘‘ will come and 
worship the angel of the holy place.’ He 


requests S.’s prayers, ‘till I behold thy holy 
to7os ; for I swear to thee, thy remembrance is in 
my presence day and night (lit. by day from the 
night).” 


384, (D.2) P. . 
Letter without names, to a superior. “I inform 
thy charity (ayamn) as to the oxevn about which 
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thou didst speak with the man. If he find thy 
charity at home(?) to-morrow, then send the 
answer by the boy I sent to thy angelic ' (person), 
so that I may send the men to go to thee 
and salute thee.” 


! What word is this? Scarcely &yyeAos. 


385. (S.1) P. From Medinet Habu. Pub- 
lished by Sayce, PSBA.’86, 188. 6—15 broken 
atends. 8, 9 héthét. 10 fekn-, néére. 
Ir ? héle-. 13 or je. 

Letter from Pesynthius, son of Jebiou, to his 
“dear, holy father” Kalakés (Karakos). ‘“‘ For I 
quitted thee and thou saidst, Remain at Pmilis! 
till the... of Thoth. Now behold, I have taken 
thy instruction and remained. Now, God knows, 
I seek but find not bread for my children and they 
are in misery (?). 


9 r-groh. 


Then, finding no work, I wished 
to take my children and wife and go north to 
Egypt.” Perhaps God will ordain a... while the 
place is in distress, For I have..... ‘eg 


! BM. pap. 40 ‘Pmilés in the nome of Koptos,’ RAC. 86 ‘ The 
hill of Pmile.’ 

2 Kéme is difficult to define. RAC. 56 ‘in the monast. or with- 
out, in K.’ should refer to the valley generally ; it can hardly = 
Cairo, for in the same text, ib. 55, Babylon is mentioned. In BM. 
pip. Ixxviii K. is contrasted with ‘the hill’ (desert) and ‘the field’ 
(cultiva'ion or pasture sdf). Stern AZ. ’85. 150 thinks K., in the 
Jeremias - papyri from Memphis, is Upper Eg., since it seems = 
Sa‘id in the parallel Arabic documents (cf. Amélin, Géogr. 224). 
But elsewhere, e.g. Mus. Guim. xvii. 1 (= Vit. Pachom. §1), it is 
contrasted with Thebais and = Lower Eg. The martyr Pegdésh 
(BM. Cat. no. 346) is taken from Pelusium, avoiding Panau (Bana), 
lest he should be rescued ‘ere they come to K.’ He is brought to 
Rabylon and thence to Antinoe. Here again K. seems = Up. 
Egypt. On the above evidence, Mr. Kenyon suggests that K. 
might be an intermediate district, like Middle Egypt. 


BEG. (/. x) P. 

Letter from Basil to his ‘‘holy, pious father,” 
Apa Kyrikos. ‘‘I request thy kindness (lit. Do 
the kindness). Behold, I have ...' my house, 
since I wished to arise and leave the village. So 
now I have sent to thee that thou shouldest 
instruct me; if thou wouldest I should depart, be 
so kind as to write to Elias that he receive me 
and that I may work under him and he provide 
for me. But if thou wouldest I should go to the 


5 ? for tévun. 


1 Prob, ‘sold,’ but ¢aaf cannot be read. 





place of Justus at Kés? and remain with him, 
instruct me. In short (7A»v), wheresoever thou 
wouldest (I should) go, point it out and I will 
go thither. Whether thou wouldest I should go 
quickly or that I should wait® until the man be 
gone, write me the conclusion of the matter.” 

2 = Apollinopolis Parva and doubtless a bishop’s seat (v. RP. 11), 
notwithstanding the evidenc2 of the corrupt episcopal lists (Amél. 
Géogr. 399). It occurs in RAC. 34, RP. 5, 18%, 19. 

oT We ee) 


387. (£. 38) L. - Vo. effaced. 
Letter (beginning only) from Leontius, son of 
Eupraxius, to Pheu. 


SOG 22124 ek. 

Letter (beginning only), apologising for not 
using papyrus (v. 97). 
4, this would seem to be merely an exercise. 


From a line drawn below 


389, (Z. 98) L. Hand D. Mostly illegible. 
Letter (end only), addressed to “the God- 
PATA my 1CCOP ee 
hegumenus [of (the tozros of) S. Phoebammon]. 


fearing lord and father,’ and 


394, (A. 1) L. 
Vo. 8 ayafov. 

Letter from Franie! and Moses to their ‘‘ good 
lord brother,” Pesynthius and...and his wife. 
“My brother P., if God give thee a son, call his 
name Longinus. 


From the Ramesseum. 


All ye saints, pray in charity 
for us, that the merciful God may direct us in all 
good toward what is right.” 


1 As here AZ. 78. 12; cf. Frange ib. 13, Edinbg. Antiq. Mus. 
914, Ad. 63, Efrange, Pap. Joad 2, Phrangas 896. 
Francus seems very rare and is unlikely here. More prob. = 
Persian /rdnya or Framji (Justi, Iran. Namenb. 103). Cf. Phranse, 
Franse, Assemani BO. iii, i. 479 = Bk. of Governors, ed. Budge, ii. 
241. 


Ppayros 


Soe 4Aez) 

Letter. The writer sends 11 hoods (xov«Xuov') 
and a large hood and says his brother Lukas is 
gone to the nome of Koptos. 

1 Koukle in 466, RP. 28 and Paris Scala 44. Cf. ? ohe/ (fem. ) 
Journ. As. 87, 178; also AZ. ’85. 41. 

L 


4 COPTIC Os Kata 


396. (C. 8145) L. From Dér el-Bahri. 
Vo. 5 corr. epaerdt. 

Letter from ‘“‘his humble son,” Phrangas to 
“the holy, good father,” Apa Peter, the priest. 
Merely a request for news of Peter's health, “that 
when I remember thee, my heart may be filled 
with joy,” and (vo.) greetings to Ezechiel, Abra- 


ham, Hamér! and all the brethren. 


1 Cf. Haméb (? = Hamér) T. 9. 


397. (C. 8198) P. 


Letter without names, to superiors.! 


7? anv. 

ents 
humble and wretched sinner ventures to write to 
his lords and fathers, saying, My face is filled 
with shame that I (should) write at all to your 
Tere with Daniel often I 
There is not... for a 
If ye 


paternity. However 
have ventured to write. 
deacon (?) such as I to write to great men.? 
Have wine ee 


1 Possibly of course only one person is addressed. 
* May =the abbot; v. 119. 


PW pee creer iE: 
Letter, opening salutations only. 
Vo. has parts of similar phrases. 


Merely an 
exercise. 


278. (Z£. 283) L. Hand of 279, 486, 
Ro. Letter, opening salutations only. 
are those often used by a bishop; v. 

John xiv. 23 is quoted. 


They 
53. 


Vo. “‘ Pray in charity for me, Peter the little, 


that God in charity have mercy on me.” ‘ Pray 


in charity for me, David.’’? 


! Similar requests in graffiti, e.g. Lepsius D. vi. 102. 


279. (£. 288) L. 
Letter, opening salutations only. 


Hand of 278, 486. 
Cf. 278. 


436. (76-5285) Ls 
5 for mnrioyos. 

Ro. List of the Apostles. ‘‘ Peter and Andrew 
and James and John were fishermen. Philip was 


Hand of 278, 279. 


the son of charioteers!' and drove in the race 
(ayov) and was a man of Betsabe (= Bethsaida). 
Thomas; one ote sees 

Vo. 1. ‘‘ Paul, the servant® of Jesus Christ, by 
the will of God.” 2. “Pray in charity for me, 
Peter the little.” ® 


1 This tradition is in the list of Apostles, Cotelier, Patr. Apost. i. 
275; cf. Lipsius, Apokr. Apost. i. 206. 

2 Hal occurs in MS. Crawford 36; also in Akhmimic, Rec. xi. 
147 and Mid. Eg., Crum Copt. MSS. 46. 
preserved in Sa‘id.) 

BrCh 1c. 


(Romans i. I is no 


280. (£. 25) L. 
Letter consisting merely of complimentary 


salutations. Probably an exercise. Cf. 278 &c. 


398. (C. 8227) P. 
Letter, opening phrases only,' and followed by 
scribbling ; so prob. a mere exercise. 


1 Cf. 239, 379, 399. 


399, (C. 8308) L. 


Letter, opening phrases only. 


400. (C. 8109) L. On vo. of 12. 
Letter, opening phrases only. Aayumpwrtartos in 
these texts applies only to civil magistrates.} 


1 E.g. to a d:orKnt#s RAC. 1, Rev. ég. v. 93, Grenfell Pap. i. 104, 
perCdrepos AZ. 84. 153, dasane RP. 5. 


402. (£. 136) P. 4 end mpx- or mn-)) 
Letter from to Apa Jacob (?), urgently 


begging for books, among them “Isaiah the 
»Q 





exerete. 


''v. 360. 
2 The epithet scarcely suits a writer of ascetic works, but there 


seems no alternative. It recurs as here Rec. xi. 135. 


403. (C. 8129) L. Hand of 227 &c. 
Letter from the ‘‘humble”’ Elias to ‘‘the (sic) 
dear brother” Anthony. ‘‘ Seeing I wrote to thee 


TRANSCATIONS 7AN Di COMMENTARIES 


about the two suits' of clothes, they have not 
..* me the solidus. The brother said to me, 

.> a garment for me for one (? solidus) and 
. me the other in the measure of the rest.’ So 
now make haste to send them, that I may 
receive the solidus and that anxiety be removed 
from me.” 

1 Vv. 68. 

2 Presumably the verb omitted, so too in vo. I. 


transit. (cf. 62) ‘send,’ seems improbable. 
me,’ but cf. az in 8, 


Nei = néu 
Or = 2 né ‘brought 


3? Cf. ouoj ‘ perfect, complete’ (adject.) ; so here either ‘ finish’ 
or ‘repair, renew.’ Recurs Ad. 57. 


AWoslone (37.14) 1b. s*Hand:D: 

Letter from Mark! to Papnoute and Elizabeth. 
‘Ye know that I wrote and forewarned you a 
second time saying, ‘Ye are my brethren and I 
do not wish to hear anything ugly about you.’ 
Now I have been told that ye are detaining 
(avéyw) the girl who is with you. Unless it be 

..,2 it is not right. If ye still do not teach the 
man’s wife that she agree to obey him like every 
woman and to do his bidding,’ know that I shall 
exclude you‘ so long as she continues to be in 
this disquieted state. Lo, I have written this 
once again to you.” 


! The contents recall RP. 18 b, but there the text is too frag- 
mentary to be intelligible. 

2 Sepsop would fit here but is hard to translate. 

3 Lit. ‘his work,’ so ? ‘attend to domestic duties.’ 

4 v. 41, 300. 


AGs19.8 (97.5) BP: 

Letter without names. The writer asks that 
something (? part of a door) may be got for or sent 
him ;! “for, God knows, from the hour when I 
arrived I have sought it till now. So now pray 
for me that, if God ordain, I may come and...” 
thee. Do the kindness to... 2 litres of ...3 
before I depart.” 


\ The polite formula used recurs in 8. A-fseed ge or r-pseetze? I 
can explain neither. 

2 Can hardly = Boh. é¥7. 
as transitive. 

3 Prob. = séfi ‘pitch’ rather than sepp7, sibé, sept (AZ. ’85. 41) 
*Jinen.’ 


A , 
O§ ebol ‘cry out’ seems impossible 





a 
Nn 


401. (C. 8125) L. Vo. blank. 1 for mpéa. 

Letter, the end only. Presumably the text 
began upon another ostracon. 
for Iam not worthy to trouble thee.! 


ce 


.. everything ; 
But God 
will grant thee His blessing, for thou art one who 
learnest what is good.” 


Vie Ota. 

Oil (2 211) ePs 66 fore Ase) 3 meeue; 
14 for mpr-.1 16 ? for tdoun. 

Letter without names, to a superior. ‘‘ My 


lord and holy father, let thy pity reach me and 
pray the Lord for me, and He will grant me 
healing once more; for I have been in great pain. 
For I know that if thou beseech the Lord, he will 
not repel thy request (aitnua). For thou knowest 
that my heart doth cleave in all my thoughts to 


thine. Do not forget me, for I have not strength 


to rise.” 
1 Asin Ad. 55. 
Zi emer 153) aL 


The writer, after a 
general greeting, asks the recipient’s prayers. 


Letter without names. 


P15 a On) a ee ae 7 

Letter from ‘this humble son” to his “ holy 
fathers,” saluting them and all theirs and asking 
their prayers against ‘‘ the devil’s snares and the 


plots of men.” 


274, Vo. 
scribbling. 

Letter consisting of greetings from the “‘ humble 
sinner” Moses to his “ holy fathers,” the mpoeatws 


Elias, Apa Anthony and Cholo.! 


(Oe ee Io: Hand A or D. 
5 prob. Avtwuos. 


1 BP. 5182 salutes ‘my holy father Apa E., Apa A. and Hellé,’ 
while 186 addresses ‘my father A., my brother EK. and Chould.’ 
In BP. Hello is spelt with x. For Anthony (perhaps the bishop) 
v. 227. 


186. 
TpOTEVvyXN. 


(C. 8159) L. 
8 2? mouh. 


Vo. 6 ? eXayiotos. 7? 
16 a in ka doubtful. 


Moy, Pe 


76 


Letter from to his ‘‘ father’! Anthony, 
his ‘‘ brother’’ Elias and Chouldé.? He asks them 
to send him 20 hundred of bronze coin, that he 
may pay (?) Apa Colluthus for(?) the... ‘‘ For 
in truth I have given (paid) the other 5 baskets 


99 





(Adcva) to the men until I shall come and..... 
He is now sending a further sum, in Alrpat. 

Vo. 5—7 are obscure.* Then follow salutations 
and a request for prayers, “‘ for my sins do not 
allow me to go and salute you. If I make an 
arrangement ...,° I will(?) come and enquire 


for ® your health.” 


! For art cf. 145, 463. 

2 V. 274. 

3 Vv. 348. 

4 In 7, ? Nohe (Noah), the writer’s name. 

° This verb is usually followed by m7-. 
unintelligible. 

6 Reading ku (gv), as in gmpSin’, though I know of no other 
instance. 


The words here are 


187, ? atte. 
6 ? hbéue. 

Letter without names and difficult to translate. 
“The year that they departed and that their 
daughter died, I put (?) 4 artabas of sesame! into 
my barns ... I swear to thee by God Almighty 
that of all the things written down . 
And besides these, she sent me 2 solidi which 
I had earned with her while working with her; 
these she sent me. Now as for the man about 
whom I sent to thee saying that he had taken the 
... (d70BorAn) of my legal-rights, be so kind as 
send to him; that heaoe. 2 


(C. 8230) P. 2 for ntateu-, 


.. my hands. 


1'V. Index, also BP. 4907. 
eee &c. 


Apparently a var. of sém. Cf. 


176, (Z. 68) P. 3 rather ¢etu (for tetummnterdt). 
II yon possible. 

Letter from —— to his “‘holy father” Apa 
‘** According as! thou didst bid me regard- 
ing the..., be so good—for men do trouble me 
-——as to send me the tremision quickly, before they 
have(?) taken? them and thou be wroth with 


1v. 342. 
* For this negative form v. 860. Reading (e)voxAe: instead 
seems further to obscure the sense. 








COPTIC IOSTRAGH 


Send it me by him that brings thee this 
ostracon.” 


me. 


177. (2.72) P. 6 for me-. 8 ? for mpek-. 
10 end, ? mos. 

Letter from Elias to Daniel. ...He has 
sent (?) 600 of bronze coin! and he now asks for 
it back, as his father is responsible (for it). ‘‘I 
cannot find means to come. However do not 
allow him ? to go north before (?) thou hast given 
it to him. Behold, I have paid thee(?) 600 of 
bronze coin and other 12... have I sent thee.” 

1Vv.174. 


2 The pronoun is ambiguous. 


178. (£.120)L. Hand of 140. 
Vo. 2 end, t above p. 5 unek-. 

Letter without names, to a superior, addressed 
as ‘‘most pious, all-honourable father.” ‘‘ As for 
the matter of the solidus belonging to this (or the) 
deceased ...,! regarding which thou has sent to 
me, let thy paternity know that it is true and 
certain. And I rejoice at (the thought of) thy 
paternity beyond all other men.’ If God grant 
me means, I will be diligent and pay it thee and 
thank thy holiness. The most important thing 
is that I request thy holy prayers. Bless us and 


7 tmete, 


pray for us.” 
? 1 or 2 letters missing ; so hardly a proper-name. 
2 Cf. 896. 
179, (Z. 303) P. 14 or edk, ? joou ovy hnou-. 


Letter from Samuel to Samuel, son of John of 
Tbéle.1. The former had asked the latter, on his 
coming north, tO... 25% * and had said, ‘ Bring 
the solidus-worth of things (cxevn).’ He had 
however come north and had not . . . brought 
it (but) left it with Moses. ‘‘So now, send north 
to Moses, that he give it me, that I may conduct 
the affair till thou come north. He has indeed 


1 Recurs as Thele in BP. 8641. What fara is I do not know ; 
scarcely part of the name. 

2 Bahlél or bahlée might be a place; cf. Jee and JJly (though 
these may have Arab. etymol.), district of Girgeh. So perhaps 


‘ Andrew, the husbandman from Bb.’ Qwa thus spelt in BP. 9419. 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES : a7 


not given it me on thy behalf(?). Send there- 
fore (?) quickly, for there is need. If the matter 
is not set in order according to the agreement 
that I made with thee, send to me(?) again 


ng 
eee. 18) “e: 


3 If complete 18 may = ekeuaprupos or kwuapitys, though neither 
is intelligib:e here. 


180. (C. 8226) P. 
Letter from David to Victor. 
to send me 1400 of bronze coin, assigned (?)' to 


‘*Be so kind as 


me, and I will give them to the camel-herd, ere 
(2? lest) he be arrested (?) on account of them, so 
that he may deposit them in his house. And 
send the camel northward, that I may load (on 
him) the other 2 bundles? of ...and thy father’s 
3 artabas of corn. For there is no camel with 
Iie te esse 2. ” He says that Mechaias has not 
taken® the corn of him, The rest is obscure. 
I—4 is a postscript, ‘‘ And when thou givest him 
the money, write to me saying, I have sent the 
. . - hundreds (?).” 


1 ? Particip. of tavo (v. 133) ; cf. Akaezt, jraezt. But the usual 


meaning seems unsuitable. 
evo 114: 


3 Guessed. I cannot account for ma, 


181. (C. 8192) P. From Dér el-Bahri. 6 for 
etaitnnoouf. 10 ? tinataas. 
Letter from Esdra, the 
Elisaius. He greets him and his household. 
When EI. parted from him (?), he had said..... 
Es. had said, ‘‘ Send me the solidus by the man I 
have sent to thee.” He now asks for it by the 
hand of the present messenger; “I will [repay 


it ?] thee with its interest.” 


182. (GC, 8244) P: 

Letter from John to Samuel. He requests him 
to send the bronze-money. ‘‘ God knows, if thou 
send it not’ and I find (lit. lay hands on) a man 


9 
ee ee ee ec 


1 V, 360 for this negative. 





husbandman, to | 





183, (4.300) P. 8 end ? ¢éutn or tenou. 
10 Tpe“novov, 

Letter to a superior, ‘‘thy revered paternity.” 
A sop of silver which the writer had deposited ! 
with the recipient, is declared to be the latter’s 
and the writer sends him 6 tremisia and..... 

1 Reading -¢éutn. Cf. T. 5, ‘Seeing that I deposited a... of 


silver with thee for a solidus and cannot pay thee, so now thou art 
its owner.’ 


184. (2.45) L. 4? for xtto. 

Letter from a superior,’ Some one had com- 
plained that the inheritance (?) of father George 
of the hill of Pidhe* had been attacked. He 


therefore requests the recipient to seek for 
witnesses (?). 

1 V. 53 for the formula. 

2a 2 3G, 

18d. (2210) Lo Hand Cx. Voi-3 corr. 7ase. 


Letter without names. Very obscure. ‘‘ Ac- 
cording as thou didst say that Paul had taken all 
the meadow of ...,! so now he said to me, ‘I am 
not taking beyond (?) the half? of the meadow.’ 
And he said further to me, ‘I arranged at law 
with thee as to the hired labourers whom I 
engaged and I paid* their wages.’ He said also, 
‘I will never give anything from the...‘ solidus 
nor will I go to law with thee.’ Now I find not 
means [? to...°]. Truly everything thou shalt 
say to me will I do forthee. And he said further, 
Sern ee half the meadow which is thine.’ Now I 
find not means but I desire to go there myself (?). 
And everything thou shalt say to me will I do 
for thee.” 

1 Possibly a place (? cf. zahalol), possibly a person. 

2 Lit. ‘up to the half.’ 


3 ? Imperf., ‘I continued paying.’ 
4 ? For etnhoun ; but what is the meaning ? 


®> Or = ‘I know not what to do’; so too Vo. 2, 3. 

189. (C. 8299) L. 4end, prob. za. 6 prob. 
ounssom. 8 harok. 15,160 pkdnpos. 16 end, ? 
nnentet-. 17? sthap. 


‘**T tell thee, things are 
Thou dost harass 


Letter without names. 
in a very shameful state. 


78 


thyself in the desert and here the creditor doth 
harass me.' The time is past when thou shouldst 
have paid. Thou didst ask for a year’s grace and 
lo, a year and a half are past since thou didst go. 
Indeed I could send (?)* to thee a man to exact it 
of thee* but for the sake of God I do not (?) wish * 
Behold, I have paid 
2 years’ interest on thy behalf and they press me 
for the solidus that I should pay it this month. 
But as for thee, I am astonished much that..... 4 
God knows, 


. what I have under- 


to bring thee into difficulty. 


nor doth any man in this life® so (?). 

come northward . 
taken,® and I send to the town and fetch (some) 
of the clergy and magnates of those I know and 
get justice (?) in their presence.” 


1 The contrast is obscure ; @AiBew may refer to efforts to pay off 
debt. 

Cr ol 

3 So in BP. 9418. 

4 > Tigh poudse eweipace or mpioudse. 
104. 

® ? The monastic life, as often e.g. in Shenoute. 

6 Apparently a threat should the recipient not come and pay. 
Tlapd«Anots seems inevitable in 14 and might be something under- 
taken at another's request ; cf. 198. 


Cf. instances of meipaouds 


190.” (7.3) °C. 


Letter from ‘‘ this sinner” Ananias to 





, for 
‘Enoch has sent twice 
to-day and given me the 


whose prayers he asks. 
bronze money in 
exchange for the solidus saying,! Give me...,” 
for lneed*them?, 


1 Cf. pejef 198. 
2? 77 hme ‘ Give me 40.’ 


191, (&. 289) L. 11 ? yetou. 
Letter (?) from Patricius, son of Pansir, to ——. 
It relates to 6 solidi of the Alexandrian standard,! 
paid to Shére® and Athanasius, of the monastery 
of Apa Moses,® and 2 jars of oil given to the 


1 V.174. 

? Unlikely ; not found elsewhere. 

3 No such monastery occurs in Theban texts unless in 50; so 
this is presumably that at Belyana (Abu Salih 81a, Makrizi no. 59), 
named after the saint whose acts are in Miss. iv. 680 ff. Thence 
we learn that he was contemporary with or somewhat later than the 
patriarch Theodosius (536—540) but apparently earlier than 
Abraham of Farshit, as the latter talks with ‘the superior of the 
mon. of M.’ (ib. 513). Whether this = ‘M. the archimandrite,’ 
Leyd. MSS. 341 (cf. 260), or the saint of the 22d Choiak, BM. 
Cat. no. 144, is doubtful. 


2 ntaitin-. 











COR TIGOS Tint 


seems to ask that the receipt 
(aogddera) may be sent him. 


recipient. P. 


193. (£. 160) L. 

Letter (?) without names, relating to commer- 
12 (suits ?) of clothes, 17 (or 7) 
skins of parchment,' a sheep are mentioned. 


cial transactions. 


1 Or? parchment books. V. Rosweyd, Vit. Patr. 1038. 


194. (£.42) L. Hand A. 

Acknowledgment by the priest Papnoute of a 
4 solidus which he owes to the clergy of Tamou- 
hite! and will pay on the 1st of Pashons.” 


! Must be a place, as there is not space for kAnpcvduos, ‘ the heirs 
of T.’ 
2 For ouorh v. 81. 


Ad. 51. (Sg. 673) PR. 7? go for £2: 

Letter from a superior to his “pious son,” 
Ie 
tremision ”), but is obscure. 





It deals with money matters (a “ half- 
The name Psmou 
Occurs. 

1 Also in BP. 4993, RP. 15, 35. Var. of Wad, cf. RAC. 84, 85. 


Ad. 58. (S.) P.? Text conjecturally emended 
from Sayce’s published copy,! PSBA. 86. Igo. 
8 or tanof. 

Letter strom 
‘mother’? ——. 


‘the humble” to his 

“When (ésevd7) thou hadst 
left me, they brought me the tremision saying, 
‘We gave it to the (vyoordtns* for the tax 
and he said, It is worthless, adding, 
They have struck a new die*® in Hermonthis 


»” 


..... Something is said about exchanging it 
(aAAaooewv). In Io another matter is dealt with. 
In 13 the *‘ humble” Enoch asks that the recipient 
will request the «vtpos Patermouthius to send 
out (?) 4 the camel for the bread..... 


1 The ostr. itself could not be found. 

2 For his functions in testing coinage v. Wilcken, Ostr. i. 369. 
‘The ¢. of the town,’ Krall Corp. Rain. ii. 47. 

3 Lit. ? ‘have sealed a new seal’ or ‘stamped a new stamp.’ 
But could this be done in a provincial town? The writer may 
easily have been misinformed. Mr. G. F. Hill of the BM. suggests 
that the reference is to a standard weight éefday:ov (v. Daremberg- 
Saglio, s.v.) Is the word connected with hierogl. dé¢ (AZ. xxvii. 13, 
Brugsch, Aegyptol. 384) ? 

av. 81. 


(Snuwootor) ’ 


TRANSLATIONS AND COMMENTARIES 79 


Ad, 61 (S: 23) P. 
Letter from Kalapesius to his “holy lord and 
father,’ Apa Kyrikos. ‘‘ Since I sent to thee 
saying, I will never see his face more, lo, I have 
been to the house of the ssoexentys and handed 
(avadidmur) to him the solidus. 


Io ? for snzéu, 


Let him now 
send me its (?) price,! that I may hand it to the 
brethren (?); else I will take his children and 
deliver them to them.” 


' Reading sowntes to agree with mmos, something referred to in 
the beginning of the letter. There are several possible readings, 
each needing an alteration in the text. 


Ad. 62, 
ountaf erot. 

Letter to Presbyterus and all the brethren 
“Seeing I sent to thee through Azarias saying, 
Send me the solidus; indeed, God knows that 
I owe it him.’ Thou didst say, I will bring? it 
south to thee, (but) thou hast not brought it. 
Now be so good as to pay it him, whether in 
clothes or in money (gold) ..... 


(22 ewe Glumnsyscript.. =o. for 


” 


1 vy. Ad. 88. 
SOV Laces 


292. (C. 8213) P. From Medinet Habu. 

Letter from the brethren of S. Mary’s (church) 
to those of the Catholic (church).’ 
Phér? whom ye brought to us, we have con- 
sidered his words as to the brother, that a . 
has been born to him.’ We have fixed(?) the 
MCA UT soe. s 20M paar [He that shall ?] venture 


‘** Concerning 


1 For the first church v. 86. The other, at Jéme, recurs (with 
or without éxxAnola) RAC. 48, 49, Ciasca Pap. 24, BM. pap. cv 
&c., and at Pisinai RAC. 34. 

Cf. Pahér BM. or. 4867 (? Apa Hor). 

3 Lout is obscure and mse must have another meaning ; else a 

fine seems hardly possible. 


2 Not found elsewhere. 


Sli e201 ele 2 cland:A. 
Letter from Victor,' the priest, to Chrysaphius. 
The subject is obscure. 


1 His salutation is one generally used by superiors ; v. 53, 








Ad. 25. (OA.1168 A) P. From Karnak. 
Letter from the headmen and magnates of 
Tche to the xipis Phoebammon. “ Be so good as 
to give judgment regarding this man (? the 
Write us the 
result, that we may know what it is, that the 
Lord may bless thee.” 


for not using papyrus.! 


bearer) according to God’s justice. 


They ask forgiveness 


Paine 


Adee me OAs it0e 5) > Pe hromekarmak, 

Letter from Komf[es] to his ‘ dear father,’ Apa 
Jeremias. He begs him to have pity on some one 
in prison (aiyuddwros); ‘for it is the season of 
work and I need him, as I have no one (else). 
And send me (news of) thy health by him and of 
the health of the servant, as to how he does (?),! 


9 


that I may know (voety). 


1 7ef- prob. subjunctive and 073 some verbal form (? ozo). O 


read /e/(r)ou joou, ‘ how he (it) is. Send, that I may know.’ 


Ad. 28. 
Tm etve, 

Letter from 
trious and honorable master (xdpis) 


(OAws7A\elz Hand oF 227 kc 
“the sinner’? Elias to the illus- 
, doubtless 
**T beseech thy kindness on behalf 
of this poor man, for he is come to me in great 





a magistrate. 


distress of mind. Be so kind—I worship the 


footstool of thy feet—and settle his affair; for it 


is written,”’ (Is. xxv. 3 and an obscure quotation). 


Ad. 32. (8.10946) L. Hand D. 

Letter consisting of a prayer on the recipient’s 
behalf,! that the God of the Apostles, Prophets, 
Martyrs and the righteous may establish and 
strengthen him and give peace in his days, like 
Ilezekiah, and the blessing of Obededom &c. 


1 Tf a genuine letter, it may be addressed to a new ecclesiastical 
or civil superior. 


Ad. 33. (8.10947) L. Vo. etetnslél. 
Letter from ‘‘ the humble ’”’ Soua to ‘‘ our dear 


and holy father” the priest, Victor. Merely 
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complimentary wishes and enquiries till vo. 4: 
“As thou didst order, lo, I have sent thee by 


Ananias the book of the waxapiopol.”’ ! 


1 V. Suicer s. v. 


248 refers. 


Could this hook he the Wadrpiov to which 
The names may, it seems, be synonyms. 


Ad. 34. (B 10945) L. 


Letter without names. ‘Lo, this man (the 
bearer) has gone south. Give him the heavy jar 
(ayyetov), for it is to be taken to the big man’s 
house; and if thou desire to send him others 
besides, do so. 
[them]. And as regards what we said of the 


headman(?), behold, he is gone to the village 


There are donkeys’ there; send 


1 Plur. thus in Is. xxx. 6. 


Ad. 85. (8.10951) P. From the Ramesseum. 
Greek minuscules. 

Letter (?), the interest of which lies in its 
peculiar idiom. It shows Bohairic or Mid. 
Egypt. features (7dmz, 7ém7z) and renders / by ¢,! 
& perhaps by y. Perhaps Kés is mentioned in 5 
and Jéme in 6. 


! This is found ia at least one Theban text, Pap. Nicholson 
(no. 347 in his ‘ Aegyptiaca’), which has zag, mar-. 


Ad. 38, 
’l-Negga. 

Letter from Kyrikos of Pankaléle to Thelldé! 
and Isaac, her husband. ‘Seeing that I gave 
you the tremision (worth) of ...* that ye should 
pay® me the gold tremision at the end of a 
week.* But ve have not paid it. So be so 
brotherly as to pay it to Pmai,® for I owe it him. 
And leave him not unpaid. Lo, I wish to pay 
him for (?) the things ® that are here and I will 
write him the tremision (as a debt) and will pay it 


(B. 10953) P. From Drah Abd 


Cf. Phello, RP. 8. 

Apparen ly a matevial cbject. 
$V. 122 for oua-. 

Akhmimic tendency. 
**Lits “a Sunday.) Gf. 455: 
> Recurs AZ. ’84. 159, BM. pap. Ixxvi, &c. 
§ One would expect ha-. 


i 
: The word is unknown. 
The pronoun here and in 8 may indica‘e an 





COP TI CAGsT hints 


him. And as to (?)7 the two Aitpaw of ... which 
the man owes thee, I will take them for thee.® 
But delay not to pay the tremision to Pmai.” 


7 Cf. 43, though no other instance has /. 
8 «Buy of thee’ should have z/ootk (Lev. xxv. 15, Revel. iii. 18) 
or ebol hitn- (Gen. xxv. 10). 


498. (7.3) P. 3 after va blot. 

Letter without names, in a Mid. Egyptian 
dialect.! It relates to a small coAdaov * (of wine ?) 
sent by the writer; also to a basket of bread and 
a jar of vinegar. 


1 The dialect is not purely ME., but aha, Anew and the initial 
avy Oe, very rare thus if nut unknown in Sa‘id. letters, show the 
tendency. 

2 V. Crum, Copt. MSS. 81. 


499. (P. 28) P. 

Letter without names, in a Mid. Egyptian 
dialect. If Pousi' come to 
thee, give him 4 ozpes of corn and the... of (or 


‘* Peace to thee! 


to) Isaac, son of Katharon.” 


1 Recurs Rec. v. 69, vi. 64, &c. 


507. 


Letter from Thomas. 


(P. 19) P. Hand of 500. 

Mid. Egyptian dialect. 
I—4 seem to order that Victor is to do some- 
thing 4—7 “If thou hast (already) given 
(? them) to him, do not give him (more); if thou 
hast not yet given (? them) to him, do so.” 


1 Fl = yr imperative or = ere-, ‘ Victor is doing.” Zhéz might = 
P ’ g 


then or the n- ; but as dacmou is obscure, it is hard to say what this 


verb is. 
508. (?.26) P. Hand of 600.. 2 Dac 
possible. 3 ? poiz. 


Letter from Thomas. “If thou hast given (or 
paid) to the priest David, do not give him (more) ; 
if thou(?) hast not given him one before’ and 


(? xat) the priest John..... 


! The apodosis seems wanting. 


AG: 2.06e:) lo. Eland Deere 
Letter from ‘‘the humble” David to his 
‘brother’ Peter. The subject is obscure. D. 


1 The opening formula is that often used by the bishop; v. 538. 
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takes the opportunity of the present messenger 
to write. 


b] 


He asks P. to apply himself to?. . .’s 
Vo. 4 he begs that P. will not repel some 
one from the tozos nor delay to make an arrange- 
ment..... 


affair. 


2 T can find no analogous use of transit. df. 


Ad. 46. (Sg.677) L. Said to be from Dér 
el-Bahri. Vo. 8 ? for ounouhap nnau. 

Letter without names. ‘‘ When first your 
fraternity wrote to us saying, Send me the loom,’ 
I replied to you, ‘I cannot do so; but if your 
fraternity consents to the agreements (cvudwvor) 
which we have arranged with you, we are ready 
to act according to everything so arranged.’ 
Then, behold, ye did again write to us according 
to your first folly (uavia), saying, ‘Send me the 
loom.’ Think not then, dear brother, that I am 
able to do anything of this sort. For I am in the 
house of the ...as a servant, watching over his 
master’s house and not neglecting it, lest it be 
... and plundered (cvAdv) by thieves. Indeed I 
have there no authority to give orders about any 
other thing. And thou too, dear brother, unless 
thou put out of thy mind this evil thought, thou wilt 
have great loss (of esteem) before God and men. 
However, there is, as thou didst suggest (lit. ask 
aitetv) to us, a law(-court); at any time that thou 
Come north then, to 
what place thou wilt, and they shall examine our 
affair. 
which can, at what time they will, be removed, 


desirest, we are ready. 
Anything presented to the different tozroz, 


such will we gladly give you.” Farewell, brother 


” 


++. Ican make nothing of the final phrase. 


1 In Is. xxxvili. 12 mat = fords, in Z. 375 = Miss. iv. 232 it 
“must be ‘loom.’ In Rossi I. v. 42 doubtful. Is it = 72, met ? 

2 This seems to imply that the loom is not among things remove- 
able. 


Ad. 47, (Sg.) L. Prob. hand of 182. 

Letter from the ‘‘ humble” Victor to the ‘‘ God- 
He desires him carefully to 
.--) whether Zacharias is to-day in the village. 
‘**If so,” send us the result accurately? It is 





loving priest,” 


1 “Not Sine; ?cine’ (Spiegelberg). Or sme or ecre? 
2 Assuming ezhé = ehe. Cf. eSjehe BM. Cat. no. 230. 
3 «The result of thy enquiries.’ 








urgent, for I am in want. For, whether it be 
to-day or to-morrow,‘ Iam ashamed when I see 
théundigence: cin... 6 At any rate (Av) send 
us the result carefully and (so) carry out my wish, 
as the completion (or result) of this tablet.° But 
at any rate’ do not hinder (€u7odifew) the affair.” 


4 Tie. ‘daily.’ 
5 ? ‘The church of the Apostles,’ as in RAC. 51, 89, &c. 


§ Unintelligible to me. 


iV. 208. 
AGH oo, losis) Lb. 
Letter. It announces that ‘‘ the men are come 


south. Pay good attention to them and bring... 
and bread! and beg them that they eat. Do not 
.. .? their mpoodopai, for it shall...” 


1 V, 345. 
cin tks 


Ads S09 masse 1102) 0b. 
5,60? mak, 10? mpoceyxe. 

Letter from Paham to David, his brother. 
Of rapes. 


= Very: illesibley® 


He 
sends him some . A camel, a 
vessel (?) of basket-work (capydarn), the words 
“tend” (mpooéyev) and ‘neglect’ («atadpovetr) 
recall 218 &c.; but the sense is obscure. A post- 


script refers to D.’s need of some oil. 


1V. 218. 


Ad. 57. (Sg. 1323) P. From the Ramesseum. 

Letter from the “humble” Elias to his ‘‘ dear 
father,” Apa Abel. ‘‘ As I have heard thou hast 
a melting-pot (?)! which thou art bartering for a 
sack (?);? if thou art content with the sack, I will 
make it good (?) to thee,* likewise the rest of thy 
transactions (?). And if thou desire the money, 
send to me and I will send it thee when it (the 
money) is ready (?). Yet (Amv) if thou desire the 
sack, I will make it good to thee to thy heart’s 


content.” * 


1 Cf. ouathe, 465. 

2 Assuming /al’s = @al’s. So the Scala (Kirch. 136) also with the 
meaning ‘saddle-cloth.’ Recurs as here in BP. 9445. A ‘sack,’ 
? a fixed quantity of money or grain; v. 212. 

3 Or ‘repair, mend it’; cf. 403. 

SoC. wo. 

M 
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Ad. 63. 
copy. 
Letter from Frange to Isaac ‘‘ and all his men,” 


(S.27) L. From Karnak. Sayce’s 


asking him to write his news by the bearer.’ 
Vo. (? the same letter). 
of which I have often written thee, look to 


‘* Concerning the matter 


thyself, for the time («aspos) is very evil.” 


1? ‘the answerer’; some form of avtiAéyw, the 7 possibly=€, 
Cha k7as 
Ad. 67. (P.45) P. From ‘‘R” (? Ramesseum). 


Letter from the ‘‘ humble’”’ Moses to his ‘‘ dear 
father’? the priest, Apa Paham. 5 ‘‘ My heart 
was very satisfied that, when I asked after thy 
health, they told me, by God’s providence, thou 
Still, God knows, I shall not cease to 
enquire for thy health. Sometimes I am told 
thou art in the east, then that thou art in the 
north. Perhaps (raya) thou hast not been able 
10 creo: *and these dates and the other things. 
But be so good as to come south that we may 
meet thee; for we do long for(?) thee.? Please 
send me the communion-book‘ to see and I will 


wast well.! 


23 


return it thee quickly. 


1 Peyron’s fogs unlikely here. Cf. ? ¢ok, #22. For sodte v. 49. 

* One’ expects owdrh ‘send,’ but a mark over ~ shows it to be 
complete. 

3 Jot thus BP. 1054 = AZ. 85. 72 (sic, not 7h). 
appears like seed. 

4? The Anaphora or, if fa here = Easter, something like the 
modern A7z/ab el-Bashah. 


Meaning 


83. (f.2) L. 4 afwpice mprpec. 
or mpsa. O Tpiyen. 7 ? corr. ntaf. 

[Should have been placed with the Ecclesiastical 
Documents above. | 

Letter from Victor to the archpriest Pater- 
moute. ‘I desire’ that thou excommunicate 
(adopifev) the priest Jeremias from doing (?) the 
service until he pay Papnoute his tremision..... 
I indeed”? have paid mine many days ago. Do 
not delay to take it to him. But besides this, I 
greet thy dear brotherhood.” 

lV, 611. 

2 Besides the instances in F. Robinson, Copt. Apocr. Gosp. 203, 
of mmoz in this sense, v. Pist. Soph. 24, 16, Miss i. 404, ib. iv. 5, 


Erman Kopt. Volkslitt. 6, 16, Rossi Papiri I. i. 73 and Nuoy. 
Cod. 43. 


5 2 etm 








59. (&.113) L. Hand A. Ro. effaced. 

[Should have been placed with the Legal Docu- 
ments above. | 

Address of a letter from “‘ the humble”’ Abraham, 
presumably the bishop, to ‘‘the God-fearing Jacob 
and those with whom we (?) desire to go to law.” 


Ad, 20. (Sf1) P. 5? for znetevaye or mei-. 
8 end ? ztotk. 10 or mmoou. 

[This should have stood beside 169, 406 &c.| 

Receipt in form of a letter from Paul, son of 
Léch ...(?),,to Moses, son of Elias. *“I “have 
received in full from thee the tax (Syudcvov) of the 
ploughed field that has been sown (?) for thee. I 
will not sue thee for any further tax on its account, 
nor (shall) any other representing me (7pocwzror) ; 
for I have been paid in full by thee. And thou 
EN GTi ie ae ” 


1 Abbreviated but very improbable thus. 
2 Or ‘as thou wast informed.’ 


Ad.6. (Z)L. V.the facsimile, p. 85 (lithogr.). 

The beginning of a Greek letter (?). Its interest 
lies in the script which has a curious resemblance 
to the initial lines in 11th and 12thcent. pontifical 
and imperial charters." 


1 E.g. Sickel, Mon. graph. i. 17, v. 2, vi. 2, vil. 3 or Pflugk 
Hartung, Spec. chart. ponuf. 


MISCELLANEOUS. 
487, (£.151) L. 


Medical recipes.’ 
shall have relief.” 
water Of uw. 
bread (?)... 
healed).” .»., leaves 
of...” On vo. the use,of the name Jesusmrs 
recommended in an unintelligible context. 


2 ? for youxor. 
The ist ends at: 3, “.aene 
The 2d contains * dark lee 
. fennel? and honey without 
upon them, they shall cease (i.e. be 
The 3d contains ‘‘ dog’s 


1 Medical texts on ostraca: BGU. (Kopt.) nos. 27, 28 (v. AZ. 
78. 20). 
2 Tattam s.v. 


488, (£. 140) L. 
Letters; @ written in the usual cryptogram,! 


1 Y. Gardthausen, Palaogr. 235, AZ. xxxiii. 132 &c. 
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c in one wherein the letters stand alternately for 
those alphabetically next before and after them. 
The transcriptions are given as 6 and d, 


489. (EZ. 221) P. 


Words written in a cryptogram. 


490. (EZ. 254) P. 


Two palindrome charms, the first imperfect." 


1 VY. Krall, Mitth. Rain. v. 120 ; Heim, Incant. graecobarb. 530 ; 
Rec. xx. 176, and for the Latin origin of the 2d charm, Haverfield 
in J. Anthrop. Inst. xxix. 306. 


491, (Z.137) L. 
5 beg. hn, ? ntafscne. 

Epitaph, presumably copied from or to be 
copied on toatombstone. It begins “‘God, my 
God,” and commemorates ‘‘ Niharau, son of..., 
of the holy tomes of Apa Stephen,' in the town of 
Ape, who passed away on the r4th (or 16th) of 
Ppiphi Of the year... sv 


2end,aword. 4 znafpa (sic). 


A church of Apa S. 
The tdéz7os 


1 The sing. verb forbids ‘and Apa S.’ 
occurs in BP. 89 and (? or monastery) in T. 6. 
bequeathed to Stephen in RAC. no. 3 is in Jéme and the text prob. 
later than this. 


492. (C. 8240) P. 

Epitaph of Chaeremon, monk of Tsé,' who died 
on the 23d Tybi, 7th Indiction. It is called 
otyAn’?; cf. 491, 

1 Prob. a place in the nome of Coptos (BM. or. 4885). Another 
is in that of Pemje (Amél. Géogr. 530; cf. prob. also ib. 586.) 


2 Formula similar to the frequent or}An Tod VN, €Biwoev era x. 
I know no other example in Coptic. 


Large, epigraphic script. 


493. (£. 202) L. 
Cruciform monogram in- the style usual on 


Byzantine seals. I cannot decipher it. 


28. (C. 8265) P. Large uncials. 
‘Jonas. Pray for me in charity, every one 


that shall read this writing.” Cf. 278. 





494, (D.4) P. Large uncials. 
“The peace of God and His blessing shall be 


in this place for ever and ever. Enter, 
Vord.* Blessed \:. <1. ie 


Amen. 


1 Edinburgh Antiq. Mus. no. 914 is an ostr. invoking Christ’s 
blessing and protection for men and beasts in the monastery. 
BP. 747 invokes peace for ‘ this place.’ 


495.  (C. 8254) P. 


K6m Ombo. 


Side of a jar. From 


Unintelligible inscription, probably referring 


to the contents of the jar.! 


1 The words recall the ‘water of dates’ referred to in Shenoute’s 
rules (Miss. iv. 257). 


496. (P. 29) P. 
Inscription probably referring to the contents 
The 2d word! recurs in 504, 


Neck of a jar. 


of the jar. 


1 Cf. ? celtel, teltil ‘ drop.’ 


HOMER. 


§28. (D.14) P. V. p. 84 (lithogr.), facsimile 
of ro. I2—T4. 

Iliad A. 69—82 on ro. and 89—95 on vo. It 
is, with the next number, the only instance, I 
believe, of Homeric texts written upon ostraca. 
They are included here as having been found 
together with the Coptic ostraca at Dendera. 


§24. (D.13) P. 

(i) Iliad A. g6—103 on ro., I104—II4 on vo.; 
(ii) ib. 115 on ro., 122—124 on vo. The letters ¢ 
and S appear to mark the 5th and 6th sections. 


SpLE, 1Gad sap ley 

Lists of Greek names, many of which may be 
found in Homer. The 2d list begins at 16 and 
apparently a 3d at 22. 


M 2 





ON IDE OS 


TO THE TRANSLATIONS AND COMMENTARIES. 


The numbers here are those of the pages. The letter n. = note. 


Aphou, bp. of Oxyrhynchus, gn. Communion : 

Apocalypse, an. 8. fasting. 14. 
Arithmetical tables (?). 46, wine and water at. I4. 
‘Ave Maria,’ its eastern form. 3n. at unlawful times. 14. 


forbidden. 16. 


. > / 
Basil of Caesarea, éwitiwia of. I2n. Continence. gn. 


Begging letters. I4. 47. 49. 50. 51. 64, Crocus 
Biblical quotations (liturgical texts excepted). 5. crosses above names. 55n. 


627-13. 14, 15. 16. 50. 51. ib. 71. 79. crosses as signature. 28n. 
Biblical names, 45. 
Bilingual texts. 34. 
Bishop. v. Greek Index, éricKoTos. 


Cryptograms. 82. 83. 
Gurses.. “10, 


Bishop’s sons. 16. Deserted monasteries. 60n. 
Blessing. 48n. 58. Dér el-Esbeh. 1. 

Blessing sent. 47. 56. Disciple of monk. 57 n. 

Blessing on bread. 48. Dismissal of the congregation. 48. 
Bohairic tendencies. 55. Divorce. 13. 
Books mentioned. 42. 43. 62. 63. 
Bread blessed. 48. Easter. 18n, 

Easter Eve, 18 n. 

Canons. 8. ‘Egypt’ (Kéme). 73 n. 
Charms. 4. Epiphany. 5n. I2n. 


Children, dedications of. 7n. Epitaphs. 15n. 83. 
Churches. 10n. 17n. 18n. 34n. V. Index of | Eshmunein. 4. 


Place-names. Excommunication, interdict, expulsion, &c. Irn. 
Clergy: To ee Os AO i 74 
to sleep in church. II. 
who quit their diocese. 13. Fasts, fasting. 7n. 18n. 4In. 
expelled. 17. Io. Festivals, feasts. I2. 15n. 16. 18n. 28. 31. 32. 
as workmen. 31. ley cheba Goaleh doyreep 


Coinage. 78n, Pifies.an 10.20. 24 ts 20. 20.434. 


86 


Formulae, remarkable. 13n. 15. 18. 21. ib. 30n. 


36 ff. 83 n. 
‘Gnomes’ of Nicaea. 7. gn. 
Greek nominal instead of verbal forms. 69 n. 
Headman. 23 n. 
Hermopolite nome. 34. 
‘Hill’ = monastery. 61n. 
Homer. 83. 
Indictions, .—10> 1 34-20, 10) ale eee ee 


25, ID, JU. e2U,, 20s Danie 5 dee Oe oot 


33- 34- 35. 36 ff. 57. 83. 
Interdict ; v. Excommunication. 


Kom Ombo. 36. 
Dam pa pita, 
Learning by heart. 9 ff. 
Lists of words. I. 
Magistrates. 20n. 
Marriage, unlawful. 14. 
Measures : 
Ofsland:™: 22 te2 > feaanr 
Of "COIN p23 1. 201 (0), ee eet ee 
1Da7 7: 
of-erain. § 24n 25 0. 63.0257. 56 ne ol. 
of wine, “25. 1b,.28n- 41 n, 42243. 45-840; 
59 n. ib. 60. 61. 
olsoil, 335/59. 
ot. flax (2)2 235. 
of rope. 44. 65n. 70, 
of salt. 59. 
various. 28n. 32n. 40. ib. 43. 68n. 


Medical recipes. 82. 
Middle Egyptian dialect. 
Monasteries : 


39: 


TOV TATEPOV. 7N. 
of Pesynthius. 8. 
of Paul(?). 40. 
of Moses. 78n. 
Monastic communities, 
Tez. 
Monetary standards. 


documents 


70 n. 
Monograms, cruciform. 47. 83. 


Nabornoukios (= Peter the Iberian). 42 n. 








by or to. 
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Names with Aga-. 52 n. 
in Kala-. 67n. 
in Za-. 59n. 
with article P-. 66n. 
with article 7-. 68n. 
formed of titles. 53 n. 


of birds as proper names. 18 n. 


Oaths: S20. .26.91Da,47-454: 
Obol (tis 43 

Offerings (rpocdopa). 
Oil. 


Oeconomus, duties of. 


1g n. 

170: 

iA, 

Ehe ereat oct... 5p. 

Ordination. 9 ff. 

Ostracon in St, Petersburg. 2, ostr,in ClG: 
text continued from another ostr. 27. 

43. 51(?). 75. 


text repeated on 3 ostr. 30. 


Papyrus, new and old. 43n. 
preferable to ostracon. 

Persian or Syriac names. 

‘Physiologus.’ 44n. 

58n. 79. 


49 n. 
Fa ine 


Prisons. 


Rents) 23.084. 


Saints : 
Arsenius and Lucius. 5. 
Cyriacus(?). 61n. 

Faustus. 35. 

Phoebammon (?). 


Isaiah the Exegete. 


48 n. 
74- 


Leontius. II. 


32. 
Patermouthius. 31. 
Peter the Iberian. 42. 
Shenetém. 18. 
Theognosta. 5. 
Victor? .5 70. 
Shares of sons and daughters in property. 
Soldiers. 21. 37 n. 
Sowing of land. 22. 


Papnoute. 


Taber, sanctuary. 18n. 


33: 
‘Daxes: 222) eed 20 Mossi ee cO Leos 
‘The Daughter of ...,’ a book. 42. 


Tailors. 


30. 


35: 
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Timothy of Alexandria’s ‘Responsa.’ 9 n. 


Tower in monastery. 27 n. 
Troubles, political or religious. 6. 


Willsiey.20- ib. 30. 55. 
Writing exercises. 50. 74. 


Avayxn. O61n. 


Aéopn, Seopitia. 35. 
Aidackanria, 6. 

Aov& O6gn. 

"E€ayuv. 78n. 

Evyédatov, 70. 35. 

Kapovp, name. 56n. 
Karnxynows and Kadyynois. 42. 
Kypvypa. 7 n. 

Kriya. r6n. 


Aééis. 15. 


Meydandou = chief officials of monastery. 


‘Opiyavov. 58 n. 


TTadatorn. 44. 


ITavapwov of Epiphanius. 52n. 


IT exvovos (name). 


IIjpa. 58n. 
ITixyvs. 44. 


Zils is 


ITha& and de confused. 6o0n. cf. 69n. 


ITNovpapifer. 


Srigew. O64n. 


45 n. 


Supmdcwov, 20Nn. 2gn. 
Svvayev. gn. 14n. 48n. 


TUVAkLs. 


Porrps. 23 Nn. 
Pura—. 22 n. 


Xarkor Bavos. 


IT. 


42n. 





v. Communion. 


53 n. 
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Lorp AMHERST. -° Cairo—cont. Cairo—cont. 
104 II3 205 
304 116 206 
395 ry, 207 
rT 216 
132 224 
BRUSSELS. 144 227 
Ad 32—Ad 39 145 (228 
146 229 
147 230 
CAIRO. 148 235 
149 23 
12 150 243 
t3 i154 244 
14 152 245 
ps 161 252 
16 162 254 
7 163 255 
22 166 256 
23 167 257, 
24 108 258 
25 172 259 
27 174 260 
28 180 265 
44 181 268 
68 182 272 
78 186 275 
100 187 284 
101 . 188 289 
102 189 294 
103 202 298 


III 204 306 
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314 
315 
316 


. 319 


320 
328 
329 
330 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
368 
369 
370 
371 
372 
Pe 
374 
aves) 
376 
aye 
378 
379 
380 
381 


383 
391 
392 
396 


B97). 


398 
399 
400 
401 
403 
406 
407 


408 


410 
AII 
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412 
413 
414 
415 


CAMBRIDGE. 


430 


DENDERAH (PETRIE). 


347 
384 
405 
435 
448 
449 
456 
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480 
494 
523 
924 


- ~ 


525 


DREWITT. 
Ad 4 


EGYPT EXPLORATION FUND. 


No} (esr Sn dene Es) ils! 
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CATH (or E1CATHC) 316. TABEIp 44. =~y Ad 38: 
caTup speTu fc. 490. Taher uwpoc 397. AKIAPION 472. 
CEKMOC J96. sarc Adsy. .baric. ONOc 
CiKyTAY 3ol. TApIKE 197. 465 rtonoc 
CKEYH 137. 140.172. 179. 384. | TAKA ago. Ad 67. PO nen 83. 
As 5: 466.472. Ad 38. raxcH Ad 34. § foxarer] 87. 

CKH ove! NHper 500-Ses| TETAPTON AS2.. Rader 87. 
CKomoc 356. 370. TEXNH Jb. hirocopinx Iss (286. 
cKyAmoc $1. 403. Ad sy’. TEX NITHC 106. popes *SD. 85; log. 143. 279. 2#o. 
eK yAXey 239. 324. TIMH 362. PpoNimMoc 434. 

CKYNZ gn. STIMIWGTATOC Hd. 191. Ad 60. YRA 487. 
TIMLWTHC 308. yAXAKH 209. 





CNTWNE 472. 


CHOY AAZE 9S 124. 178.25. |? TICMA 317. hucHe poss 4by. 










403, Ad St. oXMA 44, 74. 172. 192.397] PWNH NHP ke. 490. 
CHOYAH J06. ToMdaApIoN 249. 
CTaypoc 33.42. 276. Ad23, | Tomoc 15:76. 38. bg 96.97. 932 
CTHAH 492. 195, 164. 149. 297.268. 283. | dupe 268. 330. ago. Ad 22. 
os. 311.361. 362. 467, STO. HIPETE 349. 


GCT)x oc 424. 
cTPA[THpoc] 446. 





2 xdAe1,ON- 38. 


Ada. Ady. Ad 42. Ad as. 











CTPUMd 353. peer Le 76. IZE 252. 271. 4ol. 
cTomme & vars. 30. 3). 32 34, —— ET0yAdB 87. 116, 131. Apic 274. 

35-36. 40-44, 48. 7.79. 81. 9% 134. 491. 383 ve. API TCWN ae, 

106, Jo7. Jo% Mo. Ws. 3, 128. , with saint? name 30. | xdpTHe 49: "97. 199. HF 





332. 374-. 388. 455. 459. 472. 
23. Ne ee. ? 


EIpoToNel 29-34. 36. Ad 
Bees 67 ve. Ing, 266.367 / 
XHPE 45. 

2 KIT 327. . 
XMp be. 
BeKG. y- 1767, 328: 
MX 38f. 
2 oc (2 Coptic) 307. 
XpEd 36. 6.97. 193. 160. 175. 
177-179. 182. 190. 214, 127. 
298. Ih0. I45- 248. 257. 188. 
296, 322. 328 334: 34-0. 343, 
346, 353. 360. 376. Ad a7.Ad 
47. Ad st. 
KpPEwoTE 31.15%. 164. 173. 
194. 102. 3157 391.4582 Adib 
Adi7. Adie. 
XPHcimoc 434. 
seroc, MN- Ad AsAdbo. 
XPICTIANOC 73. JS: 
KPYCOY 424. 4257 427. 428. 
ws 657 
Kw pic 918. 353. 360. 406. 4sv. 


Warder 371. 
VAATH PION 248, 459. 





116. 


A= &. 
ahor 94. 99. 456. 
adAy Chay 6Tos 327, 
AMATE fe 
apHc Ad 62. 
>Po) 437. 
XTETN- 137. 
atot- Adg. Ad 62. 
b9,0 N, ago 94. 319. 
BYaxx Ads4. 
XEMA IIL. 
A=0; 
KEIK, AVK 254. 261. 385. 
ANSI 267. 
epay 136, 
EepTas 20S. 207, 208. 
ecay 36. 
Ie? Reg om = 919. 
MMAE! 299. 
MMAK 176. 
musy Ad sé. 
MMUAN 137. 185 
N&ABE 254. 
NgaT 224. 
maanH 138. 
nakbay son. 
PAMITE 352. 
proyuy 333. 
pMANT Ad SB. 
CAN 186. Ad 4g. 
cexoy 338. 
CAY 188. 
CATM 367. 
TNNAY) THN X0Y 136. 196 
Lio. 12g. ey 
WWAEIG) 93. 
dA KOoTCE I. 190. 
Ace 276. 
g Bac =H} 
9G) O50 J 
Body fe. bi. 8S igi. Yo. 
2729. 241. 349. 
ERED ba. (0.319). 


NI=E 


HIAICCHR 22. 

INITIMOC 30. Ad ag. 
As = O17 

OMAIWC 497. 





COPTIC WORDS. 
kuuTle 467. 
MITT] NCOYA 499. 
504. 
mKrATE 1387. 316. 
dAKRKIT A]. 
AA KE v= prc &. 
AMAITE XH. sv 47. 180. 
AM pH 19S. 328. 
RN du fb. Aya. 28S. Ad 42. 
ANY, Ky OS- 46. 
anno AdAé. 
ate, ki 409 HS. 7 — 


Cs) 


ae) 


—424,.424, 425; 426. 429. 430. 
Ad 25. 

ATHY E K4309. Ad 26: 
amye 342. 

ATTOT 459. 407. 

APIKG 188. 268. 38). 

SpuyiN 2090. 203. Ad4L. 

AC mule 3227, 

COALS, 
RoCereose 

ACK, xael- 482. 

ACK 472. 

AT =, negative, 
NXATTAMOR 367. 
NATIUTY 83. [Sos 

apo g. 4gg. Soo. Sb2. 504. 

AGJATWTY 472. 


ago, ~~ 375: 
dgoy or rsgoy ) 14-9. 


Baamne 172, 


? Baez 262. 


BrrmMooy 149, 180. 151. 
Bar 379. 

BorAZ, mupe n- 180. 
Br Moy 507. 

Bakor 346. 

Bypeg 340. 

Bapwe 379. 

BOpwy 457. 

Brayap 469. 

Brwo0 yp 440. 

BagAHA (or Bag AHAE) 79 
Bagce It. 371. 
Beye St 8h 171. 1857 313, 36). 


Addi. |? 


Bece 213. 297. 
BHCe 374. Ad sv. 


7 BETH 492. 


BHTe 459. 
Bip 476. 
—— NOEIK #199. 351. 498. 
—-Ncopr 465. 
Bipe NXEBBEC 335. 
BAXE Ao. ab. 68. 75: 120. 142. 
1bo—~163. 165: 168, 17S: 176. 198: 
203. 228. 236. 2457 315: 345. 
365. 373. 377. 392. 467. Ad 16. 
Adz. Ad 18 Ad se. 
BrYxr Ads4. 
BHABE 167, 18. 
BANXE U7. 
Bune 113. 372. Ad 4. Ad 6. 
HM 287. 
BHNEG *495: 
Bot, vl. 78. 
Bwk, transitive 7A-* a7, 226. 
129. 287. 2y3, 305; 340’, 354, 
Abt. ACT ALS 
Bppe [4s 220. 235: 391. Ao2. 
Bur, ul. 185, transif. 319. 
EBoh, vb. gd. 133. 229. 
Ad to. 














5) TLOuUY 27. $9: ASS: 
BoX » Moun 4o. 


9 BoNEe 368. 
2 Buy, mo 212. 


peak. | 
pe Ka 385. 
PaAMiclyoNn 459. 
PATH 30. 
PENWTHE, KowoTys 408. 
pepare 154. 
1p Mas Ig. 
MEPSoYyPploc )40. 
APAPSRNE! Ig. Ibo. 266.167. 
MpocpHNel 94.304. 
= ee 
EAA H C TOC 
Ra ck 
paru 2s. 
pH 327. Ad sz. 


Ibs. 


Cire 434. 
reprep 364. 


Take oe be 254 passim. 


E&= 2». 
EPpy 37 38S: 
EXN 306. So. 72: 140. 194. 
NEK 4241. 253. 
MReExey 192. 
eo A). 
Te, Ke Kal 315. 386° 
ETEMA 14, 
ETIN 14. 
€&é= €), 
EMT 174. 
Ete An 96. 
c= Cy. 
KINAEN ENE 92. 
= Of. 
PEN ETS 31. 
ETEMoC, yeTEMOC 42.26 
ISS~ 159. 180. 163. 166. 341. 
ETION 142, 188. 
CTEXE, CTEKOS Sl. 194, 42 
SENONIX 1357 
€e=y. 
KEpEsmM s 14-9. 
A€srts 284, 
zeroBohx 197. 
EBiHN 7. 302. 


go. 
38 


EBiw 487. 
EBorA m-, Gecause of 175: 
EBpe 107. 9267. 
Efp! * 019. 303’. 306. 370. 
BPA 2230. 462. 
By: 432. Ad 38. 
BpHy AGl. 
BPHYEe ASL. 
Ej = dA). 


Ertri gsc Wo. 3ol. 
KEpALEION 369. 
El =o}. 
éTemmoc 43. 
E) EBoA 51. 168. 187. 221. 314. 
EraT, TCxBo- 326. 
PEidxgoye 69: 
HVE (or oy 61é) 348, 
GiE, M- 148. 
EreBr 144. 148. 35s. 


eebr 41. ALG. 
EBT 429. 
GuB 477. 
EINE, le 469. 


Chin ce (or KEINE) 296. 


EINE EBoA 297. 
GyoyN 40, 199. 





/ €io0 244, 


0p 303. 
x) | 
&) pe Pinteansit. 82. Ad 36. | 
MANTAKH N-— 238. 224. 
Eig, since eee G2 
eic MXopve fe.*107-113. 3 
| 





jl. 


206. Ad 43. 

Gin F187. Ad 4. 

rus 229. 229. 231. Ad 58. 
€00y, pl. Ad 34. 
Eoyooye 454, 

ENWT, spiritial father. 
peltriarch, MEW 280. 
——eroynrB Adg 

yMNT 29. 4q. 79-99 
g8. 103. 300. 
TIEN a 6, 0.44. 86 
199. 312.313. Ad 4H. 
MNT eroysoB 94 
oa’ st 
TUENA, TX EToysof 
sla 33. 35° 4547 SD" 51. bh 
5 94. 104, 344. 4867 
MNETOYSAL N 
46.48.79. 3u. 
ApIwey NH N 
KOEIC or XC 
N EeToyss8 3), 
44, SO. 9. 97 288. 
mpoc[rarrn cf N— 93.) 
priest, 296. 394. 
rtd ET oys.o8 335° 
MNT 99. 248. 2bo. | 
METOYAAB w 383. 
dpe N—— ETOydo$ 346. 
Max) NOYTE N 49 vo. 
2g. 297. fAd 67) 
MEPIT N= 349. 352, 
OEIC N abe. 389°. 
meee ey 














arte re ae sco 








34. 





fal 














i 
i 
i 























| Ad 33. 
deacon, ITpocTay; N 
ETOYSAB job, 





| 
MNT——— 404’, | 


EIG)T, Carley 
EIWIE 136. 2P9. 304, 309.461. Ad2b 


Nz. 


hegoumenes , Geodopoc 
NMXOEIC N 389. 
monk , bs: 
anchorile , MNT——, XOEIC 
N eroyrS 378. 
without tite, 32. 98 122. 125.176 
178. | $0. 247, 124, 133. 153. 267. 
4, 323. 304, 347. 364. 357, 
tho. 361. 367. 376. Agi, 

MNT 128. 178. 183. 199. 
Dod, 219. 213. 128, 21. 288.28 
234. 196 302. 334. 394. 373. 
384. 397, Ad 29. 

MNT eroyasB 11g. 
92. 195: 34.8 26}. Hl. 379. 

—— €Toysah 13g, 195, 226. 
25%, 339. 378, 374. 396. Ad se. 

Moeic N ETOyeoB 

Ad 6). [oRo0. 

ASIGICYNH N——éTOyYAS 

MMNOYTE N———~197. 

mepiT N———252. Ad $7. 

ET oyrs$ 38s: 
Heoce Rei a ~ 339. 
MPOCTATHC "390. 
iy = eis *323, 336. 481. 
Ad 22. 

IT=E€swT 196. 

(ve JAS 463.) [074.342 

ELOTE, spiritual 74, 164.273. 

goa. Adis Ad 18. 





























Erwg oy Br 139. 
CTI PE L vars. 129.%20b Ad to 
EKwT 450. 


Penn Ads. 


EK.0OXE 237. Ad 56. 

AX. AAI $02. 504, 509. 
emay 484. 

EMNT I4t. 

Eermatr j44. Ad3. 
emrure 466. 
eraee, ertae Adaé. 
EPHT, Noun 19. 
vbr. 13. ST 





4) 


2 EpKic NeinG 477. 


EpToB, ayToR, dp, pTAB Xe. 
161. 170. 198. 200. 10). 1.02. 205- 
207. 208. 257. 318. 3h). 45%. 4ho. 
462. 

et per ae 203. 
NEBpi 219. 








NE. 





























EcAaYy 336. 


ETOOT~, with COAL 43. 


Ey = €0. 


OEY AOCIOC 444. 


SY eae OY) 


TBNEVE 259. 263. 


EN’, pledge 270. 


Eww wh. 405. 
EW WT, = 


249: 
EGra~ fe., future 9257 130. 204. 
1s5> 329. 482. it, Ad 51. 
KAx- 375, Yer 271. 


2 Ege, eran Ad 47. 


EPH 173. 
Hy 453. 


NNoGIT 463. 
Nop As? 
aeons N CAM CIM eles, 
NCOYO 129. 190. 206. 
307. Adib. Ad 18. Ad 30. 
Ecooy !84. 9S. 453. 459. Abs: 


EgoYN, pa 1 oa bo. 


7 Egw 3%. 
EX.N- (swear) about 16. 


C6 We 459. 


Z2=C. 


ES oowe, pl. 37. 


ZAP SNIWN 45%. 


NH Je. 3). 3 
WW SH, 


H = A). 
KH Kot 3bo. 


NHM HY . Il. 


OYXHI Ad 27. 


H = 6}. 


THPMHZEON FC A 










Hp ENE 391. 499. 


CT OIUKH 107. 


H = oO}. 


ASHKHT HC 378. 
CTH XY E&I patsim. 
KHN WTHC 407. 


H=y. 
api W CH NH 

KINTHINEvE 
Ansel VEY. 


f 


ae 
75. 










MADTHPOC 165. 

mpecBH Te poc bg. 269. 366, 

FIPOCTHNE) 94. 384. 

CHNASE 98. 

THITOC 177. 3367 363. 

Hp 74. log, 160, 167. pip, kee 

234.235: 236. 232. 257. 284. 
306.451. 456. 50). 503, SOS 




















IOrrmege 198. 
H$8)0 sa 7 
BO&Bo 33. 



















}=d}. 
AITIMOC 3o. 
OomMIioc j45° 
piBrmmwN 219. 
joy. 
TPOCK) INE} 99: 1gs= 





















c=pf. 
AKSXSITH passim. 
ZY KH 104-, 
2 HNEKH 167. 
KOH IKECIC AS9. 
Kiwp kK) oc 136. 
KN WMH Bl, 
KpPAMAxTOY popoc gs. 
AXoKoc 314. 
TPA & 157, 
COPKANH 28. 
oMoOKE 393, 
GYTMOTAKH 284. 
ee 
KPIA 2457 
cTolyjcey 312. 
K = 6. 
SOAK HINGE $62. 
KrrAdg ASY, 
YE Tr eRe 
2 Kf] Ad 18. 
KN, vty. passim. 
KpsMmiTE 202. 
Ku) 83. 232. 360. 367", 
2 NAK 196, 
TER oy IM. 114; 281. 347. 


rmo\K 291. 
























































TLIC ag. 

KAEIC 217. 

2 KAIE 225. 
KAaKEe 314.4345 36. 366. Ad ss 
KAX vk. 443. 
KAAAU UY TE Ig. 15%. 
Kphe 62. 
KAXKIX ASA 








Ad 17. Ad2o. Ad 40. Ad49.Ads KAMH Joo. 


2? KAMCIME A79. 
KAMTE 213. 
KENSAAKAL 504. 
Kart 4hs. 

KOC 174. 






ONO &8. 9. 185. 200. 218, 220.20.) KXT Abs. 


27 KaTY.N 151. 
7 KA WE Ag8. 
Kap 142. Ada. Ad2o. 
KLaAB 94. 
KEél = KE, fem. 72. 
KET J3. 7. 
2 KEINE (or e| Né) 496, 
KEICe. 352. 
P?KEAHA 363. 
KRENKIA 466 (v: KAMA) 
KXAK, KAHK UE. I. 
Kom NBAput 459. 
KAY 7 
Uo ireey, Ink ene 
Kode 359. 
KONXOY v. xoy. 
KOY = KE 93.577.7186. 211. 
15%. 291, 358: 361° 373°, Ad St 
Ad 67. 
Koy N-4i29. 353. of. 465- 
Koys sy 24. 255, 384, Ad 29. 
Koy x (or gAKoyx) 496. 
Kp! 362, 
Kpoy 1K 
oO 164-. 220. 395° 
hog Ad St. i 
K pM 184. 
W, Kd Le. 62. 103. 1157 14S 
197. 179. 186. 244. 254. 296] 51 
2. 3277. 344. 380, Adde.Ad 
—eéorX 49. 78. 94. 122. 128. 
Jig. 212, 259.29 498.94348 
366. 374. 383. 390, drs: Ad bs 
ge nem Conk OD ines aa ae 
sn €9 pal 19 
NCA 40. 72-73. 
NiO Onno 


















































aoe ig Oe 217. 
—— giBoX Ad 33. 
a Salis 327. 
Kwh 42. 
Kr 0s: 296. 4o4, 
PECL. 188. 
KWAE 35%. 
KWAS $5. 
oe 6. 
bop 456. 
7 KW Pg, ere) 35%. 
Kut 346. 
——, p- 206. 
Kwre )5- I. 














N= p. MARKRAKAKE 30. 
KoaAKKOC 386. 39). 
AddKY 115. 140. 167. * 258, 337. 
NADRYE 64, Bo. Ad Ab. 
AAVE 109, 10. IM iBL 15% 16). 
a) is: 2.09. 315; Ad 20. Ad 
Ad 43: Ado. 
ASKHNT 469. 472. 
hKamMxET $0. 
KNAW ANE, Admuy Ag. 61. 107. 
109. WiC. 4, MG 1ig. 124, 122 
132, 139. 173. 268. 382. 450. 
Ada6. Ad az. 
KdapNHy 128. 
KAWNIOY 129. 
Vora go. Ad bo. 
7hEMAE 186. 
AHMHG Soy. 
Lo 97. 103.306. 487. Ad 67. 
OIE 477. 
hose I4, 
ok *57. 
dol 352. 
MAO 192. 
2? KoXE 170, 
7LoyT 292. 
KWIKE 45}. 
KWXIK HI. 























































Md, church or monastery 32 
&. 106. 119%. 253. 290. 

—— €Toyosh 227. 355. 343 vo. 

doubtful 36.5 58 63. gh-¥ jos: 

192, 2257 344. 36). 384. 385. 

——,, dwelling 68. 15; 34. 343. 








? 


MNKE, 7 place * 53. 307. 










354. 968. 396.979. 386.*442. 
ass: Ad3e. Addy. Adsy. 














Ad bo. Ad 61. 
—— NNKOTK 29. 30. 31. 33. 
34. 35: 
—— GyoyHy 34 (¢f. 30.32) 
NP XKWKE 472. 
Md as conjunction *4E. 196. 295. 
300. 
AMA 173. 
GAMA 117. Ny. 296. 359. ASL.ASC" 
RTM 38. 


ETBE MA 574. 
—— vb. 7 14. 127. 204. 233. 
MAdaxEe, MAKE, T- 
—— NEBpI Job. 
—— wcooyo Fibs. 206. 
——?2NgmMoy 1217. 
Sag 24 1.267". 462. 465: 
476. Ad 8. 
Marg 2.10. 
MANKAMOYX 380. 
MATO) 113, 253°. 
MATOY 208. 
MkY, MaaAY 73. 152. 145. 20}. 
242. 340,381. Ads. Ad 58. 
Maq- fe., not negative 136. 
Mage W4. 3H. 453. 
MAI,TAC 447. 
MEEYVE, Pr-, noun 26. 
MEIPE il. 
MHNG, M- 91.32. 255: 194 
MHTE, t- Ad 4. 
MHY) = MHHW& 83. 
MINE 249, 397. 
Mice, vl: 192. 
MHCE, usury 24. 154, 162.170. 
ai. ig. 25%. 45%. Adi, 
MIWée 124, 335: 
MIxKE AbST 
MMAy 310, 312.350. 378. 48). 
MMON, vt. negat. 107. 132. 257. 
9 BAS eet Ef 
MNTSHI fc. 9~R NMM- 
K hd. M9. 159. L08. 230. 346, 
(cf. 167. 303.) 
MMON, advl, 49.783. 98. 15: 
122. 133. 137. 179. 180. 185. 
195. 25%", 336. 339. 340. 
353. 397, 407. Adz. Ads4 
Adag. Ad 66. 

































































mS 


Ng. 


MNTPE 29.44. 82. 145: 10.167 
175: 14, US 18. 294, 310. 312. 
4)3. 3757 Ad 44. 

(or MApTYypoc)As.A8. Is8 

Moowe Sz. 133. y40, 180, 376. 








d 64. ; 
Mooy, Moy, water 70". 72. 198. 
NOBXZ 487. 
Bx —— 149. 50. 157. 
MOCN 216. 


Moyé, mé~ 4g5- 
Moye, TE 469. 
Moye, T- 16. ¢f. 382. 
Moyp Egoy™M IS. 93. 
MHP 174. 188. Ads4. 
——, MHP E, noun * 14, 180. 
K394. 341. 364, 365° 474. 
Moype Los 
Moy ujT 249. 253. 292. Ad 46. 
Moye, Mws, MEg 27.FST. 198. 
Ido. 154. 167. 168. 149.174 I97: 
199. 296. 303. 307.335. 361.366 
396. 397. 482. 486. $03. Ad20. 
Ad 44. Ad 56. 
Moxé 135: | 
MpPE 97. cf. MHP. 
mMe[ppey 4. | 
Mp9 é #935. 454. 
MFO, FI- 199. 3/0. 
MTON, MOTN 50, 120, 128.752 | 
296, 293. 310. 487, 4.92. 
ibis Ad 67. bee 
MxwA Lo. 


NN=N 75 129, 31. 924, Ad 14. 

N-, ot the value of 192. 

NA-, to 94: 126. 165. 174, 180. 
12.9, 256, 257. 283, 191. 308. 314 
397, 355. 363. 371. 472. Ad 42. 

Nd, circa 287. 

No, prin 92. 196. 235; 258. 278. 

NA, vi, alone Ad 27. 
Nar Ad 4s. 

NET 379. Abb. 
NEP 19). U2. 13.217 347. 352, 
ago. Ad st. 

—— NayAHA Ad 4s. 
Nebw, vi. Ad 13. 
NHBZ 487. 

NHbE, “« CaONNH 
NHT 355. 


be. 


12e. 


ST A TERR Oe 


NHI, vb: transit. 409. 

NHY EBoA 42.4% £6, 155: 164 
162. 295: 297. 315 349-376. 
Ada? AdiA. Ad 25: ; 

v. €). ELoA. 

NKOTK, MX No 33, 30.31.32.3 
35. 41. 87. 
NMMIC, NET- (formula) 49. 
go. 104. 187. j81. 272. 29f. 342 
NoBE 275: 375 390. 
Ey P—— loa, 190. 222 274, 
330. 390. 397. Ad. 28. 
NOEIK 72.73, 105: 
NO6!T 463. 
NoYB 44, 13. 148 160. 1657 1755 19! 
296.405: Ada3. Adbo. Ad 62 
ey, TisT 
NoyT, WNE N- JAS: 
2NOYTZ 270. 
Noys 361. 
NOoYTEe, declare before God 159. 
215. 48). [393. 
Eerherm—— 52. 189.158. 322, 
M dt , MNTMAS 129 
132. 134. 137. 209. 2g. 22-2, 
243. 249. 259. 266. 269.297 
Joh. 366. 368. 382. 326. 
4a. Ad st. [Ad 26 
NOY? , noun wa. 144 Ka4. 364.365 
Nog *135.308. 347, NW8, 324. 
471. Ad St. 
2NdOYS , VY. 381. 

Nog EBor 62. (348. 
NoygmM so4. 1H. 172.2173. 339. 
N AI PE EBoA 114. 

Noy x, Nox, vb. b1.71.72.2MH, 
294. Ad. 
EBoA 44. 73. 
Noyxé EBok 72. 
exn Ad bo. 
93 Ror Go. 
No MwWe= 95. 
Epo- 19.35. 
N&K = NOS 196. 
NTaApe- *as4. Adios: 
NTE, prepos. 4S. 
NTNE-= Nretn- Ad38.Adbo 
cf. 6. 


al 














-~sS 











Zoyp i vars. 342. 459. 477: 
Ad 48. 


OGIK 90. 127. 196. Hh 199: 
352. 390. 498 Ad-5?. 
DENK Je. 19s? 154, 361. 325: 
Ol = Al. 
MOaINodyTe 357. 
goibce 4. 
= C. 
MOINTO! 4ST 
Oj = E}. 
CYTEXO! BI. 
O== H. 
KA O1PONOMOS 4. 
oce- 42. 6, Ad 14. 
OcK 459. 
Oy d, one 179°. 14, 144". 333 
TOye Ad 4. 
oyEre (or E1E) 348. 
oye, XA- R. Ad 44. 
ova, vt: * yao. 168. 174. 198.934 
nea oe Ad38. Ad 62. 
OyYAsh& 306. 394. 
OYAEIE, PM- Ke vars. 156. 293 
Peg irs 7 % 
OYAEe, noun 18). 
oysaey, vb, 363. 
OVATE, nour 37!. 
x ae ea 
dybn wv IW QE. 
oye, oH tis 04 
OYHY 403. 
OY EPRTE in formula +-mpoc- 
-KYNE Je. 49 
93. 94. 97: 178. 286. 302. 312. 
339. 350. 353. 368. 343. 400. 
Ad 28. [402 
OY EW, N-, without #223. 329 
OVE I CAINE, vb. Ad 46. 
OVEPHTE QI. 
Oy HH, MNT - 33.36. 87. 
OYNT- €- (« debt) Ad3@. Adéo 
OYOEIN, sux Light 377. 
oyoIme wi AIMe. 
oyoge ASS. 
OY TS9, 472. 
oyw, reply £2. 
oywhy 45% 
OYWwnM 93. 254, 310.312. Ad 10. 
OYWNwy 375: 
Oywng 355%. 
EBor 78. 113. 
oywp, vb. Ad 67. (? oywpe ) 
oywpg 189. 342. ALS 2 








vo. 5D, 51.90 


OyApy EyOYN *”81. Ad ai. 


OY CRY: 79° 194. 3257 
ERoA 343. 48). 


. 924, 





oywcy 
Oywre 36. 
OYwTs 351. 
OYATY 4S). 
oyerge Abs: 
oyatgc Adsy. 
oywuy 39. 68. 70. 72. 80. 89. go. 
Joo. 101. 506. 322. 133. 174. 186: 
186. 198. 200. 203. Los: 243. 294. 
230. 233, 135, 144. 153, 257.134 
185~ 290. t9g. 303. 3)6. 327. 
347, 354. 362. 366. 375. 378. 
379. 385. 306, #5. Ad a7. 
Ad 55. Ads. 
p— Ad 47. [436. 
OY WUE 93. 189.129. 30).353. 
Bibcho ib) ,. 
OY AUEC 335. 
oy wey B 144. 
OY wut 5d, 226. 


Oyws Se. 4o. 6. 121. 137. 183. 
267. 316. 36(. 363. 326. Aor. 


Ath’, Ad 17. 
WIE = oyWgO 436. 
oy wgM 222. Ad 44. 
oy wxe 7403. 
oyox Ad SY. 
oywan ASS. 
oygop, plant name 447. 
oY gap 468. 
OY Xd 49. 72.79- 243. 348. 354. 
396. Adaz. Adas. Ad 67. 
wee = oge 286, 


Ta, possessive, pro &. 


m&uy 423. Adst’. [Ad 42. 
NAWE 166, J&S. 232, 2£9. At6. 
NEWE 909. 

PH IGS 165: 


AHWE 138. 142. 144 147. 149. 
IST. 172. 194. 304. 413. 414, AIS | 
417, 450. Ad3. 
max, T- 148. 
Te, T-,above $7. 138. 49. $82 
nexey, mExEY 198. 
nexek Adéz. 
Mmixig 190. 


j2t. 






rice Ul. 466. 

mwce A466. 
MPH) 100. j22.192. 459. 
Mines ets eae), 
MWwAS Ng. 128. 50. 224. 239. 

266. 309. Ad2. 

MWAK 4g. Adis Add. 
ELOX 186. r1- 
TUG) PIC 2H. 473. 

riqypS 103. 2.997. 
NWPX 9. 53. 14. 72. LAG, 393. 
wu 142. 450. Add, 
AGN , wt. 3. 
19 Aho. 
TOI XS 159. 
nobe 473. 
Mga-, I negat. ft. 384, 





Vv. sOmirm. 


PX, part 146. 220. 307. 315: 492. 


PAN 306. 394.396. Sod. 487. 
KATA NEY 
191. 295, 3357 948. 
omn 
304. 219. 393. Ad. is: 
PrN $26. : 
pat, AATéN- A, 
Pry peg Afy. 
POE, y- 240. 
PrxITZ, r- 450. 
PHe 46.49. 50. &S Joe, 14. 144: 
224, 2257 129. 253. 305, 307. 
Bio. 324. 329, 342. Ad 34. 
Ad ss: Ad 59. Ad 62. 
TApHe 148. cf. 1st. 
7 PHTE 25. 
pi 149. 
es 2%. 
re = ANKE 303. 








pO 1457 147. Ideg, 150, 233. 305: Ad 19 
POEIC 29. 30. 32.. 34.357 106. M166, 


a5. 485° Adab. 
POMTE 98. Jo8. 09. Ho. 132. 


104,, 117. in. 


Xe. 1357 138. J40. 292 











Ad 34. Ad 4g. 
pM~ 89. 
poyen= Akg, 
pum 4o4. 
Pw 372. 
pwwe ys. 249. *ogg. 
2 pou... wh. 103. 
fyi ” 368. bs 








C=2. CikocratrHc Ads. 
cae 434. 

Chl 354. 

CAIN 379. 

CAMHT 244. 
CANSBAKHING 162. 
caNNH bE Ad 49. 


CAKW 36. 

Ca KO 133. 
cry, N- 331. Ad 4o. 
CWI, FI- fo. 
CAINE 133. 

Ch soy 7?. 

cagu dog. 
cBrws Ad 46. 
chu, 4- Adis. 
papal 38s. 40}. 
Ce 244, 


Cee daughter of 207. 
CEG), pr- Ad 19. 
CEKWT, T- 306. 

ceNo *29). Ad S4. 


CHT 472. 
q cit, + i73. 
CIFH vi. cos. 


CikKA, (ONE N- 279. 
Cimcim #487, 456.” Addo. 
crmne Adsg. 
Pech eri 1724; 
Cit, vl. 379. 
Te ECON 297. 
CIE, vl. Ad Ag. 
CKENIFCIICe 24, 466". 
2 CKI, ul. 289. 


















CMOT, KATA NIM SD. 
93. 98. 179. 209. 155. 259. 
262. 276, 285; 302. 396. 400 
cmMoy, vb. 
MX OEIC EGE Qe. * 53. 
5%. 6). 62. b4, 67. bg. 25 76 
79°. Bo. Jos: 16. 19. 184. 
Zi. 246. 247. 259. 261- 
~2.66. 269. 277 - 28). 203. 
291. 193, 317, 323. 347.337 
370. 484, Adz. Ad as: 
A $3. Ad 59. 
Torco sig MOT *6b.*g0. 436, 38 
197. 2h0. 292.. Aol. Abg’.494 
? 167. 361. 
CRE DR 4794. 
mane C. Hoe, Ad 61. 
CNoyy 453. 
CNTE 314, 
Ad 4. 
cof) 354. 
cohTre 49. i553. Ad $7. Ad 67. 
COE,noun, COT— 26%. 
1S4., 
COE NKEpEd 64. 459, 
Ng Boc *68. 141. 403, Ab 
Ad 30. 
16, 
ret tb, 
cone Ad as. 
Ccooy, Pa 294. 
COoy, M- 465. 
coy, poa~ 370) 
cooyTn, N- Ad az. 
Cort NWAHA 33. 
Corie ee Comes eAd: 67. 
94. 
copy 4657 
CopT 320. 
COT, vr. 154. 
COT, noun 245. 
cCoTBEY 179. : 
coy-= ce-~ *284. 467. [Ads 
COYHNT~, noun 248. 365. 





























3 








CoO} 





NN RS) ESTEE Se ld CA ey COYO 124, (66: 180. 104, 206. 257, 
a ‘Absy. ; ce, 107, WIL. 124. 159. 160. es 342. 453. 456. 460.462 
poves 103. Adto, 167. i7f. 203. ub. 219. 224. 199 499. Ado. Adib. Ad 18. 
Ppe A407. 408. 304. 404. Aog. 413. 420. 414, A130. 

ae plus. S2.371. 42g. 419. 430. Adz. Ad a4. COb6 300. 
pooyve, no 375- Ad 64. CIPH 434. 
puwmMe, Nob N- *Filg, 124, 240. CMONT 178. 179. 204. 46. Crip 473. 


324-, 342. 370. 397, Adas.| comme 378. Ad 53%. 





)A2.. 








































CPYE 195 324. 
cpoyT eee He 
CTEIWOE vz EIW9E. 
CTo 282. Ad bo. 
CTO) 362. 
CTENOYYE 335 
CMAT 135. 
CW 154, 310. 32. Ad to. 
cwBg /' 
CWK, vi, 

cH Ad 4o. 
BCLS toot 

CrhAs< 348. 

CUMNT 379. 386. 
SASL gp ki Bein 
OYN 234. 
cusp ERor 406. Ad bo. 
Chl a3 e52 
CWTY US 235. 


2 





cw 9. 62. *70. 
Cuts 6. Ads. 
ERorX *éq. 





CO WE *j29. 303. 482. Ad 19. 
CUI KE 158. 370. 

co N WB 459. 

Coal, neun 8. j36. 193. 223, 124. 

300. 329. 393. Ad33. 

: vl. Ad 38. 

ch eer Sy 16, 

cé&p ~5 Te Jew 






















I+a- 
TAPHC J4d¥. 
TAXEMH 156, 
TAB, vb. (Tayo) 348. 
TAIRE 24s: 
TKEIO. 
ETTAE)HY, in titles 52, 
90. 93. 57-98. 103. jo4, \27. jag 
176. 178. 183. 209. 243. 246, 
262. 253. 255: 259. 162. 2b8. 
276. 285: 302. 322. 319. 334. 
339. 340. 341. 35%. 362. 375: | ? 
379. 38. 396. 397. 398. 400 















Ad 29. Ad 33. 
Tdeo)oy 24. 
TAK Nx0) 142. 


TAKE, peq- 335: 

TAXO iho. 158 Ibo. 180. * 196. 
198.227. 342. 35%. 360. 469. 
444. 669. Ad22. Ad4g. 


TAATEX 496, Sod. 


SPL he 254, 
Sep aae o ph Ad 8. 
Z Tag Ads. 
TrwBbs Ad ss 























} wilt, place-name dO}.~7 

)84,, 209. 24-8. 3lo. 
TcsaPo E1AT 386. 
TCANO 79. 92.306, 
TeTo EBorX 271. 371.Ad2. 
+Twhe 4527, 










TANS 27'. 379. 
TXRNO *33, Add. 
TANW 244. 
TRXNIT 180. 











































(cf. rd 75:) 

TAYO 14. U. 30.39.65: 73. 74, 122 
QS: 127. 154. 298. 300. 305: 
$10. 312.363, 365. 367. 370,|7 
371. 491. Adt. Addo. Adag 


Twi 1647, 397. 361, 
TAKC gHT Ad so. 
TWKP 379. 
TOXEM 254. 
TWNE 384, Ad és. 









































Toye WARE Ad jo. TWoyN 71. 271K 
iS OMe 7s E9 pal Wh. 
TAgO \4-, ba. * 90. 947) 08. 147, TOPE, Wn 33. pee 302, Adg. 
j4-2. 149. ($7. 238. 252. , 257, 330°. 
271. 284. 330. 346-377. Ad} —TeopK, vb. 
4. Ad 40. Ad sn, TApK 145- 
TBBo 31. Taopn 375, 


TBNOOYE 75-152. 222.259. | 


TWPT 147. 149, I50. Ad 4. 
263, 164. 265: 273. 277.278 


Biter Ik), siiet 378. 




















279. 287. TAT 129, 
TE, enclitic 434. 2 THT Ad 5. (v 103) 
TEAKO 32). . 


TWu, ens» noun 14, 62. 
134°. 239. 284, 
area nome , diocese 40. 167 
395° 457. 
TE 239. 
TW dy, vl. Ag. 74. 90. 94. 10S. 
122.. 347. 370. 374-.383.385 
Adi. Ad 1g. 
ETTHY 30 35. 
THe, noun 222, 304. 422. 
i, 1. 32, 


roy = TEN oY 30.33.51.b0. 6) 
62.72. 80. 83. Joo. 179. 224. 
224-, 22S. 229. 253. 297. 316 
324. 404, Ad4s- 
NTENOYy 160. 3857 
THRBE Aso. 473. 
pBCewia 
KIG, te (or ie) 372. 
FME 46.61. 133, 306. Aday. 
Aime Ads3e. 























toy, n- 455: yurbe 7. a9. Ady. 
JTWN 44. 194. Twoe Ad $7, 

TKO ERoA 244, Ty = x. 

TAO ER OYN 244, 2 TWHME 1657 












TMMO 234. 379, TbREI0 268. 
TNBo EBoX 386. 


TO, noun 169°, 306. 























,vl. 352, \ fa Ee 
ToE 120, Ade, Y, prepos. Ny. 
Toeic 245, yAaxy 136. 
TOOT, N~ 107 Rc. 1257 45%, Npodyemid 369. 
PATTON 58. cy Ad 54. 





Toove = §$TI00YE bo. 
Tooy (H, 2¥4.4*371, 407. 408. . 
#AdL22. 


ries jos, 


CyYNTE 00. 2357 
ZYTEMOC 157, tbo. 











’ 74. 
















































q 


eaecol W@ 


MAPAKAYCIC 253. 
cmMy 28. 

TAXY 176. 

= 01. 
crTyx!) 


300. 


W = daY. 
NW 3oj. 
CNW 347. 477. 
gnu Ad 43. 
= OY. 
cmuw C¢, 
Cie— Coy. 
ErBw 327. Ad 50. 
W = Oyo. 
Wi 33. 
WwW, great. 
jr wW *bo. 
6. [3st. 
Buy, prt- 249. 271.238. 344. 
, reflex. 67. SB. $3564. 
WNE NNoyT 145, 
—— NCI KA 270. 
ee ty si Ad 53; 
WNP, 79. 16%. 3M. Ads. 
6ST, HIT 6. 43, 8A. 
Cope AB. 9!. 115. 130.131. 142. 187. 
11g. 342. 383 vo. Ad 42. 
WIP 88. 108. 112. 153. 1bo. josz 
(67. 369. §72. 103. 248. 306. 
Ad 42. Ad4z. 
mek 2913. 323: 
Ww, vl: 67, 146, 251. 402.481. 
ERoX Adio. 
OY WW 255. 
wor 206, 
WYN 361. 


wW 
Yaw 134. 








W=c. 
K)OEIW 459. 


Ce 271. 
hae 7 


ay 4s 174: 


LyX, = GI. 8. 91. 102.236.3519. 481. 


Ata. Ad 41. Ad 67. 





meéy— bi, 
gooy N—36, 
P * 53.56, 60,75: 76. 9. 


96. 97+ 103. lou, 105. 1.90.485 


a) 


2? WHNH! 363. 


i wn 80. 


su. Ad 2’. Adio. 

sea ie 

x1 — *Jo2., 

i Onumeg se 

——e Cot 

WYHM 60. [304 
— NAnd& MIXAHA 179. 
—— NK ApdKoc 238. 
— mnrBuwr ebor 99. 
—- NTAZ 92. 

MZ 98. 

cf. also 27. 

9) BoA My —— AY, 55. SH. 5. 
57. 61. 62.70.71.72.74. 77. Bo. 
83. 227. Adi. Ad iz. Ad 4g. 


Lyre 27-79: 
We 95. 


a 









ART 189, 
GyxBor I44-, 
Ly nM AP 4-87. 

dNWO9 2= GWENNOD 471. 
ae mh. Digs al 
WAT, 2? noun asks 
WaTI hd 366. 
L)XxY 350, 

se (UL? 
Lyduy 350. 
Ly) WLOY 60. 229. 
WAagT 342. [Ad 60 
cg BHp 6, 122. 198. 254, 313, 
Wy burr Abs; 467. 

LG, 2? wood, 334. 





































2 


a) 


—— hundred 33.*174 177.190. 186| 2 


Ad3o0. Ad 57 (y, 
mr nN PEE EES 
——,in oath 13). Ad 42. 
— vb.%* 133, Ady. 
merry at hea! {gs 
ah ye 
WENTAHCE Be oitezi7 447, 
CENTAECE 463. 
GJHM 33. bo. 195; 217. 245. 207.293 
353; 361.362. AdL36. 
a a with name 24-9. 268. 278. 
436. 475. [459. 
LH pe 47, 124, 127.355. 385; | 
HNE€& 170. 



























WyHYe 227. 
bh 159. 403 
— Mt KAA EKT WP *174, 









——NprKoTE 
Wat, vl. Ad bo. 
UAE 38), 
LJINE, noun 126. 287, 339.371. 
, ask leave fo, 19. 30.32.34. 

35-76. 
7 enquire fer 116, 136, N92. 
, seek fo 393. 
uylme 61. 2757 397, 
WITAa, wh. 172. 
upikarp Ad iss 
wAbom 348. 
LMMO, M~ 29. 79, 

ON 9. 572. 
UJMOVIET 466. 
yMoyA 207. 


WM UWE. 

NOYTE 757 2255 
a AS3; ba, 265 gate. 
361. 396. 

WAC YY 93. 

LjoM, vl. 368. 

woor, vi. Ad 49. 

Woy, N=; privative with ut. 
56.120. 199°. 210. 232. 247. 
249.*290. 322. 360. Ad2. 
Adib. Ad 49. 

—Awy &>. 

——— TA SNA 77: 

Love 217. 

Woy wT Ad 48. 

UJTIHPE, p- bi, 189. 335: 355, 

Uppuye 220. 

TH 95. 

WH 466. 

CTO 49 9: 

WyTopTp is. Ad 33. 

GI OY Hallion 

WyTw pe 2y, 3. 32.36. 37. 38. 42. 

45.48. BF. gb. 87. 133. 166. 
173. 229. 230. 300. 301. 305, 
Ad At. 
wy wh 459. 
wjobe 44 veo. 
uy ARE 469. 

WwWKE 472.. 

wwArg , > 144, 149. Ad4. 

WWE (WwAK) 468. 

GWM 230. 453. KAdL16. Adie. 

UJWNE, vir. 94, 116. J22- 137. 

252. 287. 324. 335, 383. 

—— noun 97. 196, 252. 324. 


Mgt. 405, 

































































124, 


WIM , noun 477. 
es NNoY? 258. pL aE 
NCAKIX 473. [Ad sf 





armen NIAT 93. 
Ad3o0. Ad sg. 
LITT UWPE, vi TUPE. 
LQUmTe, ix formula Néerujo- 
OM NAK THpy 69. 75, 
152. 186. 247, 259. 262. 163. 
b+. bg. 179. 327. 4.997. 
wc 320. 
LWT efoh Aday. 
Wire 459. Ad 47. 
LARXT 27. 72. 189. 
Ly 00FE 489. 473. 
ujpwrg, vb. Ad sv. 
tpt) 314. 
Z Ad $0. 
taj fd FT 204-, 
WwyT, lr. 297- 


Hp 3. 
4 ap 306. 


£ -_ 


Ge 4g. Ad bo. 
e GUT Eod 419. 


5 aspirate. 

PANS PNWCTHE 36.48. 84. 
=K, 

COIN ONE a» 284. 


— 


cag be 459. 
gal 72. 207. 2ay. Ad3g. 
*. 
AiBe *st. 127, 
ajo 198. Ad 60. 
A Xr, n- *¥436. 
MNTpM— 434, 
2? gdxrtE 94. 
2 garedor J8s. 
2 gdhH 164, 
dAIG, T 355. 
AMHS 49. 
Art 42.43. 51 5%, 65: 8. 130 
153. 15h. 155. 187. 293. 297. | 
31s. Ad ws; Alas. ? aT | 
gon is. *2gs. 


Oat 183. 258. Ad 23. 
PATH? Ab8. 


. 


NCAPPANH 238.221, Dag! 


PI ar ine 5 386. 393. 


2 QATARZ 235. 
99y Noy as. 
gBoc 62. 193. 239. 241. 368. 
376. 403. A$7. Ad30. Ad 44 
Ad 6x. 
ef) Noun. 
fe 140. 178. 180. 354. 
6NDE 1027. 516. 383, 
E, PM 75. 434. 
dhe 138. *46). Adz. 
PEMA 178) 22. 247. 343. 498. 


gHmed Sos. 
ENGETE 191. 294. 3io. 
JENH 465 
gepe 466. 


gETAIE, P- Iho. 
HBc *4l, 45. 92. 459. 
AitiKe 71. 7S: 9A. 109. 155. 
25%. 258-164. 267. 269. 
270. 285: 366. AdreAd b4. 
yYME, T- )bo. 
iN€é 477. 
ee Mak: 
EXT, north {40. i414. 144. {S@. 
207. 224. 4S 385. 
EN 90. Gi. 108. 79: iho. 


189. Vey i, Wil ede 48. 287% 310. 
3/57 323. 35%. 360% 367. 366. 


Ad 46. 
AN —— 197. 239. 353. 
oN ae Ad 67. 
guy Ad i4. 
eae 24 
my fi~ 315, 
b, in ment of All. ch gad. 
a eee Spee ai cerrbe 
304. 3057 310. Viz. 343. ABS. A82. 
and 9I9OYN 209. 


2 NN Ec 








as ae 
gime 289. 443. : 
ice, goce Nc. 14. *83. 129.132 | 7 
197. 24g. It. 253. 25%. 156. 
267. 276. 325: *373. 385. Aor. 
Abs: Ad 5%. Ad bo. Ad 63. 
WICE 271, 
ITIOT-, intermediary 2g. 


. £09. Alo. 413-419. 422, 
Ads. Ado. 
SIZ CYN and giBoAr 209. 
gKo 267. 
960 209. 
ghhw 66. 


"ww 


gAhoet 
Aon 472. 
ME Npooy 30.31.35. 
yMooc 72.73. 351. 395. 
Mor, wen- Ad 46. 
gMoy . 208. 217. 476. 
PM IRA SB. 93, 1H. 303, 350. 
366. Ad 27. 
gNaay frvars. $04, 132. 187 
ig. 306. 3157 467. 499. 
Adas. Ad 46. Ad 67. 
9 INE 187. 
9OETE X vars. 9%. 100. (76. 
368. 403, 449. A657 Abg. AR7. 
9.03, T1- Ido. 185. 104°, *706’. 
319. 304. 344 483. Ad 18. 
sOhaKOTTINGG & vars 145 
(sa, 170, Asa, 
ohoKeT Ce 173. 179. 184. 
187". 190. 192.. 
godoKy 48.48. 1H, 138. 139, 
1s: iSd. 162.163. 166.168 194. 
178. 181, 185. 191. 192. Iga. 
1g8. 223.244. 268. 304. 
305 306. 403. 404. 405. 
407 ~ 417. 438. 480, Adio. 
Ada. Ad42. Ad 4a. Ad 61. 
Ad 64. Ad 66. 
g°MNT Ag. 74 197. $80. 382. 
18. 19d. 192.310. 453. 45%. 
459. Ad30, Ad 57. 
gooyT Ad 4. 
gon, “gar. 
Jopuy 324.375, gwpuy Ad 34. 
Jove, péegyp~ Sy. #61. 75: 2257 
246. 262. 264. 265: 2bg. 279. 
280. 327: 
gore 34-8, 
ried hohe SE 
OYEITE 281. 
ae PMN- *253, 343, 


372. 


oypity m- 482, 
Ix yww 327, 

€ 222. 
ere 468, 
gyror 350. 
4, vb, 314, 
——noun 170°.*309. 361. 497! Ad 16. 
wR NSix 16. 

ATARAY N—— Ad 17. 

P— 93. Job. j20. 187. U8— 244. 

223. 270. 263. 306, 324, 


353. 385: 386. 485: Adis. Ad 27. 
oy — 157. 
ae 7 
Vv =MMON. 
WIE 459. 
HA ELor 339. 
WAE 129. ih 
5 N, pa tad: 3)3. 
yapproach, submit ts AL. 
43. 4 160. 295: 2.97. 346. Ad 14: 
——,, intransil. 198. 
EWPY SH. 
OWT, ve 133. 
) Youn . 
wre i40.*206. 
telat, SOo-: 
wrt, vb. Ad 29. 


rae 


rs 


eA Ts) 

THHME 
Ia 7. 

antrerex. Ad $3. 

XAEIE 189. * 227. 

DAK, MM es 350. Ad 53. 
XK 186. 349. 

MER BEC 335: 


16s 


XEXoiT 378. 
SEH PE IAA. 147. 148. Ay. Ad4- 
AS, opposed. to + Ad a3. 
xIBEKE 313. 
— efor 16. 
a Sg OoYN 73. 140. 
WN AST 
— Ntrootr- 168. 
— TFoorTr- 152. 
a My & lo2. 
amrCU) 385. 4o). 
== CEO SEE 
— gen Aa 29. 
MAEIS CK 482. 
xd) Bexe 185 Ad dz. 
2? XAEITOYOE 304, 
2 X1KA uk. J00. 
XIOVYE 296. 376. 
x~Me » XEXE AAG. 
Aw. Mec Abl. 


ANNOY ~*)og. j29. 172. 306. 


— 


ANoOoy 187. 

2NOY iho, 44.. 

xoe, v- Ad4. 

MoE c, tile 47. 333. Iho. 186. 

tive fav ce 

NCON, monk 355- 
394. 400, 

Pp —— 144.146, IAQ. 157. 
0 N—16S 294. Ady. Ad ié. 

xXoGir 16. 338, 

0€)T, vb. 304- 

Zoi, i- 3. 

MOl, THK N- IAB, 

Hoy, KON- 465. 

xITEe) (= xnse) Ad 47. 

xu eRe, report on 9. 

—— €& pot $30. 

xu EBorX 334, 509. 

BW, Sour $38 206. 289. 307. 
Ad 207. Ad 26. 

XWRE, vr. 33. 

HAWK ,noun I. 29. Sv. Nb. 133. 
363. 379. 386. 396. 399. 488. 
Ada7. Ad so. 

AWKM 79. 

xwr, M- 160. 

XwAE, 1- 156, 

xe (=xeepe) eBod 371, 

Awypm 436. 

Sw a Ad 22”. 

XwT, v& Ad by. 

ZBWWME 246. 247, 2A9. 252.253 
370, 457.458. 457. 466, Ad 33. 
Adso. Ad 7. 

xwr 267. 

XWXE, MA P- 472. 


eer 


AWNING 394. 
N6- 79. 206. 
CEEICE) ile 
EWMETPIC 245, 
b= K. 
EN 6COMION 29. 
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